
ActsHECHOS

HECHOS
de los Apóstoles,11

“Espíritu Santore mùare cõarùcùja yù”, Jesús ð yire queti

1
1_2¿Teóþlo, ñaboati mù? Tirýmù mùre papera cõasùocajù
yù. Ti papera rãca Jesús ð yisùorere masare ð gotimasiorere

mùre ucacõacajù yù. Ð bueriarã yùre ðna goticato cõro ucajeo-
cõacajù yù. Ð ruyuarere ucasùocajù yù. To yicõari, ð sðaecorere,
tudicaticõari õ vecajù ð mùjarere qußne ucacajù yù. Õ vecajù ð
mùjaroto rðjoro, ð bueriarãre ðnare gotimasioroticõagý, Espíritu
Santo ð ejarßmose rãca, “Ado bajiro yiba mùa” ðnare ð yigoticø-
rere ucacajù yù. 3 Ð rijato bero, tudicaticõari ð cõaronare cojoji
me ðnare ruyuaðoñuju Jesús. To bajicõari, cuarenta ñarirýmùri
ðna rãca ñagý, ðnare ð ømato yirøgøriarore bajiro ðnare ømato
yicõa ñañuju, “Ðne ñaami” ðna yimasirotire yigù. To bajiñagý,
“Yù rijabosare sùorine yùre ajitirýnùrãre ðavariqußnaami Dios
yuja”, ðnare yigotimasioñuju.

4 Ðna rãca ñagýjù, ado bajiro ðnare gotiyuju Jesús maji:
™Adone ñacõama maji, Jerusalénne. Dios mani jacù ð goti-

rere bajirone ð cõagý Espíritu Santo ejarotire yuba mùa. Tire
mùare yù goticatire ajicajù mùa. 5 Tirýmùjù oco rãca mùare
bautizacami Juan, “Dios ð bojabeti yirùabeaja” mùa yitùoðaja-
re. To bajiri, yoaro mene Espíritu Santore mùare cõarùcùmi
Dios, mùa rãca ñarocùre, “Dios ð bojarore bajirone yimasiato”
yirocùre ™ðnare yiyuju Jesús.

Jesús õ vecajù ð mùjare queti

6 To bajiri, Jesúrãca rßjarã ado bajiro sßniðañujarã ðna:
™Tirýmùjù romano masa, mani Israel ñamasirí jãneraba-

tia ye sitare ßmacõari, moarotisùoadimasiñuma ðna. ¿Yucùre-
ma, ðnare bucõari, “ ‘Rotimùorýgõrùcùja mù’ yigù, Dios ð cõa-
gý ñaja yù”, yigotigùti mù? ™Jesúre ðre yiyujarã ðna.
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7 To bajiro ðna yijare, ado bajiro ðnare cùdiyuju Jesús:
™No bajiro yicõari, masimenaja mùama. Dios mani jacù-

ma ð masise rãca ð yirotire, ð sðgýne masiami. 8 To bajiboarine,
Dios ð cõagý Espíritu Santo ð vado, ð masise mùare ejarùaroja
ti. To bajiri, gãjerã masa tùjù vacõari yùre gotibosarã varùarã-
ja mùa. Jerusalénjùre, adi maca Judea sita jediro, Samaria
sitajù qußne, macarùcùro ñaro cõrone yùre gotibatocudibosa-
rùarãja mùa ™ðnare yiyuju Jesús ð buerãre.

9 To bajiro ðnare gotigajanogýne, ðre ðna ðañarone mùja-
coasuju Jesús. Buerigasero ejacùne yayicoasuju. To bajiro ð
bajiro bero ðre tudiðabesujarã yuja. 10 Ð mùjaveoro bero to
bajirone vecajùre ðamùocõa ñañujarã ðna maji. To ðna bajiro-
ne ðna vatoajù jùarã ángeles ruyuarýgýcõañujarã ðna. Bùto
botise sudi sãñarã ñañujarã ðna. 11 To bajicõari, ado bajiro
ðnare gotiyujarã ðna:

™Mùa Galileana, ¿ñiere yirã ýmùagaserojùare ðamùocõa
ñati? Jesús, mùa rãca ñarí, ýmùagaserojù ð mùjato mùa ðarore
bajirone tudirujiadirùcùmi qußna ™Jesús bueriarãre yiyujarã
ángeles.
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Judare, Matías ð ñavasoare queti

12 To bajiri, Olivo vãme cùti buro ñañujarã ðna, Jesús ð
bueriarã, ð cõarona. To bajiri Jerusalénjù tudicoasujarã ðna
yuja. Ti buro tùacane ñañuju ti, ti maca. 13 Ti macajù ejacõa-
ri, vijù vecaga sõajùre ñañujarã ðna. Ado bajise vãme cùtiyuja-
rã ðna: Pedro, Juan, Santiago, Andrés, Felipe, Tomás, Bartolo-
mé, Mateo, gãji Santiago Alfeo macù ñañuju ð. Gãji Simón
Celote ðna yigù ñañuju. Gãji, Santiago macù Judas ñañuju ð.
Tocãrãcù ñañujarã ðna. 14 Sðgýre bajirone tùoðacõari, rßjarø-
gøñujarã ðna, Diore sßnirã. Jesús bederã, ð jaco María, gãjerã
rõmia qußne ñañujarã ðna.

15 Tirýmùrire ðna rãca rßjarøgøñujarã ðna, Jesúre ajitirý-
nùrã. Ciento veinte cõro ñariarãma ðna. Ðna vatoajù výmùrý-
gýcõari, ado bajiro ðnare gotiyuju Pedro:

16 ™Ajiya mùa, yù yarã. Tirýmùjù Espíritu Santo ð ejarß-
mose rãca Judas ð bajirotire ucamasiñuju, mani ñicù David
ñamasirí, Jesúre ðre ñiacanare ømato ejacacùre. 17 To bajiri
Judas yùa rãcagù ñaboacami. Ð ye moare qußne ñaboacajù ti.
18 Judas, ð masune rojose yicõari, rijacoasuju ð. Ð rùjoajùane
quediruji, týasiarocayocõa tùjasuju. To baji, tuvagùa potogù-
ne, ð gùdamisi budibatecoasuju ti. To ð bajiro bero, rojose ð
yire vaja gãjoa ñarãre juacõari, ti sitare vaja yiyujarã ðna gãje-
rã. 19 To bajiri to ðna yijare, Jerusalén ñarã, Acéldame vãme
yiyujarã ðna, ti sitare. Ðna ocarema rií vese yire øni ñañuju ti.
20 “To bajiro bajirùaroja” David ñamasirí ð yimasire socase
me ñañuja, ado bajiro ð ucamasirema:

“Masa mano ñato ð ya vi. To bajiro bajicõari ð ye moare
ñaboarere, gãji moavasoato”, Diore yiucabosayuju
David ñamasirí, Judas ð bajirotire goti rðjoro yigù.

21_22 To bajiro David ñamasirí ð yiucamasire ti ñajare, Juda-
re ðre vasoagù, Jesús ð rijato bero qußna ð tudicatiro ðacacùre,
Juan, Jesúre ð tuñðabiaro ðacacùre, yùa Jesús ð cõasùocana
rãca vacudicacùre macato mani ™yiyuju Pedro.

23 To bajiro ð yiro bero, jùarãre ýmùare beseyujarã ðna.
“José vãme cùtigù qußnagými” yicõari, “Gãji, Matías vãme
cùtigù qußnagými”, yiyujarã ðna. Josére, Justo ðre yiyujarã
gãjerã. Gaje vãmerema, Barsabás ðre yiyujarã. 24 To bajiro
yicõari, ado bajiro Jesúre ðre sßniñujarã ðna:
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™Jesús yùa ùjù, mù masiaja ñajediro masa ðna tùoðasere.
To bajiri ãnoare, “Nijùa ñati mù besegù” yùare ðoña mù.
25 Judare vasoarocù yùa rãca moarocùre ðoña yùare. Rojose
yirù Judas yùare vaveocami. To bajiri yucùrirema rojose ð
yicati vaja, rojose tãmùotùjabetiriarojù ñagými ™yisßniñuja-
rã ðna, Jesúre.

26 To yigajano, José vãme ucatuyujarã ðna, gýtajùre. To
yicõari, gajea gýtare Matías vãme ucatuyujarã. “Tiarire rea-
cøðato mani, ¿ñimùjùa ñati Dios ð besegùma?”, yiyujarã ðna.
Gýtarire reacøðacõari, “Matíane ñaami Dios ð besegùma”,
yimasiñujarã ðna. To bajiri, jùaãmo cõro, coja gùbo jßnituari-
rãcù ñañujarã maji. To bajiri, Matías rãca ñarã, jùaãmo cõro
jùa jßnituarirãcù ñañujarã yuja.,12

Dios ð cõagý Espíritu Santo ð ejare queti

2
1 Pentecostés boserýmùre Jesúre ajitirýnùrã rßjañujarã
ðna. 2 To bajiro ðna bajiñarone, ñaro tùsarone bùsi ocaru-

yuayuju õ vecajù. Bùto mino cùtiejarore bajiro ejayuju, ðna
ñarivijùre. 3 To bajicõari, jea ýjùsere bajise ruyuayuju. To
bajicõari tocãrãcùrene ðnare quedireajeoyuju. 4 To bajiro ti
bajirone, Dios ð cõagý, Espíritu Santo ðnare ejayuju, tocãrãcù-
rene. Ejacõari, ðna ñagõmasirotire ðnare ùjoyuju. To bajiro ð
yijare, tocãrãcùne ricatiri rðne ñagõjedicoasujarã ðna, gãjerã
masa yere.

5 Pentecostés boserýmù ñaro, judío masa Jerusalén maca-
jùre boserýmù ðarã ejariarã ñañujarã, Diore rýcùbùorã. Judío
masa ñaboarine, ricatiri rðne ñagõrã ñañujarã, gaje macaria-
na vadiriarã ñari. 6 To bajiri mino vatore bajiro ti bùsisere aji-
cõari, jãjarã masa rßjañujarã ðna, ti bùsirojùre. To ejacõari ðna
ajijama, ricati oca ñagõrã ñaboarine, sðgý rùyariaro mano ðna
ocare ajiyujarã ðna. To bajiri, no bajiro yimasiña mañuju ðna-
re. 7 No yimasibeticõari, ðna masune ado bajiro gãmerã yiyu-
jarã ðna:

™¿Galileana me ñati, mùa ðajama? 8 Galileana, mùa oca-
re, yùa ocare qußne ñagõmasimena ñaboarine, ãnoajùama,
¿no bajiro yicõari, mani ocare ñagõmasiati ðna yuja?
9_10 Adocãrãca sitana vadiriarã ñaja mani: Partia, Media,
Elam, Mesopotamia, Judea, Capadocia, Ponto, Asia, Frigia,
Panþlia, Egipto, to yicõari, Cirene maca adojùana Africana
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qußne, Roma macajù vadiriarã sðgýri judío masa qußne ñaa-
ma. 11 To yicõari, gãjerã judío masare bajiro Diore rýcùbùorã
Roma macajù vadiriarã ñaama ðna qußne. Creta, Arabia vadi-
riarã qußne ñaama. To bajiro mani bajiboajaqußne, Dios quß-
naro manire ð yiñasere mani oca rãca manire gotiama, Gali-
leana ñaboarine ™gãmerã yiyujarã ðna.

12 To bajiro yitùoðarejaica yirã, no bajiro yimasibesujarã
ðna. To bajiri ado bajiro gãmerã yicõa ñañujarã:

™¿Ñie ønire yirã, to bajiro yati ðna? ™gãmerã yisßniðañu-
jarã ðna.

13 Gãjerãjùama:
™Mecùrã yama, yiajatudíyujarã ðna ™Jesús buerimasa

ñariarãre.

To rßjarãre Pedro ð gotimasiore queti

14To bajiro ðna yiajatudísere ajicõari, jùaãmo cõro, coja jßni-
tuarirãcù ñarã rãca výmùrýgýñuju Pedro. Výmùrýgýcõari, bùto
tutuase rãca ado bajiro gotiyuju Pedro, to rßjarã ðna ajijediro:

™Qußnaro ajiya yù yarã, yù gotisere, Jerusalén ñarã quß-
ne. 15 “Mecùrã yaja mùa”, yùare yirãja mùa. Mecùrã me yaja
yùa. Busurijùaca ñaja maji. Masa mecùriajù ejabeaja maji.
16 Ado bajirojùa bajiaja: Yùare mùa ðase, “To bajiro bajirùa-
roja”, yiyuju Diore gotirßtobosamasirí, Joel. Ado bajiro yiuca-
masiñuju:

17 “Adi macarùcùro ñatùsarirýmùrire Espíritu Santore
ðre cõarùcùja yù, jediro masare. To bajiri, ð sùori-
ne mùa rða, Diore gotirßtobosarùarãma ðna.
Mamarãma, yù yiðosere ðamasirùarãma ðna. Bùcù-
rãma, yù cõasere cãjiriarùarãma.

18 Tirýmùrire Espíritu Santore cõarùcùja yù, yùre ajiti-
rýnùrãre. Ämùare, rõmiare qußne ðre cõarùcùja
yù. To bajiri yù ocare gotimasiorùarãma ðna.

19 To bajiri õ vecajù ðaðañamanire mùare yiðogý, adigodo
qußne ðaðañamanire yiðorùcùja yù. Rií ñarùaroja ti.
To bajicõari, jea ýjùse, bueri buemùjarùaroja ti.

20 Ämùagù muiju qußne rßtiacoarùcùmi. Ñamiagù muiju
qußne riíre bajirone søagý ñacoarùcùmi. Ti jedia-
tone, Dios rojose yirãre ðabeserirýmù ejaro baji-
rùaroja. Ñamasurirýmù ñarùaroja, Jesús to bajiro
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ð yiðorirýmù. Gajerýmù tire bajiro bajibetirùaroja
yuja. Güiorirýmù ñaro yirùaroja yuja.

21 To bajiboajaqußne no bojarã, ‘Yù ùjù, rojose yigù
ñaja yù. Rojose yù yisere masirioya mù’ yirãre
rojose ðna yise vaja rojose tãmùotùjabetiriarojù
ðna vaborotire ðnare yirßtobosarùcùja yù, yami
Dios”, yiucamasiñuju Joel ™yiyuju Pedro.

22 To yicõa, qußna tudigotiyuju Pedro:
™Dios ð beserimasa ajiya mùa. Nazaret macagù Jesús ðaða-

ñamanire Dios ð masise rãca mùare yiðoñumi. To bajiri, “Dios ð
rotirore bajiro yiyumi Jesús”, yimasiaja mùa, tire ðacana ñari.
23 To bajiro yimasirã ñaboarine, Jesúre ðaterãre ocasãñuja
mùa. To yicõari, yuc÷tßrojù ðnare jajurotiyuja mùa, ðre. Tire
mùa yiroto rðjorojùne masicõañuju Dios. “To bajiro rojose ðre
ðna yiboajaqußne, qußnasejùare yirùcùja yù” yigù, ðre cõañuju
Dios, Jesúre. To bajiri mùare matabesumi, “Jesúre ðre sðato
ðna” yirã, ðre ðaterãre mùa ðsiboajaqußne. 24 To bajiro Jesúre
mùa yiboajaqußne, Diojùama, Jesús ð sðaecoro bero, qußna ðre
catiocõañumi. To bajiri rijayayicõa tùjabesumi Jesús, no yiya-
magý ñari. 25 To bajiri tirýmùjù mani ñicù David ñamasirí,
Jesús ð bajirotire yigù, ado bajiro ucamasiñumi ð:

“Cacù, yù rãcane ñaja mù. Yùre mù ejarßmose ti ñaja-
re, ñiere güibeaja yù.

26 Tire yù tùoðajama, yùre qußnamasucõaja. To bajiri
bùto variqußnagý qußnase mùre ñagõaja yù. To
bajiri, ‘Yù rujù ti yayiboajaqußne, qußna tudicati-
coarùcùja yù’ yitùoða tutuaja yù.

27 Cacù, masiaja yù, ðna yujerojùne ñacõa ñabetirùcùja
yù. Mù macù ñaja yù. Mùre rýcùbùoaja yù. To
bajiri yù rujù boarocabetirùaroja ti.

28 To bajiri qußna yùre catiorùcùja mù. To cõrone bùto
variqußnarùcùja yù, mù rãca ñagý ñari”, yiuca-
masiñumi David, Jesús ð yirotirene yigù.

29 Ð tùoðase mere yimasiñuju ð. Ð rijato, adone ðre yujeroca-
masiñujarã, ðrema. “Ado ñaja ðre yujeriaro”, yimasiaja mani.
30 To bajiro bajirotire goti rðjoro cùtirimasù ñamasiñuju
David. “Berojù ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagý, yù
jãnami ñarùcùmi. Yùre bajiro ùjù ñarùcùmi”, yimasiñuju
David, Diore gotirßtobosagù. 31 To bajiro ti bajirotire masi-
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gý ñari, “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarocù Cristo
rijacoaboarine, ð tudicatirotire ucamasiñuju. “Ðna yujerojù-
ne ñacõa ñabetirùcùmi Cristo. To bajicõari, ð rujù qußne,
boabetirùaroja. To bajigù ñari, tudicaticoarùcùmi qußna”,
yiucamasiñuju. 32 Jesús ð rijato bero, ðre tudiðacajù yùa. To
bajiri, “Dios ðre catioyumi”, yimasiaja yùa. 33 Jesúre, õ
vecajù ñacõari, ðre jiyuju Dios. To bajiri rýcùbùoriajùre Dios
ð rujiro riojojacatùajùare rujigùmi. Tojùre Dios ð gotiriarore
bajirone, “Espíritu Santore rotiya mù”, Jesúre ðre yiyuju. To
bajiri Jesújùa yùare cõañumi, Espíritu Santore. Jßjù mùa
ðase, mùa ajise qußne, Espíritu Santo ð ejajare, bajibù ti. Tine
ñaja ti, Dios ð cõagý Espíritu Santo ð ejase. 34 Qußna David
ñamasirí ð bajimasirere gotiaja yù. David ð masu ð bajirotire
yigù me, ucamasiñuju. Ð rujù, Dios ð ñarojùre mùjabetiriaro-
ja. To bajiboarine Jesús ð mùjarotire yigùne, ado bajiro yiu-
camasiñuju David:

“ ‘Yù riojojacatùa rujiya maji.
35 Mùre ðaterãre, “Rojose yitùjaya” ðnare yù yiro bero,

rojose yimasibetirùarãma yuja. To cõrone rotisùo-
rùcùja mù’ yirùcùmi Dios, yù ùjùre”, yiucamasi-
ñumi David.

36 To bajiri, “Israel ñamasirí jãnerabatiare, ‘Socase me
ñaja’ yimasirãjaro” yigù, mùare gotiaja yù. Jesúre, yuc÷tßro-
jùre mùa sðarírene, mani ùjù ñamùorýgõrocùre cõañuju Dios
™yiyuju Pedro, masare.

37 To bajiro ð yisere ajicõari tùoðarejai sùtiritiyujarã ðna.
To bajiri, Pedro rãcanare sßniðañujarã:

™¿Yùa yarã, no yirãti yùa? ™yiyujarã ðna.
38 To bajiro ðna yirone, cùdiyuju Pedro:
™Rojose mùa yisere sùtiriticõari tùoðavasoaya. To yicõa-

ri, oco rãca bautizarotiya mùa, “ ‘Yùare rijabosarí ñaami’
Jesúre ðre yitùoðarã ñaja yùa” yirã. To bajiro mùa yijama,
rojose mùa yisere masiriocõari, Espíritu Santore mùare cõa-
rùcùmi Dios. 39 Espíritu Santore mùare cõarùcùmi, mùa rða-
re qußne, mùa jãnerabatiare qußne, sõjùanare qußne. “Yù rða
ñarùarãja mùa” ð yirere cùdirã ñajedirore ðre cõarùcùmi Dios
™yiyuju Pedro.

40 Ti rðne gotigù me yiyuju Pedro. Jairo ðnare gotimasio-
ñuju. To yigùne ado bajiro gotiyuju:
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™Masa adirýmùana rojose yirã rãca ñabesa mùa. Cãmota-
dicoasa mùa, “Rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna rãca vatobe”
yirã ™yiyuju Pedro.

41 To bajiro ð yigotisere qußnaro ajiyujarã ðna. To bajiri
tres mil cõro ñarã, ñarßmoñujarã ðna, Jesúre ajitirýnùrã. To
bajiri, ðnare bautizarotiyujarã ðna, “Rojose yirùabeaja. Dios
yarã ñaja yùa yuja” yirã. 42 To bajiri Jesús ð gotiroticõasùo-
riarã rãca rßjañujarã ðna. Tocãrãcarýmùne ðna rãca rßjarøgø-
ñujarã. To bajiri sðgýre bajiro tùoðañujarã ðna. To bajicõari
Diore sßnirøgøñujarã ðna. Bare barã qußne, Jesús ð yirotiriaro-
re bajirone yibayujarã ðna.

Jesúre ajitirýnùrã ðna bajire queti

43 Tirýmùri Jesús ð gotiroticõasùoriarã jairo ðaðañamanire
yiyujarã, Dios ð masisere ðnare ð cõajare. Tire ðacõari, no yima-
sibesujarã ðna toana ñajediro. 44_45 Tocãrãcùne Jesúre ajiti-
rýnùrã sðgýre bajiro tùoðañujarã. “Yù ye ti ñaboajaqußne,
mùre ti rùyajama, ðsirùcùja yù”, gãmerã yitùoðajedicõañujarã
ðna. Gãjerãre maioro bajirãre ðacõari, ðna ye gajeyeønire ðsi-
cõari vaja sßni, juayujarã, ðna, maioro bajirãre gãjoa ðsirùarã.
46_47 Tocãrãcarýmù sðgýre bajiro tùoðarã ñari, Diore yirýcù-
bùoriavijùre rßjarøgøñujarã ðna, Diore sßnirã. To yigajano,
gãjerãre jicoasujarã ðna, ðnare barotirã. Ðna ya virijù ejacõari,
bare barãne, Jesús ð rotiriarore bajirone yibavariqußnañujarã
ðna. To bajiro bajirã, qußnase Diore yirýcùbùorøgøñujarã ðna.
To bajiri ðnare ðacõari, “Qußnaro yirã ñaama”, yiðañujarã ðna,
ti macana. To bajiri, Jesús ð masisere ðnare cõañuju. Ðnare ð
cõajare, cojorýmù rùyabeto ti macana sðgýri, Jesúre ðre ajiti-
rýnùsùoyujarã ðna. To bajicõari, Jesúre ajitirýnùrã tùjù rßja-
ñujarã ðna qußne. Ðna rãca ñarã, jãjarãbùsa ñañujarã, Jesúre
ajitirýnùrã.,23

Pedro, micagýre ð catiore queti

3
1 Tocãrãcarýmù ñamicajùa tùsato, Diore sßnirã ejarøgø-
ñujarã ðna judío masa. To bajiri cojorýmù Pedro, Juan

rãca, Diore ðre sßnirã vasujarã ðna qußne, Diore yirýcùbùoria-
vijù. 2 Ti vi soje tùre rujiyuju rßmone micagý ruyuarí. Tocãrã-
carýmù tojùre ðre ãmiejorøgøñujarã ð babarã. Ti soje, Qußna-
risoje vãme cùti soje ñañuju ti. Ti soje tùre rujicõari, ti vi sãja-
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rãre, “¿Yùre ðamaicõari, gãjoa ðsirùabeati mùa?”, yirujirøgø-
ñuju ð. 3 To bajiri, Pedro, Juan rãca ðna sãjatone, gãjoare ðnare
sßniñuju micagý. 4 To bajiro ð yisere ajicõari, ðre ðañujarã ðna.
To yirãne, ado bajiro ðre yiyuju Pedro:

™Adojùare ðaña, mù ™ðre yiyuju.
5 To ð yijare, “Yùre ðsirùarãma mojoroaca” yigù, qußnaro

ðnare ajiyuju micagýjùama. 6 To yicõari, ado bajiro ðre yiyuju
Pedro:

™Gãjoa maja yùare. Gajeye qußnamasuse mùre yirßmorù-
cùja yù. Jesucristo Nazaret macagù ð masise rãca mùre varo-
tiaja yù ™yiyuju Pedro, micagýre.

7 To yicõari, ð riojojacatùaga ãmore ñiacõari, ðre týavý-
mùorýgõñuju Pedro. To ð yirone, ð ñicùgýri, ð ãñatigãri tðma-
coasuju, ðre, micaboaríre yuja. 8 To bajicõari, jatirocarýgý-
cõari, vasùoyuju ð yuja. Ðna rãca sãjasuju micaboarí, Diore
yirýcùbùoriavijùre. To jatisãjacùne, “Dios qußnaro yùre yami.
Yù rijaye cùtisere yùre catioami”, yivariqußnañuju ð. 9 Ti vi
ñarã, to bajiro ð yivariqußnasere ðañujarã ðna. 10 To bajiri ðre
ðamasicõari ùcayujarã ðna. “¿‘Qußnarisoje’ vãme cùti soje tù
gãjoa sßnirujirøgøgý me ñati ð?”, yiyujarã ðna.

Diore yirýcùbùoriavijù Pedro ð gotimasiore queti

11 To bajiri micagý ñaboarí, Pedrore, Juanre ðnare ñiatua-
yuju, “Yùre vaveobeticõato ðna” yigù. Salomón vãme cùtijaca-
tùajùare rýgõñujarã ðna, Pedro, Juan rãca. To bajiro ðna baji-
rone, masa ðna ñaro cõrone ømarßjañujarã ðna, ðre ðna catioro-
re ðaùcacõari. 12 Ðna ømarßjaro ðacõari, ado bajiro ðnare goti-
yuju Pedro:

™¿No yirã ðaùcati? Ðaùcabesa, mùa, yù yarã Israel ñamasi-
rí jãnerabatia. Ãni micaríre yùa masune catiobejù yùa. “Diore
qußnaro cùdirã ñari, ðre catioma”, yitùoðabesa mùa. 13 Ado
bajirojùa bajiaja: Mani ñicùa Abraham, Isaac, to yicõari,
Jacob ðna rýcùbùomasirí, ð bojasere yicacùre Jesúre “Ñamasu-
gý ñaami” yirýcùbùogù, ãni micaríre yùare catiorotimi. To
bajiro yigù ð ñaboajaqußne, Jesúre ðaterãre ocasãcajù mùa,
ùjarãre, “Ðre sðato ðna” yirã. Øjù Pilato, Jesúre ð burotirùaboa-
jaqußne, mùajùa ðre sðarùacajù. 14 Dios ð bojase rðne yigùre
Jesúre burotimenane, Barrabájùare ðre buroticõacajù mùa,
Pilatore. 15 To bajiro mùa yijama, ðna rijato berojù “Tudirija-
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beticõato” yigù, Dios ð catisere ðsirocùre sðarotiyuja mùa. To
bajiboarine rijarírene tudicatiocõañuju Dios. Ðre ðacõari,
“Qußna tudicaticoasumi”, yimasiaja yùa. 16 Ãni micagý
ñaboagùre ðre ðaja mùa. “Jesús yùre catiorùcùmi” ð yitùoðaja-
re, rßmone ð ñicùgýri tðmacoajù ti. Tire ðacõari, “Jesús sùorine
bajiaja ti”, yimasiaja mùa.

17 Mani ùjarã rãca Jesúre ðre sðaroticajù mùa, riojo tùoða-
betica yirã. 18 “To bajirone bajirùaroja ti” Dios ð yimasire
ñajare, bajicajù tima. Ado bajiro ucamasiñujarã Diore ðre
gotirßtobosariarã: “Rojose tãmùocõari, sðaecorùcùmi Cris-
to”, yiucamasiñujarã ðna. 19 Tire ajicõari, rojose mùa yisere
yitùjacõari, Diore sßniña mùa. To mùa yijama, rojose mùa
yisere masiriorùcùmi. To bajiro ð yijare, ð rãca qußnaro
ñarùarãja mùa. 20 To bajiro mùa bajijama, Jesúre mùare
cõarùcùmi Dios qußna, tirýmùjùne “ ‘Masa ùjù ñaña mù’
yigù mùre cõarùcùja” yimasirí ñari. 21 Yucùrema õ vecajù
ñagými Jesús. “To cõrone adi macarùcùrore tudiqußnorùcù-
ja yù” Dios ð yitùoðariaro bajiro ti bajiroto rðjoro, tone ñacõa
ñarùcùmi. Adi ñaja tirýmùana Diore ðre gotirßtobosamasi-
riarã, ðna ucamasire. 22 Diore gotirßtobosamasirí, Moisés
vãme cùtigù, ado bajiro gotimasiñuju, mani ñicùare: “Dios
mani ùjù yùre ð cõacatore bajirone gãji ð ocare gotirocùre
cõarùcùmi. Ð cõarocùma, mani rãcagùne ñarùcùmi. Jediro ð
yirore bajirone cùdirùarãja mùa. 23 Ð yirore bajiro cùdime-
narema, ðnare bucõaroti ñaja ti. Ðnare bucõari ðnare sðaroti
ñaja”, yimasiñuju Moisés. Adi ñaja, Jesús ð bajirotire goti
rðjoro yigù, mani ñicùare ð gotimasire.

24 Samuel vãme cùtimasirí, to yicõari, ðre bajiro bajirã
qußne ð beroana Diore ðre gotirßtobosariarã ñajediro, adirý-
mùri bajirotire gotiyujarã ðna qußne. 25 Tirýmùjù, mani
ñicùare Dios ð gotirere gotimasiñujarã ðna. Dios mani ñicùa-
re ð goticõare ti ñajare, qußnase manire ejarùaroja ti. Ado
bajiro mani ñicù Abraham ñamasiríre gotimasiñuju Dios:
“Masa jedirore qußnaro yirùcùja yù, mù jãnerabatia sùori”,
yimasiñuju Dios, mani ñicù ñamasiríre gotigù. 26 To yimasi-
rí ñari, ð macùre catiocõari bero, mani judío masa tùjùre ðre
cõasùoyumi Dios, “Ð sùori, rojose ðna yisere masiriocõari,
qußnaro ñato ðna” yigù cõañuju, ð macùre ™ðnare yigotima-
sioñuju Pedro.
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Pedrore, to yicõari, Juanre tubiberiavijù masa ùjarã, ðna
tubibere queti

4
1_2 To bajiri Pedro, Juan rãca, ado bajiro masare gotima-
sioñujarã ðna:
™Jesús, sðaecogù ñaboarine, qußna tudicaticoasumi. To

bajiri mani qußne tudicatirùarãja, yimasiaja mani ™yiyujarã
Pedro, Juan rãca.

To ðna yiñarore paia, to yicõari, saduceo masa qußne eja-
yujarã ðna. Diore yirýcùbùoriavire coderimasa ùjù qußne eja-
yuju ð. Bùto jønisiniejayujarã ðna, Pedro, Juan rãca to bajiro
ðna gotimasiosere ajicõari. 3 To bajiri Pedrore, Juanre qußne
ðnare ñejecõari, tubibe, vaveocoasujarã ðna, rãiorijù ti ñajare.
4 To bajiro ðnare ðna yiboajaqußne, Jesús ocare ajicõari, jãjarã
ajitirýnùsùoyujarã ðna. To bajiri ýmùa cinco mil ñañujarã ðna.

5 To bajiri busurijù tudirßjañujarã ðna qußna, judío masa
ùjarã, Dios ð rotimasire gotimasiorimasa, to yicõari, bùcùrã
qußne. 6 Paia ùjù ñamasugý Anás, to yicõari, ð yarã Caifás,
Juan, Alejandro ñañujarã ðna qußne. 7 To bajiri, Pedro, Juan
rãca tubibe ecoriarãre, jirotiyuju Anás. To ð yijare, ð rðjorojùa-
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re ejarýgý ejayujarã Pedro, Juan rãca. To ðna ejaro, ado bajiro
ðnare sßniðañuju Anás:

™¿Ñimù masare mùare gotimasiorotimasiri? ¿Ñimù ð masise
rãca micagýre catiomasiri mùa? ™ðnare yisßniðañuju Anás.

8_9 To bajiro ð yisßniðaro, Dios ð cõagý Espíritu Santo ð eja-
rßmose rãca cojo vãme rùyabeto qußnaro cùdiyuju Pedro:

™Yùa ùjarã, bùcùrã qußne, qußnaro yùre ajiya. “¿Ñimù ð
masise rãca micagýre catiomasiri mùa?” yùare mùa yisßniða-
sere cùdirùcùja yù. 10 “Qußnaro masiato” yirã, adi macana, to
yicõari, “Israel sitana ñaro cõrone masiato” yirã, ñamasusere
mùare gotiaja yùa. Jesucristo Nazaret macagù sùorine micagý
ñaboarí catimasimi. Jesús, yuc÷tßrojù mùa sðaríne, Dios ð
tudicatioríne, micagý ñaboagùre ðre catiomasimi. 11 Tirýmù-
jù David ñamasirí ado bajiro ucamasiñumi: “Gýta rãca vi quß-
norimasa coja gýtare rocarãma. Ðna rocaria ñaboarine, gajea
gýta rßtoro qußnarica ñarùaroja tia. Tia gýta sùorine qußnari-
vi qußnorùcùmi Dios. Tia manijama, qußnomasibetibogùmi”,
yiucamasiñumi. “Ado bajiro bajiaja” yire øni ñaja adi: Mùa
judío masa ùjarã, Jesúre ðre bojabesuja mùa. To bajiboarine
ñamasugý ñaami. 12 Jesús rðne ñaami adi macarùcùroana
masa, ðna rijato berojù, rojose ðna tãmùoborotire ðnare yirßto-
bosarocù, Dios ð cõarí. Gãji to bajiro manire yirßtobosagù
maami ™yiyuju Pedro.

13To bajiri Pedro, Juan rãca qußnaro masirãre bajiro ðna
ñagõsere ajimasicõañujarã ùjarã. “Papera buebetiriarã ñaboa-
rine, qußnaro ñagõama ðna. Jesúrãca ñarøgøriarãne ñaruyua-
ma ðna. To bajiri ðre bajirone gotimasioama”, yitùoðañujarã ðna,
ùjarã. 14To bajiri micagý ñaboarí, Pedro, Juan rãca ð ñajare,
“Rojose yiyuja mùa”, yimasibesujarã ùjarã. 15_16To yi, budia-
rotiyujarã ùjarã, Pedrore, to yicõari Juanre qußne. To yicõari
ado bajiro ðna masune gãmerã ñagõñujarã ðna:

™¿No yirãti mani ðnare, Pedrore, Juanre qußne? Jerusalén
macana ðna ñaro cõrone masiama micaríre ðna catiorere. To
bajiri, “Socarã yama”, yimasiña maja. 17 To bajiri ado bajiro
ðnare gotiroti ñaja: “Jesús yere qußna mùa ñagõrßmojama,
rojose tãmùorã vana yaja mùa”, ðnare yiroti ñaja, “To cõrone
Jesús yere gotibatobeticõato yuja” yirã ™yitùoðañujarã ùjarã.
18 To yi, qußna ðnare jisõñujarã ðna, Pedrore, to yicõari, Juan-
re qußne. Ðna sãjaejarone:
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™Jesús yere masare gotimasiobesa mùa ™yiboayujarã
ðna, Pedrore, to yicõari, Juanre qußne. 19 To bajiro ùjarã ðna
yisere ajicõari, ado bajiro cùdiyujarã Pedro, Juan rãca:

™Mùare yùa cùdijama, Diore cùdimena yirãja yùa. To
bajiri, mùa tùoðajama, mùajùare yùa cùdijama, ¿riojo yirã
yirãjari yùa? 20 Jesúre yùa ðacati, yùa ajicatire qußne, tire
gotitùjamasimenaja ™yiyujarã Pedro, Juan rãca.

21 Tire ajicõari,
™Gotimasiobeticõaña, Jesús yere. Jesús yere mùa gotija-

ma, rojose tãmùorùarãja mùa ™yiyujarã ùjarã qußna.
Micagý ð catisere ðacõari, “Qußnaro yigù ñaami Dios”,

yiyujarã masa. To ðna yisere ajirã ñari, Pedrore, to yicõari,
Juanre qußne rojose ðnare yimasibesujarã ðna. To bajiri ðnare
budiroticõañujarã ùjarã. 22 Micagý ñaboarí, Pedro, Juan rãca
ðna catiorí, cuarenta cýmari rßtobùsaro tùsacù ñañuju ð.

“ ‘Jesús yere gotimasiocõa ñato ðna’ yigù, yùare ejarßmoña”,
Diore ðna yisßnire queti

23 Budicoanajùma, ðna babarã tùjù vacoasujarã Pedro,
Juan rãca. Tojù ejacõari paia ùjarã, to yicõari, bùcùrã qußne,
ðnare ðna yirere gotiyujarã ðna. 24 Tire ajicõari, sðgýre bajiro-
ne tùoðacõari, ado bajiro Diore sßniñujarã ðna:

™Dios, yùa jacù, mù rðne ñajediro masirßtogý ñaja mù.
Mùne, ýmùagaserore qußnoñuja, sitare qußne, riagarire quß-
ne jediro. Adi macarùcùroayere jediro rujeoyuja mù. 25 Tirý-
mùjù yùa ñicù mù bojarore bajiro yimasirí David ñamasirí,
Espíritu Santo ð ejarßmose rãca ado bajiro ucamasiñumi:

“¿No yirã ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagýre
jønisiniati judío masa, to yicõari, judío masa me
ñarã qußne? ¿No yirã Diore rojose yirùaboati ðna?

26 ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagýre, to yicõari,
Diore qußne rojose yirùarã, adi macarùcùroana
ùjarã rßjacõari, ñayurùarãma”, yiucamasiñumi
David.

27Socù me yimasiñumi David. Ð gotimasiriarore bajirone
bajicajù. Øjù Herodes, Poncio Pilato vãme cùtigù qußne, judío
masa, to yicõari, judío masa me qußne, rßjacama ðna. Mù bojase
rðne yigùre, “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, mù cõaríre Jesúre
rojose ðre yirùarã rßjacama ðna. 28“Ado bajirone bajirùaroja”
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mù yiriarore bajiro yirã, to bajiro yicama ðna. 29To bajiri Dios
yùa jacù, yùare ajiya. “Rojose tãmùorùarãja mùa” yùare ðna
yisere masiritibesa mù. Mù yirore bajiro mùre cùdirùaja yùa.
To bajiri yùare yirßmoña mù, “Ñie güimenane Jesús ð goticatire
qußnaro gotiato ðna” yigù. 30Mù masise rãca masa rijarãre
catioya mù. Ðaðañamanire qußne yiya mù, “ ‘Jesús, Dios ð bojase
rðne yigù, ð macù sùorine to bajiaja ti’ yato ðna masa” yigù
™yiyujarã ðna, Diore sßnirã.

31 Diore ðna sßnigajanoro, sita nùrùañuju. Tirðmarone,
Dios ð cõagý Espíritu Santo, ð masisere ðnare ðsiñuju. To ð yija-
re, cojo vãme rùyabeto Dios ð bojarore bajirone güimenane,
Dios ocare masare gotiyujarã ðna.

Jesúre ajitirýnùrã ðna gãmerã yirßmore queti

32Jesúre ajitirýnùrã sðgýre bajiro tùoðarã ñañujarã ðna. Ðna
cùosere, “Yù sðgý ye ñaja”, yibesujarã ðna. Ñajedirore, “Mani ye
ñaja” yirã, ðna babarãre ðsiñujarã ðna. 33Jesús ð bajireayere
gotimasio tùjabesujarã Jesús ð gotiroticõasùoriarã. “Jesús, rija-
coaboarine, tudicaticõari ñaami qußna”, yigotiyujarã ðna,
masare. To bajiro qußnaro ðnare yigoticõari, ðaðañamanire ðna-
re yiðoñujarã. “To bajirone qußnaro yiñato ðna” yigù, Jesúre aji-
tirýnùrã ðna ñaro cõrone qußnaro ðnare yirßmoñuju Dios.
34_35Sita cùorã, viri cùorã, gãjerãre ðsiñujarã ðna. To yicõari,
gãjoa bùjayujarã. Gãjoa bùjacõari, Jesús ð gotiroticõasùoriarãre
ðsiñujarã ðna, “Maioro bajirãre ðnare ðsiato” yirã. To bajiri ðna
rãcana nijùa maioro bajigù mañujarã yuja. 36To bajiro Jesúre
ajitirýnùrã vatoare, sðgý judío masù levita jønagù ñañuju ð.
José vãme cùtigù ñañuju. Chipre vãme cùtiyoajù ruyuarí ñañu-
ju ð. Jesús ð gotiroticõasùoriarã, Josére gajeye ðre vãme yiyuja-
rã, Bernabé. Griego ocama, “Qußnase gãjerãre oca cùtigù” yire
øni ñañuju ti vãme. 37Sita cùoyuju José. Tire gãjire ðsiñuju ð. Ti
vajane gãjoa bùjacõari, Jesús ð gotiroticõasùoriarãre ðsiñuju,
“Maioro bajirãre ðsiato” yigù. Qußnaro yigù ñañuju José.,45

Ananías, ð manajo Saþra rãca, ðna yitore queti

5
1 Ananías vãme cùtigù ð manajo Saþra rãca, qußnaro yirã
me ñañujarã ðna. Ananías ð manajo rãca ðna ya vesere gãje-

rãre ðsiñujarã. To yicõari, gãjoa bùjayujarã ðna. 2 Ananías ð
manajo rãca cojoro cõro tùoðañujarã ðna. To bajiri gãjoa mojo-

421 HECHOS 4, 5

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



ro yayioyujarã ðna. To yicõari Jesús gotiroticõasùoriarãre ðsi-
gý vacoasuju, rùyasere. Ðna tùjù ejacõari,

™Ado cõrone bùjabù yù ™ðnare yiðsiñuju Ananías.
3_4 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yiyuju Pedro:
™Ananías, ¿no yigù Diore ðategùre vãtia ùjùre cùdiati mù?

¿Mù ya vese me ñari, mù ðsiriavesema? ¿Ti vese vaja mùre ðna
ðsirema, mù ye me ñari? To bajiro ti bajiboajaqußne, “Ti vese
vaja ñaro cõrone mùare ðsiaja yù”, yitoaja mù. To bajiro yùare
mù yitojama, yùa rðrene yitogù me yaja mù. Diore, Espíritu
Santore qußne yitogù yaja mù ™yiyuju Pedro, Ananíare.

5 To ð yisere ajicõari, rijaquedicoasuju Ananías. To bajiro ð
bajirere ajicõari, bùto güiyujarã toana. 6 Sðgýri mame bùcùa-
rã Ananías rujùre gømacõari, ðre yujerã vacoasujarã ðna.

7 Tres hora bero ejayuju Ananías ñaboarí manajo. “To baji-
ro bajiriaroja”, yibesuju so. 8 To so ejarone,

™¿Adi ñati vese vaja, jediro mùa bùjare? ™sore yiyuju Pedro.
™Ti ñaro cõrone ñaja ™ðre yicùdiyuju so.
9 To so yisere ajicõari, ado bajiro sore yiyuju Pedro:
™¿No yirã mù manajù rãca cojoro cõro tùoðacõari, Dios ð

cõagý Espíritu Santore yitorùari mùa? Õ tùsaroma mù mana-
jùre yujerã variarã. Mùre qußne ãmiaroana yirãma, mùre
yujerùarã ™sore yiyuju Pedro.

10 To ð yirirðmarone, rijaquedicoasuju sojùama. Sãjanane,
rijaqueariore ðabùjayujarã mame bùcùarã. To bajiri sore ãmi-
budicõari, so manajùre ðna yujeriaro tùjù sore yujeyujarã.
11 To bajiri, Jesúre ajitirýnùrã ñajediro, to yicõari, ðna tùana
qußne, “To bajiyuju” yisere ajicõari, bùto güiyujarã ðna.

Jesús ð gotiroticõasùoriarã, ðaðañamanire ðna yiðore queti

12Tirýmùrire Jesúre ajitirýnùrã jediro sðgýre bajiro tùoðarã,
Diore yirýcùbùoriavi, Salomón vãme cùtijacatùajùare rßjarø-
gøñujarã ðna. To bajicõari, Jerusalén macana ðna ðaro rðjoro
Dios ð masise rãca ðaðañamanire yiðoñujarã ðna Jesús ð gotiroti-
cõasùoriarã. 13To bajiri, Jesúre ajitirýnùrãre, “Qußnarã masu
ñaama”, ðnare yirýcùbùoyujarã Jerusalén macana. To bajiro
yiboarine, Ananías ð manajo Saþra mesa ðna bajirere masicõari,
“ ‘Jesúre ajitirýnùgý ñaja yù qußne’ yisocacõari sãjarùcùja yù”,
yibesujarã ðna, güirã. 14To bajiri jãjarãbùsa ñarøtuasujarã
Jesúre ajitirýnùrã. Rõmia qußne, ýmùa qußne ñañujarã.
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15 Ðaðañamanire Pedro ð yiðorere ajicõari, rijaye cùtirãre ðna
jesariajaùri rãcane maa tù ðnare juaejoyujarã ðna. To bajiro ðna
yiejorã, Pedro ð rßtorotire yuñañujarã, “Yùare moaðato ð” yirã.
“Ð moaðabetijaqußne, ð vãti mani joere ti rßtojama, caticoarùa-
rãja mani” yirã, yuñañujarã ðna. 16To bajicõari, ti maca tùana
jãjarã masa vasujarã, Jerusalénjùre, rijaye cùtirãre, to yicõari
ðna ùsùrijùre vãtia sãñarãre qußne juavana. To bajiri rijaye
cùtiboariarã catijedicoasujarã. Ðna ùsùrijùre vãtia sãñarãre,
vãtiare ðnare bureayujarã ðna, Jesús ð gotiroticõasùoriarã.

Jesús ð gotiroticõasùoriarãre ðna ðajønisinire queti

17 Tire ajicõari, paia ùjù ð rãcana, saduceo masa qußne
bùto jønisiniñujarã, Jesús ð gotiroticõasùoriarãre. 18 To bajiri
ðnare ñejeroticõari tubiberiavijù tubiberotiyujarã ðna, Jesús ð
gotiroticõasùoriarãre. 19 To ðna yiboajaqußne, tubiberiavijù
ðna ñaro, ángel ðnare ruyuayuju ð, ñamijù. To bajicõari, ðnare
jãnabucõañuju. 20 Ðnare jãnabucõari,

™Diore yirýcùbùoriavijù vasa mùa ™yiyuju. ™To ejacõa-
ri masare gotiba, Dios ð catisere ðna cùorotire yirã ™ðnare
yiyuju ángel.

21 To bajiri busurijù jßjù, Diore yirýcùbùoriavire sãjaeja-
cõari, masare ðnare gotimasioñujarã qußna.

Dios oca masare ðna gotimasio ñarone, paia ùjù, ð rãcana,
to yicõari, Israel sitana ùjarã qußne rßjañujarã ðna. To yicõari,
“Tubiberiavijù ñarãma” yirã, ðnare jiroticõañujarã ðna. 22 Ðna
jiroticõariarã tubiberiavijùre ðna ejaro, mañujarã ðna. To baji-
boa, tudicoasujarã ðna, gotirã tudiana. 23 Tudiejacõari, goti-
yujarã ðna:

™Tubiberiavi qußnaro turiaro ti ñarore ejaboabù yùa. Ti
vire coderimasa qußne tone ñaboama ðna. To bajiboarine soje-
re jãnacõari yùa ðajama, mama ðna, Jesús ð gotiroticõasùoria-
rã ™yigotiyujarã ðna, tudiejana.

24Tire ajicõari, paia ùjù, Diore yirýcùbùoriavire coderimasa
ùjù qußne, no yimasibesujarã ðna yuja. “To bajiro ðna bajijama,
¿no bajiro yiroana yirãda ðna?”, yiyujarã ðna. 25To ðna yitùoða-
rejaiñarone sðgý, ðna tùre ejacõari, ado bajiro ðnare gotiyuju:

™Mùa tubibecøboariarãma, Diore yirýcùbùoriavijù masa-
re gotimasio ñama ðna ™ðnare yigotiyuju.

26 To ð yijare, Diore yirýcùbùoriavi coderimasa ùjù, ðre
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moabosarimasa rãca Jesús ð gotiroticõasùoriarãre ðnare ñeje-
rã vasujarã ðna. To bajicõari rujaji yimenane, ðnare ñejecoasu-
jarã, “Rujajine ðnare mani yijama, manire gýtane reasðaborã-
ma masa” yigüirã ñari. 27 To bajiro ðnare yi vacõari, ùjarã
rðjorojùare ðnare ømato ejayujarã ðna. Ðna ejaro ðacõari, ado
bajiro ðnare yiyuju paia ùjù:

28 ™Jesús yere mùa gotimasiosere, mùare gotirotibetiboa-
cajù yùa. To yùa yiboajaqußne, adoanare Jerusalén macanare
ðna ñaro cõro ðnare buecudiyuja mùa. To bajiri sðgý rùyariaro
mano masiama mùa gotimasiocudisere. “Ðna sùorine sðaecoca-
mi Jesús”, yiyuja mùa, yùare ™yiyuju paia ùjù, Jesús ð gotiro-
ticõasùoriarãre.

29 To ð yisere ajicõari ado bajiro ðre cùdiyuju Pedro, ð
babarã rãca:

™Diojùare cùdiroti ñaja manire. Masa ðna rotisere rßtoro
ñaja Dios ð rotisejùa. 30 Mani ñicùa ðna rýcùbùomasiríne ñaa-
mi Jesúre yuc÷tßrojù mùa jajusðarotirírene tudicatioríma.
31 Õ vecajù ñacõari, Jesúre ðre jiyuju. To bajiri ð riojojacatùa
rýcùbùoriajùre rujigùmi. Jesús masa ùjù ñarocùre, ðna rijato
berojù rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna vaborotire ðnare yirß-
tobosarocùre cøñuju Dios. “Mù sùori Israel jãnerabatia rojose
ðna yisere yitùjamasirùarãma” yigù, to yicõari, “To bajiro
yirãre rojose ðna yisere masiriomasirùcùja yù” yigù, ðre cõa-
ñuju Dios. 32 Tire masiaja yùa. Dios ð cõagý Espíritu Santo
rãca ñaja yùa. To bajiri jediro Dios ð yirere gotiaja yùa. No
bojagùre Dios ð yirore bajiro cùdigùre, Espíritu Santore ðre
cõarùcùmi ™yiyujarã ðna, Pedro ð babarã rãca.

33 To ð yisere ajicõari, bùto jønisinirã ñari, ðnare sðarùayu-
jarã. 34 Gamaliel vãme cùtigù, ðna rãcagù, Dios ð rotimasirere
gotimasiorimasù ñañuju ð, masa ðna rýcùbùogù. Výmùrýgý-
cõari, ™Pedro, ð babarãre ðnare bucõaña ™yiyuju, gãjerã ùja-
rã rãca ñagõrù. 35 To yicõari, ado bajiro ð babarãre gotiyuju:

™Qußnaro ajiya yù yarã mùa. Ãnoare mùa yirùasere quß-
naro tùoðaña mùa. 36 Teudas ð yirere masiritibesa mùa. Yoa-
beaja ti, “Ñamasugý ñaja” ð yiboariaro bero. Tire ajicõari,
“Socaro me bajiroja”, ðre yisùyaboayujarã cuatrocientos ñarã.
Tijù bero, gãjerã ðre sðacõañujarã. To bajiri ðre sùyaboariarã
no ðna bojarone bajicõañuma ðna. Ð gotimasioboare qußne to
cõrone jedicoasuja. 37 Tijù bero, “To cõro ñaama masa” yima-
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sirùarã, ðna ucaturotirirýmùrire Galileagù, Judas vãme cùtigù
ñañuju. Ðre qußne ð gotisere ajicõari jãjarã masa ðre sùyaboa-
yujarã. Tijù bero, ðre sðacõañujarã gãjerã. To ðna yijare, ðre
sùyaboariarã no ðna bojarone bajicõañuma ðna qußne. 38 To
bajiri mùare gotiaja yù: Gõjanabiobesa ãnoare. No ðna bojaro-
re bajiro yato. Ðna masune tùoðacõari, ðna gotimasiocudijama,
yayiori mene jedicõarùaroja tia. 39 Dios ð gotirotiserene ðna
yijama, gãjerãre ðna gotisere “Ajitirýnùbeticõato” yirã, no
bajiro yimasimenaja mùa. To bajiri mùa yirùasere qußnaro
tùoðaña mùa; Dios ð rotiserene yicõari, “Yibetirotirene yiyuja”
yirobe ™ðnare yiyuju Gamaliel, ð babarãre.

40 To ð yisere ajicõari,
™Socù me yaja mù. To bajiro masu bajirùaroja ti ™yiyuja-

rã ðna.
To yi, Pedrore, to yicõari, ð babarãre qußne jiejocõari, ðnare

bajerotiyujarã ðna yuja. Ðnare bajegajano, Jesús yere ðna gotima-
siosere gotirotibesujarã ðna yuja. To yicõari, ðnare budirotiyuja-
rã. 41To bajiro ðnare ðna yiro bero, Pedro, ð babarã rãca ùjarã
vatoare ñariarã, variqußnase rãca budicoasujarã. Jesúre mani
ajitirýnùse sùori rojose yiecoaja mani. “‘To bajiro bajirùarãma,
Jesúre ajitirýnù tùjamena ñari’ Dios ð yire ñajare, bajiaja mani”,
yitùoða variqußna budiasujarã.a 42To bajiri Jesús yere ùjarã ðna
gotirotibetiboajaqußne, masare gotimasio tùjabesujarã ðna.
Tocãrãcarýmùne Diore yirýcùbùoriavijùre, to yicõari ðna ya viri-
jùre qußne Jesucristo yere masare gotimasiocudirøgøñujarã ðna.,56

Cojomo cõro jùa jßnituarirãcù ðnare ejarßmorãre ðna besere

6
1 Tirodore Jesúre ajitirýnùrã jãjarãbùsa ñarøtuasujarã
ðna. To bajiri, griego oca ñagõrã, hebreo oca ñagõrãre ado

bajiro ñagõjaisùoyujarã:
™Tocãrãcarýmùne mùa bare batojama, cojoro cõro bato-

beaja mùa. Manajùa rijaveoriarãre hebreo oca ñagõrã rõmiri
rðne jairo ðsiaja mùa ™yiyujarã ðna griego oca ñagõrã.

2 To bajiro ðna gãmerã ñagõjaisere ajicõari, Jesúre ajitirý-
nùrã jedirore ðnare jirßoñujarã ðna, Jesús ð gotiroticõasùoria-
rã. To yicõari, ado bajiro ðnare yiyujarã ðna:

425 HECHOS 5, 6

a 5.41 Mt 5.11-12.

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



™Yùarema, yùa gotimasiosejùa ñaja, bare batoreaye rßto-
ro ñamasusema. Bare batorejùare yùa yijama, Diore ðre cùdi-
mena yirãja yùa. 3 To bajiri, cojomo cõro jùa jßnituarirãcù
ñarã beseya mùa, mùa vatoanare, bare batorona ñaronare.
Qußnaro tùoðarã, “Qußnaro yirã ñaama” mùa yirã, Dios ð cõa-
gý Espíritu Santo ð ejarßmose rãca tùoðarã, cojo vãme rùyabe-
to Dios ð bojarore bajirone yirãre, ðnare beseya mùa. 4 Ado
bajirojùa yirøgørùarãja yùama. Diore ðre sßnirøgørùarãja. To
yicõari, Dios ocare masare gotimasiorã ñarùarãja, yùama
™yiyujarã Jesús ð gotiroticõasùoriarã.

5 To bajiro ðna yisere ajicõari, sðgýre bajiro tùoðacõari,
Esteban vãme cùtigùre beseyujarã ðna. Jesúre qußnaro ajitirý-
nùgý ñañuju ð. To bajicõari, Espíritu Santo ð ejarßmose rãca
tùoðagý, cojo vãme rùyabeto Dios ð bojarore bajiro yigù ñañu-
ju. To yicõari, gãjerã Estebanre bajiro bajirãre beseyujarã ðna.
Adocãrãcù ñañujarã ðna: Felipe, Prócoro, Nicanor, Timón,
Parmenas, to yicõari, Antioquía macajù vadirí, Nicolás, tocã-
rãcù ñañujarã, “Bare batoato” yirã ðna beseriarã. Nicoláma,
judío masù me ñaboarine judío masare bajiro bajiyuju ð. 6 Ðna-
re besegajanocõari, “Ãnoa ñaama masa, yùa beserã”, yiyujarã,
Jesús ð gotiroticõasùoriarãre. To ðna yijare, ðnare ãmo ñujeo-
cõari Diore ðre sßniñujarã Jesús ð gotiroticõasùoriarã, “Qußna-
ro ðnare ejarßmoato Dios” yirã.

7 To bajiri, masa jãjarãbùsa ajitirýnùñujarã, Jesús yere. To
bajirã rðne, tojùre Jerusalénjùre, Jesús yere ajitirýnùrã, jãja-
rãbùsa ñarøtuasujarã ðna. Paia qußne jãjarã, Jesús yere ajiti-
rýnùñujarã ðna.

Estebanre ðna ñiare queti

8 Estebanre qußnaro yirßmoñuju Dios. To yicõari, ð masise-
re ðre ùjoyuju. To bajiri jairo ðaðañamanire masare yiðoñuju
Esteban. 9 Ðaðañamani Esteban ð yiðoñaro, ð rãca gãmerã ñagõ-
ñujarã ðna. Dios ocare ðna buerivijù vadiriarã ñañujarã. Moa-
bosarimasa ñaboariarã ya vi vãme cùtiyuju ti vi. Cojo macana
me ñañujarã ðna, bajirãjùma. Cirene macana, Alejandría
macana ñañujarã ðna. Ðna rãcana Cilicia sitana, Asia sitana
ñañujarã ðna. Esteban rãca ñagõboanane, oca josayujarã ðna.
10 Espíritu Santo ð ejarßmojare, ðna rßtoro masiñuju Esteban.
To bajiri no bajiro ðre yimasibesujarã ðna. 11 To bajiri, gãjerã-
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re yayioroaca gãjoa ðsiñujarã ðna, “ ‘Rojose yimi’ ùjarãre yato
ðna” yirã. To bajiri, “ ‘Diore, to yicõari, Moisés ñamasiríre quß-
ne rojose ðnare ñagõmacami’ yigotiba mùa”, ðnare yiyujarã.
12 To bajiro ðna yigotire ñajare, Estebanre bùto jønisiniñujarã
ti macana. To bajiri, bùcùrã, Dios ð rotimasire gotimasiorima-
sa rãca Estebanre ñiañujarã, ðna ùjarã tùjùre ðre ãmivarùarã.
13 Ðna ùjarã tùjùre ðna ãmiejarone gãjoa ðsiecoriarã, ado baji-
ro yisocayujarã:

™Diore yirýcùbùoriavire, to yicõari, Moisés ð rotimasirere
qußne rýcùbùobecù rojose ñagõrøgøami Esteban. 14 Ado
bajiro ð gotisere ajirøgømù yùa: “Jesús Nazaret macagù, Diore
yirýcùbùoriavire caguerearùcùmi. To yicõari, Moisés manire
ð roticømasirere vasoarùcùmi”, yigotirøgømi Esteban ™yiso-
cayujarã ðna.

15 To ðna yisocasere ajicõari, ðna ùjarã yoaro ðre ðañañuja-
rã, Estebanre. Ðre ðna ðajama, ángel riogare bajiro rioga cùti-
yuju Esteban.,67

“Ñie rojose yibejù yù”, Esteban ð yire queti

7
1 To bajiri, paia ùjù, Estebanre ðre sßniðañuju:
™¿“Rojose yimi” mùre ðna yise, riojo yati ðna? ™ðre yiyu-

ju, Estebanre.
2 To ð yirone, ado bajiro ðnare cùdiyuju Esteban:
™Yù yarã, ajiya mùa. Tirýmùjù mani ñicù Abraham ñama-

sirí, Mesopotamia ð ñarone, Harán vãme cùti macajùre ð ñagý
varoto rðjoro, ð rãca ñagõmasiñuju Dios. 3 Ado bajiro yimasi-
ñuju: “Mù ñarore, to yicõari, mù yarãre qußne vaveoya, gaje
sitajù mùre yù ðorotojù vacù”, ðre yimasiñuju Dios, mani ñicù
ñamasiríre. 4 To bajiro Dios ð yisere ajicõari, Caldea maca
ñarí, Harán vãme cùti macajùre ñagý vamasiñuju. To ð ñaro, ð
jacù ñamasirí ðre rijaveocoamasiñuju. Tijù bero, adojù mani
ñari sitajùre ðre ñarotimasiñuju Dios. 5 “Adi sitajù ñaña” Dios
ð yiboajaqußne, ñajediro gãjerã ye sita ñamasiñuju ti maji. To
bajiri, “Adi ñaja yù ye sita”, yimasibesuju Abraham. Rßmone,
“Ado bajiro bajirùaroja”, yimasiñuju Dios, Abrahamre: “Ti
sitare mùre ðsirùcùja yù. Mù rijato berojù, mù jãnerabatia ye
sita ñarùaroja”, yimasiñuju Dios, Abrahamre, rða magý ð
ñaboajaqußne. 6 To yicõari, ado bajiro ðre gotimasiñuju Dios:
“Cojorýmù adi sitare vaveorùarãma mù jãnerabatia. Adi sita-
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re vaveocõari, gãjerã sitajùre ñarùarãma. Tojùre ðna ñaro,
cuatrocientos cýmari ðnare rotiajerùarãma ðna. 7 To bajiboa-
rine mù jãnerabatiare rojose ðnare ðna yise vaja gãmetorùcùja
yù qußne. Tijù bero, mù jãnerabatia ti macare tudiveocoarùa-
rãma. To baji, adi sitajùre tudiejarùarãma qußna. Adojù
ñacõari yùre sßnirýcùbùorùarãma”, yiyuju Dios, mani ñicùre
Abraham ñamasiríre. 8 To yicõari, ado bajiro Abrahamre roti-
masiñuju Dios: “Yù gotisere, ‘To bajirone bajirùaroja’ mù
yicùdijama, mù macù ð ruyuaro bero, circuncisión ðre yirùcùja
mù. ‘Dios yù ñaami’ yigù, to bajiro ðre yirùcùja mù”, yimasi-
ñuju Dios, Abrahamre. To bajiro Dios ð yire ñajare, ð macù
Isaac ð ruyuaro cojomo cõro, idia jßnituarirýmù tùsatirýmùre
circuncisión ðre yimasiñuju Abraham. To bajiri Isaac ð macù
Jacob vãme cùtigùre circuncisión ðre yimasiñuju. Jacob quß-
ne to bajirone yimasiñuju, ð rðare mani ñicùa ñamasiriarãre.
Jùaãmo cõro, jùa jßnituarirãcù ñamasiñujarã ðna.

9 Jacob rða, ðna bedi, José vãme cùtigùre bùto ðre ðatemasi-
ñujarã ð gagù mesa. To bajiri Egipto sita vanare ðre ðsicõari,
vaja sßnimasiñujarã ðna. To bajiro ðna yiboajaqußne qußnaro
ðre ðatirýnùcõa ñañuju Dios. 10 Egiptojù José rojose ð tãmùo-
borotire ðre yirßtobosamasiñuju Dios. To bajiri ùjù, faraón ðna
yigù rãca ñamasiñuju José. To ð bajiñaro, ð masisere ùjomasi-
ñuju Dios, Josére. Faraón, ðre ðavariqußnacõari, “Rotigù ñato,
ðre yicøgýjaro ð” yigù yimasiñuju Dios. To bajiri Egipto sitana
ñaro cõrone, ð ya vianare qußne, “Ðnare rotirùcùja mù”, Josére
ðre yicømasiñuju faraón.

11 To ð yiro bero, Egipto sitajùre bare jedicoamasiñuju.
Canaán sitajùre qußne jedicoamasiñuju. Masa bùto ñiorijama-
siñujarã ðna. To bajicõari rojose tãmùomasiñujarã ðna. Mani
ñicùa, no øno bare bùjamasibetimasiñujarã ðna. 12 To bajiri
José jacù mani ñicù ñamasirí, Jacob, “Egiptojù trigo ðna jua-
cøre ñañuju ti” yirere ajicõari, ð rðare cõamasiñuju “Vaja yirã
vajaro” yigù. 13 Egiptojù bare juarã vamasiñujarã ðna. Tijù
bero, qußna tojùne vamasiñujarã ðna. To ðna bajiro ðacõari,
ado bajiro ðnare yimasiñuju José: “Yùre ðamasibeaja mùa.
Mùa bedine ñaja yù”, ðnare yimasiñuju. To bajiro José ð yirere
ajicõari, “Ð yarã ñaama”, yimasiñuju faraón. 14 To bajiri José,
ð yarã ðna ñaro cõrone ð jacùre qußne jiroticõañuju, “Egiptojù
ñato ðna” yigù. Ðna jediro ñarã, setenta y cinco ñamasiñujarã
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ðna. 15 To bajiri, Egiptojùre vamasiñuju Jacob. Egiptojù yoa-
ro ñaboacùjù, bajirocacoamasiñuju Jacob. To bajicõari, ð rða
ñariarã, mani ñicùa ñamasiriarã qußne, tojùne bajireamasi-
ñujarã ðna. 16 Jacob ð bajirocaro bero, ð rujùrire juamasiñuja-
rã, Siquem vãme cùti macajù. Tojù ejacõari, ðre yujemasiñuja-
rã, gýtavijù. To ñamasiñuju Abraham, Hamor rðare ð vaja
yimasiriavi, gýtavi.

17To bajiboarine mani ñicùa ñamasiriarã, Egiptojùre jãjarã-
bùsa masa bùjùmasiñujarã. To ðna bajiñaro rðne, cõñamasiñuju
mani ñicùa ñamasiriarãre Dios ð sita ðsiroti, mani ñicù Abraham
ñamasiríre ð gotiriarore bajirone ti bajiroti. 18Tijù bero, gãji
ùjù Egiptojùre rotisùomasiñuju. José ð ñamasirere masibecù, to
yicõari, mani ñicùa ñamasiriarãre rýcùbùobecù ñamasiñuju ð.
19 Ðne mani ñicùa ñamasiriarãre ðnare yitomasiñuju. To yicõa-
ri, rojose yimasiñuju. Mame ruyuarã rðamasare riagajù ðnare
rearotimasiñuju ð, “Bùjùroma” yigù. 20Tirodorene ruyuamasi-
ñuju Moisés qußne. Dios ð ðajama, qußnagýaca ñamasiñuju ð. To
bajiri, ð jacùa idiarã muijua ðre cùomasiñujarã ðna. 21To baji-
ñaboa, so macùacare vijùre ðre yayiomasibeticõari, riagajù ðre
jomasiñuju so. To so yiríre, ùjù Egiptoagù maco, ðre ðabùjacõa-
ri, so macùre yigore bajiro ðre masomasiñuju so. 22To bajiro so
yibùcùomasirí, Egiptoana ðna bajisere qußnaro masiñuju ð, Moi-
sés. Ð ñagõjama qußnaro tùoðamasicõari ñagõñuju ð, ðna yere.
Qußnaro ð yisere ðacõari, bùto ðre yirýcùbùoyujarã ðna.

23 Cuarenta cýmari cùotùsacù, “Yù yarãre ðagý varùcùja
yù”, yitùoðamasiñuju ð. 24 To yi va, ðna tùjù ð ejaro, ð yùre
egipcio masù ðre ð bajero ðacõari, ðre gãmetoca yigù, ðre sða-
cõamasiñuju Moisés. 25 “ ‘Egipcio masa rojose manire ðna
yisere manire yirßtobosarocù, Dios ð cørí ñaami Moisés’ yùre
yimasirùarãma yù yarã”, yitùoðamasiboayuju Moisés. To baji-
ro ð yitùoðaboajaqußne, tire tùoðabetimasiñujarã ðnajùama.
26 To bajiri gajerýmù qußna ð yarãre ðnare ðagý vamasiñuju
Moisés. To ejacõari, ð yarã jùarã ðna gãmerã qußañarore ðama-
siñuju ð. Ðnare ðacõari, ado bajiro ðnare yimasiboayuju: “Yùre
ajiya maji. ¿No yirã cojo masa ñaboarine, gãmerã qußati
mùa?”, ðnare yimasiboayuju. 27 To ð yirone, ð babare qußagý-
jùa, Moisére ðre turocacõañuju, ðre jønisinigý: “¿Ñimù ‘Ðna ùjù
ñaña’ mùre yicati? 28 ¿Ñamica egipcio masùre mù sðariarore
bajiro yùre qußne sðarù yatique mù?”, ðre yimasiñuju ð, Moisé-
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re. 29 To bajiro ð yisere ajicõari, Egipto sita ñarí, Madián sita-
jùare rudicoamasiñuju Moisés. Tojù manajo bùjacõari, jùarã
rða cùtimasiñuju ð.

30To bajiri, cuarenta ñaricýmari bero, cojorýmù Sinaí vãme
cùtiricù gýtaù tùjù yuc÷ manojùre vacudigù vamasiñuju Moi-
sés. To bajiro ð bajirone, ð tùjùre yuc÷ zarza vãme cùtiù, ýjùrý-
gõmasiñuju. To bajiro vatoajùre ruyuarýgýñuju ángel. 31Tire
ðacõari, ùcacoamasiñuju Moisés. Qußnaro ðarù tùbùsaca ð vato-
ne ado bajiro ðre ñagõmasiñuju Dios: 32“Yùne ñaja Dios. Mù
ñicùa Abraham, Isaac, Jacob qußne ðna rýcùbùocacùne ñaja
yù”, yimasiñuju Dios, Moisére. Tire ajicõari, güigù nanamasi-
ñuju ð. To bajiri, ðarùabetimasiñuju. 33Qußna tudiñagõñuju
Dios: “Adone yù ñaro ñaja ti. To bajiri mù gùbo sudi vejeya mù,
yùre rýcùbùogù. 34Yù yarã Israel ñamasirí jãnerabatia, Egipto-
jù rojose ðna tãmùosere ðarøgøaja yù. To bajicõari, ðna sùtiriti-
sere ðaja yù. To bajiri, ‘Egiptoanare cãmotadiato ðna’ yigù, ðnare
yirßmogý vabù yù. Egiptojù qußna mùre tudiarotiaja yù”, ðre
yimasiñuju Dios ™yigotiyuju Esteban, ùjarãre.

35 To yicõa, qußna gotirøtuasuju:
™Moiséne ñaami, mani ñicùa ðna ajirùabetirí. “Yùa ùjù me

ñaja mù. Rojose yùa yisere ðacõðarimasù me ñaja mù”, ðre yima-
siñujarã mani ñicùa. To bajiro ðna yiboajaqußne, Diojùama,
Egiptojù ñamasiriarãre ðnare ømato varocùre yigù, yuc÷ zarza
vãme cùtiù ýjùñaro vatoajùre ángel sùorine Moisére gotimasi-
ñuju Dios. 36To bajiri ðaðañamanire yiðomasiñuju Moisés,
Egiptojù. To yigajano, mani ñicùa ñamasiriarãre ðnare ømato
vadimasiñuju. To bajivacù, moa riaga Oco Søarisa vãme cùto-
jùre, to yicõari, yuc÷ manojùre qußne ðaðañamanire ðnare yiðo-
masiñuju Moisés. 37 Ðne ñamasiñumi ado bajiro mani ñicùa
ñamasiriarãre ðnare gotimasirí: “Dios mani jacù yùre ð cõacato-
re bajirone, gãji ð ocare gotirocùre cõarùcùmi. Dios ð cõarocù-
ma, mani yùne ñarùcùmi”, yimasiñuju Moisés mani ñicùa
ñamasiriarãre. 38Moiséne mani ñicùa ñamasiriarã rãca gýtaù
Sinaí vãme cùtiù veajù rßjamasiñuju. Ð sðgýne gýtaùjùre mùja-
cõari, ángel rãca ñagõmasiñuju. To ð yijare, ðre ðsimasiñuju,
Dios ð rotisere, mani jedirone mani ajitirýnù sùyarotire.

39 To bajiboarine tire ð gotisere ajirùabetimasiñujarã ðna,
mani ñicùa. Tire ajiterã ñari, qußna Egiptojùre tudiarùamasi-
ñujarã ðna. 40 To yicõari Moisés gýtaù joejù ð ñatoye rðne, ð
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gagù Aarón vãme cùtigùre ado bajiro ðre yimasiñujarã ðna:
“¿Nojù ñati mù bedi, Egipto sitajù mani ñaro manire ømato
vadicacùma? Tojù ð bajiñasere masibeaja mani. To bajiri, Dio-
re bajiro bajigùre mani rýcùbùorocùre qußnoña mù. Ð øgý
rãca mani ñajama, manire qußnarùaroja ti. No mani varùaro-
re manire ømato varùcùmi”, yimasiñujarã, Aarón ñamasiríre.
41 To yirã ñari, ta vecù macùacare bajigù qußnorujeomasiñu-
jarã ðna. To yicõari, vaibùcùrã ecariarãre sðacõari, soeðsimasi-
ñujarã. To yicõari, basavariqußna codemasiñujarã, ðna qußno-
rujeorí ta vecù macùre bajigù ñagýre rýcùbùorã. 42 To bajiri
Dios ðnare ðatirýnù tùjacoamasiñuju. Ðna bojarore bajiro ðna
yirùajare, ðnare matabetimasiñuju Dios. To bajiri ñocoare,
muijure qußne, ñamiagù muijure qußne, yirýcùbùomasiñuja-
rã ðna yuja. To bajiri Diore gotirßtobosamasirí, Amós, ado
bajiro ð ucamasire ñajare, bajiyuja ti:

“Israel ñamasirí jãnerabatia, yùre ajiya mùa: ¿Cuarenta
ñaricýmari yuc÷ manojù ñarã, vaibùcùrã, mùa sða-
rãre yùre rýcùbùorã, yùre soeðsirøgøcati mùa?

43 Yùre rýcùbùomenane, mùa masu mùa qußnorujeoria-
rãrene rýcùbùocajù mùa. Mojoriviaca qußnocajù
mùa. To yicõari, ti vi jubeajù Moloc vãme cùtigù-
re ðre jeocõari gajarøgøcajù mùa. Gãjire qußne
ñocore bajiro bajigùre mùa qußnorujeoríre, Refán
vãme cùtigùre ðre rýcùbùocajù mùa. To bajiro
mùa yirøgøcati ñajare, Babilonia sojùajù mùare
cõarùcùja yù”, yimasiñuju Dios ðnare ™yiyuju
Esteban, ùjarãre gotigù.

44 To yicõa, ado bajiro ðnare gotirßmoñuju Esteban:
™To bajiri mani ñicùa yuc÷ manojù ñarã, cabra vãme cùti-

rã gase rãca ðna qußnoriavire cùomasiñujarã ðna. “Mani rãca
ñagými Dios” ðna yirýcùbùorivi ñamasiñuju ti vi. Dios, Moisé-
re ð yiðoriarore bajirone ti vire qußnorujeomasiñujarã ðna. No
ðna bojaro vana qußne ti vire ãmicoarøgømasiñujarã ðna.
45 Moisés ð rijato bero, Josué vãme cùtigù ðre ñavasoamasiñu-
ju. Moisés rãcana ðna bajirearo bero, ti vire cùosùyayujarã ðna
rða, mani ñicùa. Ti vire ãmicõari, adi sita Canaán vãme cùti
sitajùre vadimasiñujarã ðna. To bajiri Dios ðnare yirßmoñuju,
mani ñicùare. Adi sita ñaboariarãre ðnare bucõamasiñuju
Dios. To ð yiriaro bero, mani ñicù David ñamasirí ð ñaro qußne
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ñacõamasiñuju ti vi maji, cabra gasene ðna qußnoriavi.
46 David ñamasiríre qußnaro ðre yimasiñuju Dios. To bajiri
Diore variqußnagý ñari, ð yarã Jacob jãnerabatia rãca, ðre ðna
yirýcùbùoroti vire ðre bùabosarùamasiñuju. To ð yitùoðaboaja-
qußne, ðre bùarotibetimasiñuju Dios. 47 David macù Salomón
ñamasiríjùa Diore ðre vi bùabosamasiñuju yuja ™yiyuju Este-
ban, ùjarãre gotigù.

48 To yicõa, qußna gotirøtuasuju ð:
™To bajiboarine, masa ðna qußnoriavire ñabecùmi Dios,

Diore ðre gotirßtobosamasirí, ado bajiro ucamasire ñajare:
49 “ ‘Adi macarùcùroaye, to yicõari, õ vecaye ñajediro

ùjù ñaja yù. To bajiro bajigù yù ñaboajaqußne,
¿no bajirivi yùre bùabosarùarãda mùa? ¿No baji-
rijù qußnobosarùarãda yù ùsùsãjarotijùrema?

50 Yùne ñaja ñajediro rujeocacùma’ yami Dios”, yiuca-
masiñumi ðre gotirßtobosamasirí ™yigotiyuju
Esteban.

51 To bajiro ðnare yigajano, ado bajiro ðnare gotirßmoñuju
qußna:

™Dios ocare ajitirýnùbetirøgøaja mùa. “Dios magými”
yirãre bajiro ð ocare ajiteaja mùa. Mani ñicùare bajiro Dios ð
cõagý Espíritu Santore cùdimena ñaja mùa. 52 Sðgý, Diore
gotirßtobosarí, mùa ñicùa qußnaro ðna yirí manicoayumi. To
bajiri, Cristo rojose yibecùre, ð ejarotire gotiriarãre qußne ðna-
re sðamasiñuma mùa ñicùa. To yiriarã ñari, cãnùribùsane
“Jesúre ðre sðato” yirã ðre ðaterãre ðsirocayuja mùa. To bajiro
mùa yijare, ðre sðañuma. 53 Dios ð rotimasirere cùdibetirøgøa-
ja mùa, ángel mesa sùori mùa ñicùa ðna gotiecore ti ñaboaja-
qußne ™ùjarãre ðnare yiyuju Esteban.

Estebanre ðre ðna sðare queti

54Tire ajicõari, yaia guarãre bajiro guji ðoñujarã ðna, Este-
banre bùto jønisinirã ñari. 55To bajiro ðre ðna yiboajaqußne,
Espíritu Santo ð masisere ùjarí ð ñajare, bùtobùsa ðre ejarßmoñu-
ju Espíritu Santo. To bajiri, õ vecajù ðamùogýne, Dios ð ñasere
ðabùjayuju. To bajicõari, ð riojojacatùa ñagýre Jesúre qußne
ðañuju. 56Tire ðacõari, ado bajiro ùjarãre ðnare yiyuju Esteban:

™Ðaña mùa qußne. Ämùagasero soje jãnacoajù. Dios ð roti-
cõacacù, ð riojojacatùajùare ñaami ™yiyuju Esteban.
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57 To ð yijare, qußna ð tudiñagõrotire ajiterã, ðna gãmo
gojerire bibeyujarã ðna. To yi, ðna jediro bùto avasãcõari, ðre
ñiarã ømarßjañujarã ðna. 58 To yicõari, ti maca sojùajù ðre
vejacoasujarã ðna, gýtarine ðre reasðaroana. Tojù eja, ðna sudi
joeayere vejecõari, Saulo vãme cùtigùre ðre ðsiñujarã ðna,
“Tire codebosato” yirã. To yicõari, gýtarine Estebanre ðre rea-
sùovasujarã ðna.

59 Gýtane ðre ðna reañarone, Jesúre ado bajiro sßniñuju
Esteban:

™Jesús, yù ùjù yù ùsùre bocaãmiña mù ™yiyuju Esteban.
60 To yi, gùsomuniari tuetucõari, avasãñuju Esteban:
™Yùre rojose ðna yisere ðnare masirioya mù ™Jesúre ðre

yisßniñuju Esteban.
To yigajanogýne, rijacoa tùjasuju Esteban.,78

Saulo, Jesúre ajitirýnùrãre rojose ð yirøgøre queti

8
1_3 Estebanre gýtane ðre reasðariarã rãcagù, ðna sudire
coderine ñañuju Saulo. “Estebanre ðre sðacõato”, yitùoða-

ñuju ð qußne. Esteban ð sðaecoro bero, ð rujùrire ðacõari, sðgýri
judío masa Diore qußnaro rýcùbùorã ðre yujeyujarã ðna. To
yirãne, bùto otiyujarã Estebanre. Tirýmùrine Jesúre ajitirýnù-
rãre Jerusalénjù ñarãre rojose yisùoyujarã ti macana. To baji-
ri Saulo qußne, Jesúre ajitirýnùrãre cojovi rùyabeto ðnare
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macañuju ð. Ðnare bùjagùne, ýmùare qußne rõmiare qußne
ðnare juacõari tubibecørøgøñuju ð. To bajiri ðna jedirone Jesú-
re ajitirýnùrã, ð gotiroticõasùoriarã rãca ñariarã rudiasujarã
Judea sitajù, to yicõari, Samaria sitajùre qußne. Jesús ð gotiro-
ticõasùoriarãma Jerusalénre vaveobesujarã ðna.

Jesucristo yere Samaria sitajù Felipe ð gotimasiore queti

4 Jerusalén macana rudiriarã no ðna vacudiro cõrone Jesús
yere gotimasiocudiyujarã ðna. 5 Felipe, Jerusalénjù ñarí,
Samaria sita ñarimacajùre vasuju. Tojù ejacõari, “Rotimùorý-
gõrùcùmi” yigù Dios ð cõarí Jesús yere ðnare gotimasioñuju
Felipe. 6 Jãjarã masa rßjañujarã, ð gotisere ajirùarã ñari. To
bajicõari, ðaðañamanire ð yiðosere ðañujarã ðna. To bajicõari ð
gotimasiosere qußnaro ajiyujarã ðna. 7 To ðna bajirone jãjarã
masa ùsùrijùre sãñarãre vãtiare bureayuju Felipe. Ðnare ð
bureajare, bùto avasãbudivasujarã ðna vãtia. Jãjarã rijarãre
qußne catioyuju ð. Micarãre, rujasagueri vanare qußne quß-
noejarotiyuju ð. 8 To bajiri ti macana bùto variqußnañujarã
ðna.

9_11 Ti macajùre Simón vãme cùtigù ñañuju. Cojo cýma
me ð masisere yiðoñuju ð. “Gãjerã rßtoro masigý ñaja yù” yigù,
ðaðañamani yiðorøgøñuju ð. To bajiro yigù ñari, “Yù ñaja
ñamasugýma”, yiyuju ð, masare. To ð yise ñajare, sðgý rùyaria-
ro mano ðre ajiyujarã. Bùcùarã qußne, rðamasa qußne jediro
qußnaro ðre ajiyujarã ðna. “Diore bajiro masiami”, ðre yirýcù-
bùorøgøñujarã ðna. 12 To yiriarã ñaboarine, Jesucristo ð rija-
bosare sùorine ðre ajitirýnùrãre, “Yù yarã ñaja” Dios ð yiðava-
riqußnasere gotiyuju Felipe. Tire ajicõari, Jesúre ðre ajitirýnù-
ñujarã ýmùa, rõmia qußne. To yicõari, oco rãca Felipere ðre
bautizarotiyujarã, “Jesúre ajitirýnùaja” yirã. 13 Simón qußne,
Jesús yere ajitirýnùñuju ð. To yicõari, oco rãca bautizarotiyu-
ju ð qußne. To ð yiro bero, Felipere baba cùtisùoyuju. To yicõa-
ri ðaðañamanire Dios ð masise rãca Felipe yiðosere ðacõari, no
yimasibesuju Simón, ti ønire ðabetirøgørí ñari.

14Jesús gotiroticõasùoriarã Jerusalénjù ñarã, “Samaria sita-
na jãjarã Dios ocare ajitirýnùñujarã” yire quetire ajiyujarã ðna.
To bajiri, Samariajùre cõañujarã ðna, Pedrore, to yicõari, Juan-
re qußne. 15_16To bajiri, Samaria sitajùre ejacõari, Diore ðnare
sßnibosayujarã ðna, toana Jesúre ajitirýnùsùorãre. Oco rãca
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bautizarotiriarã ðna ñaboajaqußne, Dios ð cõagý Espíritu Santo
ðnare ejabesuju maji. To bajiri, “Espíritu Santo ðnare ejato” yirã,
Diore sßniñujarã ðna. 17To yicõari, Pedro, Juan rãca, Diore
sßnicõari Jesúre ajitirýnùsùorãre ðna ãmori rãca ðnare ñujeoyu-
jarã ðna. To cõrojù Espíritu Santo ejayuju, ðnare.

18_19 Ðna ãmori rãca ðna ñujeorore Espíritu Santo ð ejasere
ðañuju Simón. Tire ðacõari ðnare gãjoa ðsirù, ado bajiro yiyuju
Simón:

™Gãjerãre yù ãmo ñujeorone Espíritu Santo ð ejarotire
bojaja yù qußne ™ðnare yiyuju Simón.

20 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Pedro:
™Vaja mani Dios ð cõasere, “Vaja yire ñaroja ti”, yitùoða-

boaja mù. To bajiro yitùoðagý ñari, mù gãjoa rãcane bajiroca-
coarùcùja mù. 21 Rojose mù tùoðasere masiami Dios. To baji-
ri, Espíritu Santore mùre cõabetirùcùmi Dios. 22_23 Mù
tùoðasere ðamasicõaja yù. Rojose rðne tùoðagý ñaja mù. To
bajiri, rojose mù tùoðasere yitùjaya. To yicõari, Diore sßniña
mù, “Rojose yù yisere masirioya” yigù ™yiyuju Pedro.

24To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Simón:
™Diore sßnibosaya mùa, yùre. Mùa gotisere bajiro yùre ti

bajirotire bojabeaja yù ™yiyuju Simón.
25 To ð yiro bero, Jesús ð yirere ðna ðarere, to yicõari, ð goti-

masiorere ti macanare gotiyujarã. Ðnare gotimasio gajanocõa-
ri, Jerusalénjù tudianane Samaria sita ñarimacarianare Jesús
ye qußnasere ðnare gotimasioñujarã ðna.

Etiopía sitagùre Felipe, oco rãca ð bautizare queti

26 To ðna bajiñarone, Felipere ado bajiro ðre yiyuju ángel:
™Jerusalénjù vasa. To ejacõari, Gaza vãme cùti maca vati

maare vaja mù. Yuc÷ manojù ñavati maa ñaja ti maama
™yiyuju ángel, Felipere.

27 To bajiri Felipe vacoasuju, ángel ð gotiriarore bajirone.
Maa vacù, Etiopía sitana ùjore gãjoa codebosarimasùre ðre
ðañuju Felipe. Jerusalénjù Diore ðre rýcùbùogù ejarí, tudiacù
bajiyuju ð. 28 Caballo ð týa vaticorojù sãñacõari, Diore gotirß-
tobosamasirí, Isaías ð ucamasirere buesãñañuju ð.

29 To bajiri, ado bajiro yiyuju Espíritu Santo, Felipere:
™Ð tùbùsa vacõari, ðre baba cùti vasa mù ™yiyuju, Felipe-

re.
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30 To bajiri ð tù vaejacõari, ajiyuju, Diore gotirßtobosama-
sirí Isaías ð ucamasirere ð buesere ajiyuju Felipe. Tire ajicõari,

™¿Mù buesere ajimasiati mù? ™yiyuju Felipe, Etiopíagùre.
31 To ð yirone:
™“To bajiro yirùaro yaja”, yiajimasibeaja yù, ñimù yùre ð

gotiro cõro ™yiyuju ð, Felipere. To yigùne, ™Yù tù vasãjagùa-
ya ™yiyuju Etiopíagù.

32 Dios ocare Isaías ñamasirí ð ucamasirere ð buere ado
bajiro yiyuju ti:

“Ovejare sðaroana ðre ñiacõari ðna jiatore bajiro ðre
yirùarãma ðna. To bajiri, ovejare ðna joa suaro ð
avasãbetore bajiro yigù, rojose ðre ðna yiboajaquß-
ne, ñagõbetirùcými.

33 Masa ðna ðaro rðjoro bojoneose yiecorùcùmi. Rojose ð
yibetiboajaqußne, ‘Rojose yigù me ñaami’ ðre
yibosagù manirùcùmi. To bajiri, ð sðaecoro bero, ‘Ð
jãnerabatia ñaama’ yimasiña manirùaroja”, yiuca-
masire ñañuju, Etiopíagù ð buere.

34 To bajiri,
™Yùre gotiya mù. Ñimùre yiro yati, to bajiro ti yijama. ¿Ð

masune ð bajirotire tùoðacõari yiyujari? ¿Gãji ð bajirotire yigù,
ucamasiñujarique ð? ™yiyuju Etiopíagù, Felipere.

35 To ð yijare, Isaías ð ucamasirere ðre ðagotigùne, ado baji-
ro ðre gotiyuju Felipe:
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™Isaías ñamasirí to bajiro ð ucajama, Jesús ð bajirotirene
yigù yimasiñumi ™ðre yigotiyuju Felipe. To yicõari, Jesús ð
bajiñarere ðre gotimasioñuju yuja.

36 To yi vana rðne, maa tù ùtabùcùra ejayujarã ðna. To eja,
™Ðaña, ado ñaja oco. ¿Yucùne, oco rãca yùre bautizarùa-

beati mù? ™yiyuju Etiopíagù, Felipere.
37 To ð yirone, ado bajiro ðre yiyuju Felipe:
™“‘Jesúne ñaami Dios macù, rotimùorýgõrocù’ yigù ð cõarí”

mù yijama, oco rãca mùre bautizarùcùja yù ™ðre yiyuju Felipe.
To ð yirone, ado bajiro ðre cùdiyuju Etiopíagù:
™To bajirone bojaja. Jesúne ñaami Dios macù, rotimùorý-

gõrocù yigù ð cõarí, yaja yù ™yiyuju Etiopíagù.
38To yi, ùtabùcùra tùjù tujayujarã. To bajicõari, ømato roja-

suju, oco rãca Etiopíagùre ðre bautizagùacù. 39 Ðre bautiza gaja-
no, ðna majarýgýrone, ñaro tùsarone ruyubetiboarine Espíritu
Santo ðre ãmicoasuju, Felipere. To bajiri ðre ðabeticõa tùjasuju
Etiopíagù. To bajiboajaqußne, qußnaro variqußna vasuju ð Etio-
píagù. 40Felipejùama, “To bajiro bajiriaja” yiri mene, Azoto
vãme cùti macajù ejayuju. Tojù ñacõari, cojo maca rùyabeto
Jesús ð bajirere masare gotimasiocudiyuju ð. Goticudigù rðne,
Cesarea vãme ti macajùre ejacoasuju ð Felipe.,89

Saulo, tùoðavasoacõari, Jesúre ð ajitirýnùre queti
(Hch 22.6_16; 26.12_18)

9
1 Saulo ñañuju. Jesúre ajitirýnùrãre sðarù, bùto ðnare ðajø-
nisinirøgøñuju maji. To bajiri, paia ùjù ñamasugýre sßni-

gý vasuju. 2 Damasco vãme cùti maca ñarivi, Dios ocare ðna
buerivirijù Jesúre ajitirýnùrãre macagý varù, papera sßniñu-
ju:

™Ðnare yù ðabùjaro cõrone ýmùare, rõmiare qußne, juadi-
rùcùja yù, Jerusalénjù ðnare tubibecørù ™yiyuju Saulo, paia
ùjù ñamasugýre sßnigý.

3 Ðre sßnigajano, vasuju ð. Maa ð vato rðne Damasco macajù
ð cõñatone, ñaro tùsarone vecajù bùto caje mose busurujiayu-
ju ti. 4 To bajiro ti bajijare, quedirocacøcoasuju Saulo. Ð que-
dirocacøatone, ado bajiro ocaruyuyuju ti:

™Saulo, Saulo, ¿no yigù rojose yùre yisùyarøgøati mù?
™yi ocaruyuyuju, õ vecajù.

5 To bajiro ti yirone,
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™¿Ñimù øgý ñacõari, to bajise yùre yati mù? ™yiyuju Saulo.
To ð yirone,
™Yùne ñaja, Jesús, rojose mù yisùyarøgøgýne ™ðre yiyuju

Jesús. 6 To bajiro ðre yicõa, ™Damascojù vasa mù. To mù eja-
ro, “Ado bajiro yiya”, mùre yirùarãma ™Saulore yiyuju Jesús.

7 Saulo rãca vana, masa maniboarine, to bajiro yi ocaruyu-
sere ajicõari, no yimasibesujarã ðna. 8 To ti bajiro bero, výmù-
rýgýcõari, ðarùaboayuju Saulo. Ð caje ruyubesuju. To ð bajija-
re, ð babarã Damascojù vana ðre týa vasujarã ðna. 9 Damascojù
ejacõari, idiarýmù ðabeti, babeti, idibeti, bajiñañuju Saulo.

10 Damascojùre Jesúre ajitirýnùgý ñañuju ð, Ananías vãme
cùtigù. Ðre ruyuaðocõari:

™Ananías ™ðre yiyuju Jesús.
™Adone ñaja yù ™yiyuju Ananías.
11 To ð yirone,
™Vasa Riojo vãme cùti maajùre. Ti maa vacùne, Judas

vãme cùtigù ya vire ejarùcùja mù. Tojù ejacõari, “¿Adone ñati
Saulo, Tarso vãme cùti macagù?”, ðre yiba mù. Yucùrema yùre
sßnigý yami Saulo. 12 Jßre ðre ðomù yù, ð tùjù mù ejarotire. To
bajiri ð tù sãjaejacõari mù ãmo ñujeorùcùja mù, “Qußna
tudiðato” yigù ™Ananíare yiyuju Jesús.

13 Tire ajicõari, ado bajiro yiyuju Ananías:
™Bùto queti ajirøgøaja yù, Diore ajitirýnùrãre Jerusalénjù

ñarãre rojose ð yirøgørere. 14 Yùare mùre rýcùbùorãre tubi-
berù, ejarimi ™Jesúre ðre yiyuju Ananías.

15 To ð yise ñajare, ado bajiro Ananíare gotiyuju Jesús:
™Yù ocare masare gotimasiorocù yigù, ðre cømù yù, Saulo-

re. Øjarãre, judío masare qußne, judío masa mere qußne goti-
masiorùcùmi. 16To bajiri, “Yùre gotimasiobosagù ñari, rojose
tãmùorùcùja mù”, ðre yirùcùja yù ™Ananíare ðre yiyuju Jesús.

17 To ð yijare, vacoasuju Ananías. Vijù sãjaejacõari, ð ãmo
ñujeoyuju, Saulore. To yigùne,

™Yù rãcagù, ajiya mù. Jesús mani ùjù, mù vado, mùre
ruyuaðorine yùre cõami, “Qußna tudi caje ðato” yigù. “Dios ð
cõagý Espíritu Santo mùre ejato” yigù yùre cõami ™Saulore
ðre yiyuju Ananías.

18 To ð yirone, rujarýtùrori ð cajearijùre ñase jãnevßjañuju,
Saulore. To ti bajirone qußna tudiðacoasuju Saulo. To bajisere
ðacõari, výmùrýgýcõari, oco rãca ðre bautizarotiyuju Saulo,
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“Jesúre ajitirýnùgý ñaja yù” yigù. 19 To ð yiro bero, bacõari,
rujù tðmacoasuju Saulo qußna. To bajiri yoarobùsa ñañuju
Saulo, Jesúre ajitirýnùrã rãca, Damascojù.

Saulo, Jesús yere Damascojù ð gotimasiosùore queti

20 Bero, Dios ocare ðna buerivijù sãjaejacõari, “Dios macù
ñaami Jesús”, ðnare yigotimasioñuju Saulo. 21 To ð yisere aji-
cõari, no yimasibesujarã ðna, ñajediro:

™Ãni Saulo, ¿Jerusalénjù Jesúre ajitirýnùrãre ðnare sðarí me
ñati? To yicõari, ¿Jesúre ajitirýnùrãre ñejerù me adojùre vayuja-
ri ð? ¿Ðnare ñejecõari, paia ùjarãre ðsibequðda ð? ™yiyujarã masa.

22 To bajiro ðna yitùoðaboajaqußne, tocãrãcarýmù jãjarã-
bùsa, Jesúre ajitirýnùñujarã ðna, Saulore ajicõari. “Socù me
yaja yù. Jesúne ñaami, ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù Dios ð cõa-
rí”, yiyuju Saulo. Qußnaro ð gotise ñajare, no bajiro yimasibe-
sujarã ðna, judío masa Jesúre ðre ajimena.

Judío masa, Saulore ðre ðna sðarùajare, ð rudire queti

23 To bajiri Damascojù, Saulo ð gotiñasere ðacõari, “Ðre sða-
roti ñaja manire”, yitùoðañujarã ðna, judío masa Jesúre ðre aji-
tirýnùmena. 24 To bajiri ðre ðna sðarùasere ajiyuju Saulo.
Ñami, ýmùa qußne ðre sðarùarã, quearøgøñujarã ðna maca
budiriasojeri tùjùre. 25 Ðre ðna sðarùaboajaqußne, Saulo Jesús
yere ð gotimasiosere ajitirýnùrã ðre ejarßmoñujarã, “Rudiaja-
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ro” yirã. Ñami, maca matariacýni veca ñarisojejù, jibù jairiji-
bùne sãcõari, ticýni sùyarojùajù ðre rujiocõañujarã. To bajiro
ðna yijare, rudicoasuju Saulo.

Jerusalénjù Saulo ð bajire queti

26Rudiva, Jerusalénjù ejacoasuju ð. Tojùre ejacõari, Jesúre
ajitirýnùrã rãca rßjarùaboayuju ð. “Jesúre ðre ajitirýnùgý me
ñagými Saulo” yitùoðarã ñari, bùto ðre güiyujarã ðna. 27To ðna
bajiboajaqußne, Bernabé vãme cùtigù, Saulore ðre ejarßmoñuju ð.

™Vayá. Jesús ð gotiroticõasùoriarãre ðnare ñagõto mani
™Saulore ðre yiyuju Bernabé.

To yi, ðna tùjù ejacõari, ado bajiro Saulo ð bajirere ðnare
gotiyuju Bernabé:

™Ãnire Saulore maajù ð vatone ðre ruyuaðoñuju Jesús. Ðre
ruyuaðocõari ðre ñagõñuju ð. To ð yiro bero, Damasco vãme
cùti macanare güibecùne Jesús ð bajirere gotimasioñuju
™ðnare yiyuju Bernabé, Jesús ð gotiroticõasùoriarãre.

28 To ð yisere ajicõari, “Mani rãcagù ñaami Saulo”, ðre
yitùoðañujarã ðna yuja. To ðna yijare, Jerusalénjù ðna rãca
ñacõañuju Saulo. To bajiro bajigù rðne güiri mene Jerusalén
macanare Jesús ð bajirere ðnare goticudiyuju ð. 29 Judío masa
ñaboarine griego oca ñagõrã qußne ñañujarã. To bajiri, Saulo
rãca ñagõboanane, oca josayujarã. To yirãne, ðre sðarùayujarã
ðna. 30 Ðre ðna sðarùasere ajicõari, Cesarea vãme cùti macajù
Saulore ðre ãmicoasujarã ð rãcana. Ðre ãmiejacõari, ð ya macajù
Tarso vãme cùti macajùre cõacõañujarã ðna.

31 Tirodore Judea, Samaria, Galilea sitana qußne Jesúre
ajitirýnùrã rojose tãmùobesujarã. Dios ð cõagý Espíritu Santo
ðnare ð ejarßmose rãca Jesús ocare bùtobùsa ajivariqußnarø-
tuasujarã ðna, Jesúre ajitirýnùrã. To bajiri jãjarãbùsa ñarøtua-
sujarã ðna, Diore qußnaro cùdirã.

Micagýre Pedro ð catiore queti

32 To bajiri Jesús ð gotiroticõasùoriarã rãcagù Pedro vãme
cùtigù, Jesúre ajitirýnùrãre ðacudigù, Lida vãme cùti macajù,
ejayuju Pedro. 33 Tojù ejacõari, micagýre Eneas vãme cùtigù-
re ðre ðabùjayuju ð. Cojomo cõro idia jßnituaro rãca cýmari ð
cãnijesariarojù jesacõarøgøñuju ð. 34 Ðre ðabùjacõari, ado
bajiro ðre yiyuju Pedro:
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™Ajiya mù. Jesucristo mùre catioami. To bajiri výmùrý-
gýña. To bajicõari mù cãnijesariarore qußnocøña mù ™yiyu-
ju Pedro.

To bajiro ð yirone, micagý ñaboarí výmùrýgýñuju ð. 35 Ð
bajisere ðañujarã Lida vãme cùti macana, to yicõari, Sarón
vãme cùti macana qußne. Tire ðacõari, Jesúre ðre ajitirýnùñu-
jarã ðna jediro.

Rijariore Pedro ð catiore queti

36 Tirýmùri Jope vãme cùti macajù Tabita vãme cùtigo
ñañuju so. Jesúre ðre ajitirýnùgõ ñañuju. Griego ocarema,
Dorcas vãme cùtigo ñañuju. Qußnase yigo ñañuju so. Maioro
bajirãre qußnaro yirßmorøgøñuju. 37 To bajiro yicudiboaco-
ne, bajirocacoasuju so. To bajiri so yarã so bajirocato ðacõari,
rijariarãre ðna yirøgøriarore bajiro sore ðna yujeroto rðjoro, so
rujùre coecõari, vecaga sõajù sore cøñujarã ðna. 38 Jope vãme
cùti maca tùne ñañuju Lida vãme cùti maca. To bajiri, Lida
macajù Pedro ð ñasere ajiyujarã Jope macana, Jesúre ajitirý-
nùrã. Tire ajicõari, jùarã, Pedrore “Ðre jirã vajaro” yirã ðnare
cõañujarã ðna. To bajiro ðna yicõariarã, ð tùjù ejacõari, ado
bajiro ðre yiyujarã ðna:

™Yùa rãca guaro vayá ™ðre yiyujarã ðna.
39 To ðna yisere ajicõari, ðna rãca vacoasuju Pedro. Tojù

ejacõari, Dorcas bajirocario so ñarisõajùre ðre jimùocõañujarã
ðna. Jãjarã manajùa rijaveoriarã otiñañujarã ðna, so rujù tùre.
To ðna yiñarone, Pedro ð ejaro ðacõari, ð tùjùre gãnibiarýgý-
coasujarã rõmia, ðre gotirùarã:

™Ðaña mù. Dorcas ñaboario so bajirocaroto rðjoro jairo sudi
yùare tiaðsiboacamo ™yirãne, Pedrore ðre juaðoñujarã ðna.

40 To ðna yirone,
™Adi sõare vijagocoasa maji ™ðnare yiyuju Pedro.
To yigajanocõari, gùsomuniari tuetucõari, Diore sßniñuju

Pedro. Diore sßnigajanocõari, rijariore jùdarýgý ðañuju. Jùda-
rýgý ðacõari:

™Tabita, výmùrøjuña mù ™sore yiyuju Pedro.
To ð yisere ajicõari, tudicaticoasuju so. To bajigo ñari,

Pedrore ðacõari výmùrøjuñuju so. 41 To so bajirone, so ãmore
ñiacõari sore týavýmùoñuju Pedro. To yicõari, ti sõare vijago-
riarãre ðnare jãjarotiyuju qußna:
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™Qußna so tudicatisere ðarã vayá mùa ™ðnare yiyuju Pedro,
manajùa rijaveoriarãre, gãjerã Jesúre ajitirýnùrãre qußne.

42 To bajiri, qußna so tudicatirere ajiyujarã toana Jope
vãme cùti macana ñajediro. Tire ajicõari, jãjarã ñañujarã
“Jesús ð masise rãca yiyumi Pedro” yirã ñari, “Jesúre ajitirý-
nùrã ñato mani qußne” yirã. 43 To bajiro ð yiro bero, yoaro
Jopejù ñacudiyuju Pedro, vaibùcùrã gasene sudi, to yicõari
vasojoari qußnorimasù, Simón vãme cùtigù tùjùre.,910

Cornelio tùjù Pedro ð vare queti

10
1 To bajiri Cesarea vãme cùti macajùre, Cornelio vãme
cùtigù ñañuju ð. Surara mesare coderã ùjù ñañuju

romano masù. Italia sitana surara ùjù ñañuju ð. To bajiri cojo-
mo cõro masa cõro ñarãre rotigù ñañuju ð. 2 Judío masù me
ñaboarine, qußnaro Diore ðre rýcùbùoyuju, ð ya viana rãca.
Judío masare maioro bajirãre qußnaro ðnare yirßmorøgøñuju
ð. Tocãrãcarýmùne Diore ðre sßnirøgøñuju. 3 To bajiri cojorý-
mù ñamicajùa tùsato, ángel ðre ruyuaðoñuju, Corneliore.

Qußnaro ðre ðamasucõañuju Cornelio. Ð tùjùre sãjaejacõari,
™¡Cornelio! ™ðre yiyuju ángel.
4 To ð yiboajaqußne, ðre cùdibesuju maji. Ðre güigù ñari, ðre

ðacõa ñañuju Cornelio. To bajigùne,
™¿Ñie bojati mù? ™ðre yiyuju Cornelio.
To ð yirone,
™Diore ðre mù sßnisere ajivariqußnarøgøami. Maioro baji-

rãre mù ejarßmosere qußne ðavariqußnarøgøami. To bajiri
mùre qußnaro yigùagù yami. 5 To bajiri, Jope vãme cùti
macajùre ñaami Simón Pedro vãme cùtigù. Ðre jirã varonare
ðnare cõaña mù. 6 Gãji Simón vaibùcùrã gasene sudi, to yicõa-
ri vasojoari qußnorimasù ya vijùre ñaami Simón Pedro, ùta-
bùcùra tùjù ñarivire ™ðre yiyuju ángel, Corneliore.

7 To yigajanocõari, ðre vaveocoasuju ángel. Ð vato bero,
jùarã ðre moabosarimasare to yicõari, ð surarare qußnaro Dio-
re ajirýcùbùogùre qußne ðre jiyuju Cornelio. 8 Ðnare jicõari,
ángel ðre ð gotirere ðnare gotiyuju. To yigajanocõari, Jope
macajù ðnare varotiyuju.

9 To ð yicõariarã, gajerýmù ýmùrecaji ñaro Jope maca tù
tùsasujarã ðna. To ðna bajirone, vi rijo tønajù mùjacõari, Diore
ðre sßniñuju Pedro. 10 Yoaro Diore sßniñagý ñari, ñiorijacoa-
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suju. To bajiri gãjerãre ðre ðna bare qußnobosañasere yuyuju ð.
To ð bajiñarone, ado bajise ðre ruyuaðoñuju Pedrore: 11 Õ
vecajù ýmùagasero soje jãnacoasuju ti. To bajicõari, sudijãi
jairijãi jùajacatùa gaja ñiacõari yorujiocõariarore bajiro rujia-
yuju ti. Rujiadi, ð tùjù ejayuju. 12 Tojùre ñañujarã vaibùcùrã
jediro. Jßnirã, vùrã, ãña qußne, ñajediro ñañujarã ðna. 13 Ð
tùjù ti ejaro, ado bajiro yi ocaruyuyuju õ vecajù, Pedrore:

™Výmùrýgýña mù. Ðnare sðacõari, baya ™ðre yi ocaruyuyuju.
14 Tire ajicõari ado bajiro yiyuju Pedro:
™Babeaja yù. Rßoriarãre divatojùane baðabeticajù yù

™boca yicõañuju Pedro.
15 To ð yirone, qußna ocaruyuyuju:
™“Rßore ñaja”, yibesa. “Baya” Dios ð yisema, qußnase ñaja

™yi ocaruyuyuju.
16 Idiajijù ðre bajiðocoasuju ti. To baji, tudimùjacoasujarã.

17 Tire ðacõari, “¿Ñie øni yùre bajiati ti?”, yitùoðañuju Pedro.
To ð yiñarone, Simón vaibùcùrã gasene sudi, to yicõari vaso-
joari qußnorimasù ð ñarijùre gãjerãre sßniðacõari ð ya vi soje
tùre ejayujarã Cornelio ð cõariarã. 18 Ejacõari,

™¿Adi vire Simón Pedro vãme cùtigù ñati? ™yiyujarã ðna.
19 Pedro ð ðasere ð tùoðañarone, ado bajiro ðre gotiyuju

Espíritu Santo:
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™Idiarã ýmùa mùre macarã ejama. 20 Výmùrýgýcõari,
ðnare ðagý rujiasa mù. Tùoðarejaibecùne vasa, yù cõarã ðna
ñajare ™Pedrore ðre yiyuju Espíritu Santo.

21 To bajiri, ðna tùre rujiacõari,
™Yùne ñaja mùa macagý. ¿No bajiro yirã vadi mùa?

™ðnare yiyuju ð.
22 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro Pedrore gotiyujarã

ðna:
™Yùa ùjù Cornelio yùare cõami. Surara ùjù ñaami. Qußna-

ro Diore ajirýcùbùoami. “Qußnase yigù ñaami”, ðre yama
judío masa jediro. To bajiri ado bajiro ðre gotiyuju ángel:
“Cornelio ajiya mù. Simón Pedrore jiaya mù. To yicõari ð goti-
sere qußnaro ajiba mù”, yùa ùjùre ðre yiyuju ángel ™yiyujarã
Cornelio ð cõariarã, Simón Pedrore.

23 To ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare yiyuju Pedro:
™Ado sãjaaya maji. Rãioato yaja. Yù tù cãniña maji ™ðna-

re yiyuju Pedro.
To yi, gajerýmù ðna rãca vasuju yuja. Sðgýri Jopeana Jesú-

re ajitirýnùrã, ð rãca vasujarã, ðre baba cùti vana.
24 To bajiri gajerýmù, Cesarea vãme cùti macajù ejayujarã

ðna. Ðna ejaroto rðjoro, ð yarãre, to yicõari, ð babarãre qußne
ðnare jirßoñuju Cornelio, “Simón Pedro ð gotisere ajito mani”
yigù. 25 To baji, vi tùjù ðna ejarone, Pedrore bocaãmirù
budiasuju Cornelio. Ðre bocacõari, gùsomuniari tuetuyuju,
Pedrore rýcùbùogù. 26 To ð yijare,

™Výmùrýgýña mù. Mùre bajirone masù ñaja yù qußne
™Corneliore ðre yiyuju Pedro.

27 To yi, gãmerã ñagõrãne vijù sãjacoasujarã yuja. Sãjaeja-
cõari, jãjarã ejacõari, bajiñarãre ðnare ðañuju Pedro.

28 Ðnare ðacõari, ado bajiro gotiyuju ð:
™Yùa judío masa, gãjerã masa ya vire yùa sãjajama, to

yicõari, no bojarijù gãjerã masa rãca yùa vùsajama, yùa ùjarã
ðna rotisere cùdimena yirãja yùa. Tire ajiriarãja mùa. To baji-
ro ti bajiboajaqußne, Dioma ado bajiro yùre yimasimi: “ ‘Quß-
naja’ yù yisema qußnase ñaja. ‘Rßore ñaja’ yibesa mù”, yùre
yimasimi Dios. To bajiri, “Judío masù ñaboarine gãjerã masa
rãca yù ñajama, qußnacõaja ti”, yimasiaja yù yuja. 29 To baji-
ri mùa ocare ajicõari, tùoðarejaibecùne vabù yù. To bajiri, ¿no
bajiro yato yirã, yùre bojacõari mùa? ™ðnare yiyuju Pedro.
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30 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Cornelio:
™Cãnù babarirýmù rðjoroagarýmù, ñamicajùa, ado cõro

muiju ð tùsatone Diore sßniñamasimù yù. Ðre yù sßniñarone,
sudi bùto botise sãñacõari, yùre ruyuarýgýmasimi ángel.
31 Ruyuarýgýcõari, ado bajiro yùre gotimasimi: “Diore ðre
mù sßnisere ajivariqußnarøgøami. Maioro bajirãre mù ejarß-
mosere qußne ðavariqußnarøgøami. To bajiri mùre qußnaro
yigùagù yami. 32 To bajiri, Jope macajù Simón Pedro vãme
cùtigùre jiaya. Gãji Simón, vaibùcùrã gasene sudi, to yicõari
vasojoari qußnorimasù ya vijùre ñaami, ùtabùcùra tùjù ñari-
vire”, yùre yimasimi ángel. 33 To ð yijare, guaro mùre jicõa-
masimù yù. Qußnaro vayuja mù. Ado mù ejajare, variqußnaja
yùa. Adojùre Dios ð ðaro rßjamù yùa, ñajediro mùre ð gotiroti-
rere ajirùarã ™Pedrore ðre yiyuju Cornelio.

Cornelio rãcanare Pedro ð gotire queti

34 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro gotiyuju Pedro
yuja:

™Ajimasiaja yù yuja. Gãjerã masare ð mairo rßtoro judío
masare maigý me ñaami Dios. 35 No bojarãre Diore mani
rýcùbùojama, qußnaro mani yijama, cojoro cõrone manire
ðavariqußnaami Dios. 36 Dios ð ejarßmose rãca yùa yarã Israel
ñamasirí jãnerabatiare ðnare gotimasiorøgøaja yùa, ñajediro
ùjù Jesucristo sùorine Diorãca qußnaro ðna ñaroti quetire.
37_38 Jesús, Nazaret vãme cùti macagù ð bajirere masirãja
mùa. Galilea vãme cùti sitajù oco rãca Juan ðre ð bautizariaro
bero, Espíritu Santore, to yicõari, ð masisere Jesúre cõañumi
Dios. To bajiro ð yicõarí ñari, masare qußnaro yicudicami,
Galilea sitanare, to yicõari Judea sitanare qußne. Ðna ùsùrijùre
vãtia sãñarãre, vãtiare ðnare bureacudicami. Tire masirãja
mùa. 39 Ti jedirore ðacajù yùa Jesús ð gotiroticõasùocana,
Jerusalén vãme cùti macajù yicatire qußne. To bajiro ð yiro
bero, Jerusalénjù yuc÷tßrojù ðre jajusðacama ðna. 40 To bajiro
ðre ðna yiboajaqußne, idiarýmù tùsatirýmùne, ðre catiocõari,
“Ðnare ruyuaðoña”, Jesúre ðre yiyumi Dios. 41 Jediro masa
mere Jesúre ðre ruyuaðorotiyumi. Rßmojùne Jesús ð bajicatire
gotirona ð cøcana yùa ñajare, “Ðre catioyumi Dios” yùa yimasi-
rotire yigù, ðre ruyuaðorotiyumi. To bajiri, Jesús ð tudicatiro
bero, ð rãca ba, idi, yicajù yùa. 42 “Catirãre, bajireariarãre
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qußne ðna yisere ðacõðarocùre Jesúre ðre cøñumi Dios”, yùare
yigoticudiroticami Jesús. 43 Diore gotirßtobosamasiriarã ðna
ñaro cõrone Jesús ð bajirotire ucamasiñujarã ðna. To bajiro
yirã ñari, no bojarãre, Jesúre ajitirýnùrãre, rojose ðna yisere
Dios ð masiriorotire ucamasiñujarã ™yiyuju Pedro.

Dios ð cõagý Espíritu Santo judío masa mere ðnare ð ejasùore

44 Ðnare ð gotimasio ñarone, Dios ð cõagý Espíritu Santo
ðnare ejayuju ð. 45_46 To ð bajirone, ricatiri rðne oca ñagõsùo-
yujarã ðna, qußnase Diore yirýcùbùorã. Tire ðacõari, “Judío
masa mere qußne ejaami Dios ð cõagý Espíritu Santo” yirã
ñari, no yimasibesujarã Pedro rãca ejariarã judío masa. 47 To
bajiri, ð rãcanare ado bajiro ðnare gotiyuju Pedro:

™Yùre ajiya yù yarã. Espíritu Santo, manire ð ejacatore
bajirone ðnare qußne ð ejajare, ¿mani rãcagù nijùane, “Oco
rãca ðnare bautizabeticõato” yigù magými? ™ðnare yiyuju
Pedro. 48 To yicõari, ™“Jesús sùorine Dios yarã ñaama” yirã,
oco rãca ðnare bautizaya mùa ™ð rãcanare ðnare yiyuju Pedro.

To bajiri, ðna bautiza ecoro bero, “Vabesa maji. Yùa rãca
ñacõaña”, Pedrore ðre yiyujarã Cornelio rãcana.,1011

Jerusalén macana Jesúre ajitirýnùrãre Pedro ð gotire queti

11
1 To bajiri Jesús ð gotiroticõasùoriarã, gãjerã ðre ajitirý-
nùrã Judea sitanajùa, “Judío masa me ñaboarine, Jesú-

re ajitirýnùñujarã” yire quetire ajiyujarã ðna. 2_3 To bajiri,
Jerusalénjù Pedro ð tudiejaro, ado bajiro ðre sßniðañujarã ðna:

™¿No yigù judío masa vi me ti ñaboajaqußne, sãjacati mù?
To bajicõari, ¿no yigù ðna rãca bacati mù? ™yiyujarã, Pedro-
re.

4_5 To bajiro ðre ðna yijare, ado bajiro riojo ðnare gotiyuju
Pedro:

™Jope macajù ñacõari, Diore ðre yù sßnirone, ado bajiro
yùre ruyuacajù. Vecajù sudijãi jairijãi jùajacatùa gaja ñiacõari,
yorujiocõariarore bajiro ejacajù ti, yù tùjù. 6“¿Ñie ñati, ti
jubeajùre?” yigù, qußnaro ðacajù yù. Tojù ñacama sãñarã vai-
bùcùrã jediro. Ãña, jßnirã, to yicõari, vùrã qußne ñacama. 7 Ðna-
re yù ðarone, õ vecajù ado bajiro ocaruyucajù: “Pedro, výmùrý-
gýña mù. Ðnare sðacõari, baya mù”, yùre yi ocaruyucajù ti.
8“Babeaja yù. Rßorere divatojùane baðabeticajù yù”, boca
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yicõacajù yù. 9To yù yirone, ado bajiro yùre ocaruyucajù quß-
na: “ ‘Rßore ñaja’, yibesa. ‘Baya’ Dios ð yisema, qußnase ñaja”,
yùre yi ocaruyucajù. 10 Idiajijù to bajiro yùre bajiðocajù. To
baji, tudimùjacoacajù qußna. 11Ti mùjato bero, idiarã ejaca-
ma, yù ñarivijùre. Cesarea vãme ti macagù Cornelio vãme cùti-
gù ðnare cõañumi, yùre “Macato ðna” yigù. 12 Ðna ejarone,
“Tùoðarejaibecùne vasa mù” Espíritu Santo yùre ð yijare, vacajù
yù. Cojomo cõro coja jßnituarirãcù Jesúre ajitirýnùrã yùre baba
cùti vacama ðna. Ðna rãca vacõari, Cornelio ya vijùre sãjacajù
yùa. 13Yùa sãjaejarone, ángel, ruyuaðocõari, ðre ð gotirere yùa-
re goticami Cornelio. Ado bajiro yùare goticami: “ ‘Jope macajù
mù ýmùare ðnare cõaña mù, Simón Pedro vãme cùtigùre “Ðre
jirã vajaro” yigù. 14Mùre, mù ya vianare qußne gotimasiorùcù-
mi ð. Mùare ð gotimasiose sùorine mùa rijato bero, rojose
tãmùotùjabetiriarojù mùa vaborotire yirßto ecobosarùarãja
mùa’, yùre yigotimasimi ángel”, yùare yicami Cornelio. 15To
bajiro yùare ð yiro bero, ðnare gotimasiocajù yù. Ðnare yù goti-
masiosùorone, Espíritu Santo manire ð ejacatore bajirone ðnare
qußne ejacami. 16To ð bajirone, mani ùjù Jesús ð goticatire
masibùjacõacajù yù: “Tirýmùjù oco rãca mùare bautizacami
Juan, ‘Dios ð bojabeti yirùabeaja’ mùa yitùoðajare. To bajiri,
yoaro mene Espíritu Santore mùare cõarùcùmi Dios, mùa rãca
ñarocùre, ‘Dios ð bojarore bajirone yimasiato’ yirocùre” manire
ð yigoticatire. 17Jesucristore ajitirýnùrã mani ñajare, Espíritu
Santore manire ð cõacatore bajirone ðnare qußne cõacami Dios,
judío masa me ðna ñaboajaqußne. Ðnare qußne to bajiro ð yijare,
“Judío masa me ñari, mani rãcana me ñaama”, yimasibeaja yù
™ðnare yiyuju Pedro.

18 To bajiro ð yisere ajicõari, ðre sßniðatùjacõañujarã ðna.
Ado bajirojùa yiyujarã ðna yuja:

™Qußnaro yigù ñaami Dios. “Judío masa mere qußne, rojose
ðna yisere masirioami, ðna rijato berojù ð rãca qußnaro ñacõa
ñato ðna” yigù ™yiyujarã judío masa Jesúre ajitirýnùrã.

Antioquíana, Jesúre ajitirýnùrã ðna rßjare queti

19Tirýmùri rðjoro Estebanre sðacõari gãjerãre qußne Jesúre
ajitirýnùrãre rojose ðnare yiyujarã ðna Diore masimena. To baji-
ri sðgýri Jesúre ajitirýnùrã Fenicia sita ñarimacarijù, Chipre
vãme cùtiyoa ñarimacarijù, to yicõari, Antioquía vãme cùti
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macajù qußne rudiasujarã ðna. Ti macarijùre ejacõari, judío
masa rðrene Jesús yere ðnare gotiyujarã ðna. 20Gãjerãma, Chi-
pre vãme cùtiyoa ñarimacariana, Cirene vãme cùti macana,
vacõari Antioquía macajù ejayujarã. Tojù ejacõari, judío masa
mere qußne Jesús yere ðnare gotiyujarã ðna. 21“Qußnaro goti-
masioato ðna” yigù, ðnare ejarßmoñuju Espíritu Santo. To bajiri
Jesús ð bajirere ajicõari, masa ðna rotisere ðna ajirýcùbùoboare-
re ajitùjacõari, jãjarã Jesúre ajitirýnùsùoyujarã ðna.

22 Jesúre ðna ajitirýnùrere ajiyujarã Jerusalén macana
Jesúre ajitirýnù sùyarã. To bajiri ðna tùjùre Bernabé vãme
cùtigùre ðre cõañujarã. 23 To ðna cõarí, ejacõari, Dios qußnaro
ðnare ð yisere ðañuju. To bajiri bùto variqußnacõari, ado bajiro
ðnare gotiyuju:

™Tocãrãcùne, Jesúre ðre ajitirýnùrøgøña mùa ™ðnare
yiyuju Bernabé.

24 Espíritu Santo ð ejarßmose rãca tùoðagý ñari, cojo vãme
rùyabeto Dios ð bojarore bajiro qußnaro yigù, to bajicõari,
Jesúre qußnaro ajitirýnùgý ñañuju Bernabé. To bajiri jãjarã
masa, ð gotimasiosere ajicõari, Jesúre ajitirýnùsùoyujarã ðna.

25 Tijù bero, Tarso vãme cùti macajùre vasuju Bernabé,
Saulore macagý. 26 To ðre ejabùjacõari, “Ita mù, Antioquía-
jù”, ðre yiyuju. To bajiri vasujarã Antioquíajùre. Tojùre cojo
cýma ñañujarã ðna, Jesúre ajitirýnùrã rãca. Tojù ñacõari jãja-
rã masare Dios oca Jesús yere ðnare gotimasioñujarã ðna. Ti
macane Jesúre ajitirýnùrãre, “Cristiano masa ñaama ðna”,
yisùoyujarã. “ ‘Mani ùjù ñaami Cristo’ yirã ñaama” yire øni
ñañuju ti vãme.

27 Tirýmùrirene Jerusalén macana, Diore ðre gotirßtobosa-
rimasa ejayujarã tojùre, Antioquíajùre. 28_30 Ðna rãcagù
ñañuju Agabo vãme cùtigù. Jesúre ajitirýnùrã ðna rßjarøgøro-
jùre sãjaejacõari, Espíritu Santo ð ejarßmose rãca tùoðacõari,
ado bajiro ðnare gotiyuju Agabo:

™Judea sita ti ñaro cõrone, ñio ejarùaroja. Bare jedicoa-
rùaroja ™yiyuju Agabo.

To ð yisere ajicõari, “Judeana ñiorijarùarãma ðna. Gãjoa
ðnare cõato mani”, yiyujarã Antioquíana Jesúre ajitirýnùrã.
To ðna yiriarore bajirone yiyujarã ðna. Ðna cùose ðna ðsimasiro
cõro Saulore, Bernabére qußne ðnare ðsiñujarã, Judea ñarãre
Jesúre ajitirýnùrã bùcùrãre “Ðnare ðsiato” yirã. To bajiro ti
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bajijama, Roma macagù Claudio vãme cùtigù masa ñajediro
ùjù ð ñariarodore bajiyuju.,1112

Santiago ð sðaecore, to yicõari tubiberiavire Pedro ð budire

12
1 Tirýmùrirene, Øjù Herodes, Jesúre ajitirýnùrãre sðgý-
rire rojose ðnare yisùoyuju ð. 2 To yicõari, “Juan bedire

Santiagore ð rùjoare jataya mùa”, ðnare yiyuju ð. 3_4 To bajiro
ðre ð yirotisere ajicõari, bùto variqußnañujarã judío masa ð
yarã sðgýri. Ðna variqußnaro ðacõari, Pedrore qußne ñiaroti-
cõari, tubiberotiyuju ð. To bajiro ti bajijama, pan vùoyamani-
re ðna bariarýmùrire bajiyuju. Ðre tubiberotigù, “Rudiromi”
yigù, ado bajiro qußnaro coderotiyuju ð:

™Diez y seis ñarãre babaricãrãcùne vacõari, tocãrãcajine
babaricãrãcù codevasoaya mùa ™ðnare yiyuju. To yicõari,
“Pascua boserýmù ti jediro, masa ðna ðaro rðjoro Pedrore ðre
sðarotirùcùja yù”, yitùoðañuju Herodes. 5 To bajiri qußnaro
masune code ecocõañuju Pedro. Tire ajicõari, gãjerã Jesúre
ajitirýnùrã Diore bùto ðre sßnibosayujarã ðna.

6 Gajerýmù busurijùne ñaboayuju, Herodes Pedrore ð sða-
rotirýmù. Jùarã surara coderimasa vatoajùre cãnicøñañuju
Pedro. Jùaãmojùne cõmemari rãca siaecocõañuju. Gãjerã
surara soje tùne coderýgõñujarã ðna. 7 To ðna bajiboajaqußne,
ñaro tùsarone ruyuayuju ángel. To ð bajirone Pedrore ðna tubi-
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beriasõa busujýmùcõañuju. To bajicõari, Pedrore ðre moaða-
ñuju ángel, ðre yujiogù. Ð yujiro ðacõari,

™Výmùrýgýña mù ™ðre yiyuju, Pedrore.
To ð yirone, Pedrore ðna siaboariamari, cõmemari jojivßja-

coasuju. 8 To ti bajirone,
™Mù sudi sãñaña. Mù gùbo sudi cùdaya ™Pedrore ðre

yiyuju. To yigùne, ado bajiro yirßmoñuju:
™Mù sudiro joeagarore qußne sãña. To yicõari, vayá. Yùre

sùyaya mù ™ðre yiyuju ángel, Pedrore.
9 To ð yirone, ðre sùyacoasuju Pedro. To bajiboarine, “To

bajiro bajigùja yù”, yimasibesuju ð. “¿Socaro me bajiati ti?”
yiboacù, “Ba. Socaro bajiroja gajeyerema”, yitùoðañuju Pedro.
10 To bajivana rðne, jùa soje surara ðna coderisojerire rßtoasu-
jarã ðna. Tùsarisoje, cõme soje ñañuju ti. Ti soje tù ðna ejaro-
ne, ti masune jãnacoasuju ti. To baji budirýgý, maa ðre ð øma-
to vacùne, “To bajigùmi” yimasiña manone yayicoasuju
ángel. To bajiri Pedro sðgýne tujacõañuju yuja.

11 To bajisere ðacõari, “Socaro me bajiaja”, yimasicoasuju
Pedro. “ ‘Herodes ðre sðaromi’ yigù, yùre ømato budirocùre
cõañumi Dios”, yitùoðañuju ð. “To bajiri judío masa rojose
yùre ðna yirùaboase rßtocoajù ti yuja”, yitùoðañuju Pedro.

12 To yitùoðamasicõari, Juan Marcos vãme cùtigù jaco,
María ya vijù vacoasuju ð. Ti vijùre jãjarã masa rßjacõari
ñañujarã, Diore sßnirã. 13 To ðna yiñarore soje tù ejacõari,

™¿Ñaboati mùa? ™yiyuju Pedro.
Ti vijùre, sðgõ ti vianare ejarßmorimaso ñañuju so, Rode

vãme cùtigo. To bajiri Pedro ð sßniðasere ajicõari, soje tù eja-
rýgýcõari, ajiyuju so, “¿Ñimù ñarojari?” yigo. 14 Soje jãnabe-
cone ajirýgõca yigo, Pedro ocare ajimasiñuju. Ð ocare ajimasi-
cõari bùto variqußnañuju. To bajigo ñari, soje jãnabecone
gotigo tðjasuju, ti vianare.

™Macaj÷jù ñaromi Pedro ™ðnare yigotiyuju so.
15 To bajiro ðnare so yirone,
™Mecùgõ yigoja mù ™sore boca yiyujarã ðna.
To ðna yijare,
™Soco me yaja yù ™ðnare boca yicùdiyuju so.
To so yijare,
™Ba, ángel, Pedrore coderimasù ñagými ™sore yiyujarã

ðna.
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16 To ðna yiboajaqußne,
™¿Ñaboati mùa? ™yi ocaruyucõa ñañuju Pedro, macaj÷jù

ñacõari.
To bajiri, sojere jãnacõari, Pedrore ðre ðaùcayujarã ðna.

17 Ðre ðna ðaùcasere ðacõari, ðnare, “Ñagõbesa” yigù, ð ãmone
ñumùoñuju Pedro. To yicõari, “Ado bajiro yùre yirßmomi
Dios, tubiberiavijù yù ñaro”, ðnare yigotiyuju. Tire gotigaja-
nocõari,

™Adire Santiagore, to yicõari, mani rãcanare Jesúre ajiti-
rýnùrãre qußne ðnare gotiaya mùa ™ðnare yiyuju Pedro.

To bajiro ðnare yigotigajanocõari, gajerojù vacoasuju ð.
18 Gajerýmù busuato tubiberiavire codeboariarã, Pedro ð

mano ðacõari, “¿No bajiro bajiyujari ð?” gãmerã yiboana, bùto
tùoðarejaiyujarã ðna. 19 Herodes qußne, Pedro ð mano ðacõari,
ðre macarotiboayuju. Ðre bùjabesujarã ðna. To bajijare, tubibe-
riavijù codeboariarãre ðnare sßniðaboayuju Herodes. Ðna cùdi-
masibetijare, “Ðnare sðacõaña”, yiyuju ð. To yicõari bero,
Judea sitajù ñarí, Cesarea vãme cùti macajù ñagý, vacoasuju
Herodes.

Herodes ð bajirocare queti

20 Tirýmùrire Tiro vãme cùti macanare, to yicõari Sidón
vãme cùti macanare qußne bùto ðnare jønisiniñuju Herodes.
To bajiri Sidón macana, Tiroana rãca rßjacõari, Herodere
ñagõrã vasujarã ðna. “Herodes ð jønisinicõa ñajama, ùjù ð ñari
sita bare mani bùjarøgøsere ðsibecùmi” yirã ñari, to bajiro
bajiyujarã ðna. Herodes tùjùre ñañuju ðre ejarßmogý ñamasu-
gý, Blasto vãme cùtigù. To bajiri Herodere ðna ñagõroto rðjo-
ro, ðre ñagõñujarã ðna, Blastore. To ðna yise ñajare, ðnare
ðamaicõari, ðnare ñagõbosayuju Blasto. Ðnare ð ñagõbosarone,
“Cojorýmù ðnare ñagõrùcùja yù maji”, ðre yiyuju Herodes.
21 “To cõro ðnare ñagõrùcùja yù” ð yiriarýmù ti ejaro, ùjù
ñagý ð sãñase sudi qußnase sãñañuju ð Herodes. To yicõari,
rotigù ð rujiri cømurojùre ejarøjucõari, masare gotiyuju ð. 22 Ð
ñagõsere ajicõari,

™Masù me ñaami ãni. Dione ñaami ™yiavasã variqußna-
ñujarã masa.

23 To bajiro ðna yiñarone, ángel Herodere rijaye ðre cõañu-
ju. To ð yijare, ð gùdajoajùre vãsia ðna bajare, bajirocacoasuju
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Herodes. “To bajise yibesa mùa. Dios me ñaja yù. Dios sðgýre-
ne rýcùbùoya mùa” ð yibetijare, to bajiro bajiyuju ðre.

24 Herodes ð bajirocarirodore Jesús ð bajirere Dios oca
gotisere ajicõari, jãjarãbùsa Jesúre ajitirýnùrøtuasujarã ðna.

25 Bernabé, Saulo rãca Jerusalén vãme cùti macanare
gãjoa ðnare ðsigajanocõari, Antioquíajù tudiasujarã ðna. Gãji,
Juan Marcos vãme cùtigù, ðna rãca vasuju ð.,1213

Saulo, Bernabé rãca Dios ocare ðna gotimasiocudisùore queti

13
1 To bajiri, Antioquía vãme cùti macajùre Jesúre ajiti-
rýnùrã rãcana, ðnare gotimasiorã, to yicõari, gãjerã

Diore gotirßtobosarã ñañujarã. Adocãrãcù ñañujarã: Bernabé,
Simón, Lucio, Cirene vãme cùti macagù, Manaén, Saulo.
Tocãrãcù ñañujarã ðna. Simónre, Ñigý ðre yiyujarã gãjerã.
Manaénjùa, Øjù Herodes ñamasirí rãcagù ñaboayuju ð. Cojo-
vata bùcùariarã ñañujarã ðna. 2 To ñacõari, bare bamenane,
Diore ðre yirýcùbùo ñañujarã ðna. To yiñarãne, Espíritu Santo
sùorine ado bajiro yiyujarã ðna, Bernabére, Saulore qußne:

™Gajerojù mùa gotimasiocudirotire bojami Dios. To baji-
ri, ð bojarore bajirone yirùarãja mùa ™ðnare yiyujarã.

3 To yicõari, qußna Diore rýcùbùorã bare bamenane, Diore
ðnare sßnibosayujarã ðna, Bernabére, Saulore. To yicõari, ðna
rùjoari joere ðna ãmori ñujeoyujarã, Bernabére, Saulore,
“Dios ð bojarore bajirone gotimasiocudiya” yirã. To bajiro ðna-
re yigajanocõari, ðnare varotiyujarã ðna.

Chipre vãme cùtiyoa ñarimacarire Pablo, Bernabé rãca ðna
gotimasiorã vare queti

4 To bajiri Espíritu Santo ðnare ð cõajare, vacoasujarã ðna,
Bernabé, Saulo, Seleucia vãme cùti macajùre. Ti maca moa
riaga tù ñañuju ti. To bajiri, rojaeja, cømua jairicajù vasãja
vacoasujarã ðna, Chipre vãme cùtiyoajù vana. 5 Salamina
vãme cùti maca jetagare rocatuejayujarã ðna. Ejacõari, tiyoa
ñarimacarire judío masa Dios ocare ðna buerivirijùre Jesús
bajirere Dios oca gotisere gotimasiocudiyujarã ðna. Ðna rãca-
gù, ðnare ejarßmogý ñañuju Juan vãme cùtigù. b
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6_8 To bajiri goticudirã rðne, Pafos vãme cùti macajùre
ejasujarã ðna. Tojùre sðgý Barjesús vãme cùtigùre ðre ðabùja-
yujarã ðna. Barjesús ti yijama, griego ocarema Elimas yirùa-
ro yiyuju ti. Judío masù ñañuju ðaðañamanire yigù. “Diore
gotirßtobosarimasù ñaja yù”, yisocagù ñañuju ð. Ti macagù
ùjùjùa, Sergio Paulo vãme cùtigù, qußnaro tùoðagý ñari,
qußnaro masigý ñañuju. To bajigù ñari, Jesús ð bajirere ðna
gotimasiosere ajirù, Bernabére, Saulore ðnare jicõañuju ð. To
ð yire ñajare, ðre gotimasioñujarã ðna. Ðna gotimasio ñarone,

™Ðnare ajibesa ™yiyuju Barjesújùa, “Jesúre ajitirýnùro-
mi” yigù. 9_10 To ð yiboajaqußne, Espíritu Santo ð ejarßmose
rãca tùoðacõari, Barjesúre ðre ðacõari, ado bajiro ðre yiyuju
Saulo, romano ocarema Pablo vãme cùtigù:

™Vãtia ùjùre bajiro socajaigù ñaja mù. Jediro qußnasere
bùto tegù ñaja mù. Dios oca qußnaro riojo ti gotiboajaqußne,
“Tire ajibeticõaña. Socase ñaja”, masare yimavisiogù ñaja
mù. 11 To bajiri yucùne rojose mù yise vaja rojose mùre cõaa-
mi Dios. Caje ðabecùne ñacõarùcùja mù, Dios ð bojaro cõro
™ðre yigotiyuju Pablo, Barjesúre.

To bajiro ð yirone, ðabecù ñacoasuju ð yuja. To bajiri, “Yù
ãmore ñiacõari yùre týato” yigù, masare vare macaboayuju ð
yuja. 12 To ð bajisere ðacõari, “Jesús ð bajirere gotimasiorã

453 HECHOS 13

Pafos

Antioquía

Seleucia

Tarso

Derbe

Iconio

Antioquía

Perga

Salamina

Listra

Atalia

MAR MEDITERRÁNEO

PISIDIA

LICIA

CILICIA

CHIPRE

SIRIA

Primer viaje de Pablo (Hechos 13.1-14.28)

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



ñari, to bajiro yama” yitùoðagý ñari, Jesús ð bajirere ajitirýnù-
ñuju ti macana ùjù.

Pisidia sita ñarimaca Antioquíajù Jesús ð bajirere ðna
gotimasiore queti

13 To bajiri Pablo rãcana, Pafos vãme cùti macare ñariarã,
cømua jairica rãca vacoasujarã ðna, Perge vãme cùti macajù
vana. Panþlia sitajùre ñañuju Perge. Ti macajù ðna rãca eja-
cõari, Juanjùama, Jerusalénjù tudicoasuju. 14 Perge maca
ñariarã, Pisidia sita ñarimaca Antioquía vãme cùti macajù
vasujarã. Ti macajù ejacõari, ùsùsãjariarýmù ñaro, judío
masa Dios ocare ðna buerivijù sãjasujarã ðna. 15 To bajiri Moi-
sés ñamasirí ð ucamasirere, to yicõari Diore gotirßtobosamasi-
riarã ðna ucamasirere qußne ðagotiyuju gãji. To bajiro ð yiro
bero, Pablo rãcanare sßniðañujarã ðna, ti vi ùjarã:

™“Bùtobùsa Diore ajitirýnùato ðna” yirã, qußnase oca yùa-
re gotiya mùa ™ðnare yiyujarã ðna.

16 To bajiro ðna yijare, výmùrýgýcõari, ð ãmone ñumùoñu-
ju Pablo, “Ñagõbesa mùa” yigù. To bajiro yicõari, ado bajiro
ðnare gotiyuju ð:

™Yùre ajiya mùa, Israel ñamasirí jãnerabatia, to yicõari,
ñajediro Diore rýcùbùorã qußne: 17 Dios, Israel ñamasirí
jãnerabatia ðna rýcùbùogù, Egipto sitajù ðna ñaro ðnare bùjù-
rotimasiñuju ð. To yicõari, ð masise rãca yuc÷ manojù ðnare
ømato vamasiñuju ð. 18 To bajiri, cuarenta ñaricýmari yuc÷
manojù ñarã ðre ðna rýcùbùobetiboajaqußne, ðna rãca ñacõa
ñarøgøñuju ð. 19 Bero, ð sùorine Canaán sita ñarimacarianare
heteo masare, gergeseo masare, amorreo masare, cananeo
masare, ferezeo masare, heveo masare, to yicõari jebuseo
masare qußne ðnare sðareacõari, ðna ñaboaria macarire ñama-
siñujarã ðna. To bajiro ðna bajijama, “Yù yarãjùa, ti sitare
ñarùarãma” Dios ð yimasire ñajare, to bajiro bajiyuma ðna.
20 To bajiri, Egipto sitajùre ðna ñasùoriacýma, to yicõari
Canaán sitajùare ðna ñasùomasiriacýma rãca, cuatrocientos
cincuenta ñaricýmari tùsamasiñuju ti.

Bero, gãjerã masa rojose ðnare ðna yijare, ðnare ømato
ñaronare cømasiñuju Dios. Samuel vãme cùtigùre ðre cøtùsa-
masiñuju. Diore gotirßtobosagù ñamasiñuju ð. 21 Samuel ð
ñarirodore, “Gaje sitare ùjù ð ñarore bajiro yùa qußne ùjù
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bojaja”, yimasiñujarã judío masa. To ðna yijare, ðna ùjù ñaro-
cùre cømasiñuju Dios. Ð cøsùomasirí ñamasiñuju Cis macù,
Saúl vãme cùtigù. Benjamín ñamasirí jãnami ñamasiñuju ð.
Cuarenta ñaricýmari rotimasiñuju Saúl. 22 Rojose ð yisere
ðavariqußnabeticõari, Isaí ñamasirí macù David vãme cùtigù-
jùare ùjù ñarotimasiñuju Dios. “Ñajediro yirùcùmi”, yiðamasi-
ñuju Dios, David ñamasiríre. 23 To bajiri, “David jãnamire,
Israel ñamasirí jãnerabatia rojose ðna tãmùoborotire ðnare
yirßtobosarocùre ðre cõarùcùja yù” Dios ð yigotiriarore bajiro-
ne Jesúre ðre cõañumi. 24 Israel ñamasirí jãnerabatiare Jesús ð
gotimasioroto rðjorojùne, ðna jedirore ado bajiro ðnare gotima-
siorøgøñuju Juan vãme cùtigù: “Rojose mùa yisere tùoðasùti-
ritiya mùa. Tùoðasùtiriticõari, ‘Rojose yirùabeaja yùa. Diorã-
ca qußnaro ñarùarãja yùa’ yirã, oco rãca yùre bautizarotiya
mùa. To bajiro mùa yijama, rojose mùa yisere mùare masirio-
rùcùmi Dios”, ðnare yigotimasiorøgøñuju ð. 25 To bajiro ð
yigotimasiorøgørere ð gotigajanoroto rðjoro, ado bajiro ðnare
gotiyuju: “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagý me ñaja
yù. Yù bero ejarùcùmi ðma. Ñamasurã rðne ðre yibosamasiama,
ñamasugý masu ð ñajare”, masare yigotiyuju Juan ™yiyuju
Pablo.

To yicõa, qußna tudigotiyuju:
26™Abraham ñamasirí jãnerabatiare to yicõari, ñajediro

Diore rýcùbùorãre qußne rojose mani tãmùoborotire manire ð
yirßtobosarùase quetire manire cõañumi Dios. 27Jerusalén
macana, to yicõari, ðna ùjarã qußne, “Ãnine ñaami ‘Rotimùorý-
gõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagý, mani yurøgøgý”, Jesúre ðre yima-
sibesujarã ðna. Tocãrãca semana ùsùsãjariarýmùrire Diore goti-
rßtobosariarã ðna ucamasirere ðagotirã ñaboarine riojo tùoða-
masibesujarã. “Dios ð cõagý me ñaami” yirã, Jesúre ðre sðaroti-
yujarã ðna, “To bajiro bajirùaroja” Dios ð yimasiriarore bajirone
yirã. 28Disejùa rojose Jesús ð yise ti maniboajaqußne, “Ðre sða-
rotiya”, Pilatore ðre yiyujarã ðna. 29“To bajiro yirùarãma ðna”
Dios ð yiriarore bajirone ti bajiro bero, Jesúre yuc÷tßrojù tuya-
gùre ð rujùrire ãmirujiocõari, masa yujeriavi gýtavijù ðre cøñu-
jarã ðna. 30 Ðre ðna sðaboajaqußne, ðre catiocõañuju Dios qußna.
31 Ð sðaecoroto rðjoro, Galilea sitajù ð rãca vadicõari Jerusalénjù
ejariarãre tudicaticõari cojorýmù me ðnare ruyuaðoñuju Jesús.
To bajiri, ð bajirere gotirøgøama ðna, ðre ðariarã ñari.
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32_33 To bajiri, qußnase quetire mùare gotiaja: Tirýmùjù
mani ñicùare judío masare, “Qußnaro mùare yirùcùja” ð yima-
siriarore bajirone yiyumi Dios. Manire, ðna jãnerabatiare, to
yicõari ñajedirore qußne yibosagù, Jesús ð rijacoaboajaqußne,
ðre catioyumi Dios. Ado bajiro gotiaja ti, Dios ð goti rðjoro cùti-
re, Salmo segundo ucare: “Yù macù ñaja mù. Adirýmù yùre
bajirone rotisùorùcùja mù yuja”, yimasiñuju Dios, Jesúre ðre ð
gotirotire yigù. 34 “Jesúre ð catioro bero, tudirijabetirùcùmi”
yigù, qußna gajejù ado bajiro yimasiñumi Dios: “Davidre yù
goti rðjoro cùticatore bajirone qußnaro mùare yirùcùja yù
yuja”, yimasiñumi Dios. 35 Qußna gajejù ado bajiro gotiaja ti:
“Mù bojasere yigùre, ‘Ð rijato bero, boayayiromi’ yigù, ðre
tudicatiorùcùja mù”, yaja ti. 36 To bajiro ti yijama, David
ñamasirí ð bajiroti mere gotiyuja. Dios ð bojasere yigù ñamasi-
ñuju David. To bajiro yigù ð ñaboajaqußne, ð bajirocaro bero
gýtavijù, ð ñicùare ðna yujeriavijùre ð rujùrire yujemasiñujarã
masa. Ðre ðna yujero bero, ð rujùri ñaboare boayayicoariaroja
ti. 37 To bajiboarine Jesújùama, rijacoaboarine, Dios ðre ð
catiojare, ð rujùri boayayibesuju. 38_39 To bajiri, ado bajiro
tùoðaña mùa: “Moisés ñamasiríre Dios ð roticømasirere cùdi-
jeoroti ñaja manire”, yimasicajù mani. “Ñajedirore mani cùdi-
jeojama, ‘Qußnarã ñaama’ Dios ð yiðarã ñari, mani rijato bero-
jù ð tùjù ñarùarãja”, yicajù mani. To bajiboarine, “Cùdijeogù
magými”, yicoadicajù mani. Yucùrema ado bajirojùa bajiaja
yuja: Jesúre mani ajitirýnùjama, rojose mani yisere masirio-
cõari, Jesús manire ð rijabosare sùorine, “Ñie rojose mana
ñaama”, manire yiðagými Dios. 40_41 Dios ocare ajiterã, ðna
bajirotire ucamasiñuma Diore gotirßtobosariarã. Ado bajiro
ðre ucabosamasiñuma:

“Yù ocare ajiterã, ðaðañamanire yù yiðorotire, ‘Bajibe-
tirùaroja’ mùa yiboasere ðaùcacõari, bajireacoa-
rùarãja mùa”, yiucamasiñuma Diore gotirßtobosa-
riarã.

To bajiri, “Ðna bajirotire bajiro bajirùabeaja yùa” yitùoðacõa-
ri, mùare yù gotisere qußnaro ajiya mùa ™ðnare yigotiyuju
Pablo.

42 To bajiro ðnare yigotigajanocõari, Pablo, Bernabé rãca
ðna budiatone, ado bajiro ðnare yiyujarã ðna, Dios ocare ðna
buerivi ñarã:
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™Gaje semana ùsùsãjariarýmù ti ñaro yùare gotimasiorß-
morã vaba qußna ™ðnare yiyujarã ðna.

43 Judío masa, to yicõari gãjerã Diore rýcùbùorã qußne,
Pablo, Bernabé rãca budicõari, ðnare sùyasujarã ðna. To ðna
bajirone,

™“Manire maigý ñari, Jesús ð rijabosare sùorine manire
ðavariqußnaami Dios”, yicõa ñarøgøña mùa ™ðnare yiyujarã
ðna, Pablo, Bernabé rãca.

44 To bajiri, gaje semana ùsùsãjariarýmù ti ñaro ti maca-
na, jãjarã rßjañujarã ðna, Jesús ð bajirere Dios oca gotisere aji-
rã. 45 Jãjarã ðna rßjasere ðacõari, bùto jønisiniñujarã judío
masa. To bajicõari, “Socù yaja mù”, Pablore ðre yitudíyujarã
ðna. 46 To ðna yiboajaqußne, bojonemenane, ado bajiro goti-
yujarã Pablo, Bernabé rãca:

™Dios oca, judío masare gotimasiosùore ñaja ti. To baji-
boarine, tire ajiteaja mùa. To bajiro yirã ñari, “Mani rijato
berojù tudicatibetirùarãja mani” yirãre bajiro yaja mùa. To
bajiri Dios ocare ajiterã mùa ñajare, gãjerã masare ðnare goti-
masiorøtuana yaja yùa yuja. 47 Ado bajiro yùare rotiyumi
Dios:

“Yù ocare mùa gotimasiose sùori yùre masirùarãma
judío masa me ñarã. ‘Adi macarùcùroana
ñajediro, rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna vabo-
rotire ðnare yù yirßtobosarotire sßnirãjaro’ yigù,
mùare cõagý yaja yù”, yùare yiyumi Dios
™ðnare yigotiyujarã Pablo, Bernabé rãca, judío
masare.

48 To ðna yisere ajicõari, “Qußnaro masu yigù ñaami Dios”,
yivariqußnañujarã judío masa mejùa. To bajicõari, “Ðna rijato
berojù, qußna tudirijabetirùarãma” Dios ð yimasiriarã, Jesúre
ðre ajitirýnùsùoyujarã ðna. 49 To bajiri, Pablo, Bernabé rãca,
mani ùjù ð bajirere ðna gotisere ti macana, to yicõari ti maca
tùana qußne ajijediyujarã ðna. 50 Ðna gotisere ðna ajijedicoa-
boajaqußne, Pablore, Bernabére gotiyiroyujarã ðna, judío
masa, gajeyeøni jairã rõmiri Diore rýcùbùorãre, to yicõari ti
macana ñamasurãre qußne. To bajiro ðna yijare, jønisinicõari,
Pablo, Bernabére varotiyujarã ðna. 51 To bajiro ðna yijare, ti
macaye sitare ðna gùbo sudi tuyasere varerea, vacoasuju
Pablo, Bernabé rãca. To bajiro ðna yijama, “Yùare mùa ajirùa-
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betijare, rojose mùare yirùcùmi Dios” yirã yiyujarã ðna. To
yicõari, Iconio vãme cùti macajù vacoasujarã ðna. 52 To bajiro
ðna bajiboajaqußne, ðna gotimasiore sùorine Jesúre ajitirýnù-
rãma, bùto variqußnañujarã ðna. To bajicõari, Espíritu Santo ð
ejarßmose rãca tùoðacõari, cojo vãme rùyabeto Dios ð bojarore
bajirone yirøgøñujarã ðna.,1314

Iconio macajù Pablo, Bernabé rãca ðna gotimasiore queti

14
1 Iconio macajù ejacõari, judío masa Dios ocare ðna
buerivire sãjasujarã Pablo, Bernabé rãca. Sãjaejacõa-

ri, qußnaro ðna gotimasiojare, Jesúre ðre ajitirýnùsùoyujarã
ðna, jãjarã judío masa, judío masa me ñarã qußne. 2 To bajiro
ðna bajiboajaqußne, judío masa, Pablo, Bernabé rãca ðna
gotiboasere ajimenama, “Jesúre ajitirýnùrã socarã ñaama”,
judío masa me ñarãre ðnare yigotiyujarã ðna. To ðna yijare,
Jesúre ajitirýnùrãre ðateyujarã ðna. 3 Ti macajùre yoaro
ñacõañujarã Pablo, Bernabé rãca. “Mani ùjù ð bajirere mani
gotirotire manire ejarßmorùcùmi” yitùoðarã ñari, “Ð rijabo-
sare sùorine manire ðavariqußnaami Dios” yire quetire ðnare
gotirøgøñujarã ðna. To yicõari, Jesús qußnaro ðnare ð ejarß-
mojare, ðaðañamanire yiðorøgøñujarã ðna. 4 To bajiro ðna
yiñaboajaqußne, ti macana ricatiri rðne tùoðañujarã ðna:
Sðgýri Pablo mesa ðna gotisere ajitirýnùñujarã. Gãjerãma,
ðnare ðaterã, judío masa rãcana ñañujarã. 5 To bajiri, judío
masa, judío masa me ñarã qußne, “Gýtane Pablore, Bernabé-
re reasðato mani”, gãmerã yiyujarã, ðna ùjarã rãca. 6_7 To ðna
yirùase quetire ajicõari, Licaonia sitajù rudicoasujarã Pablo
mesa. Ti sitajù ejacõari, Listra vãme cùti maca, Derbe vãme
cùti macare, to yicõari, ti macari tùrire qußne Jesús ð bajire-
re goticudiyujarã ðna.

Listra vãme cùti macana, Pablore gýta rãca ðre ðna reare queti.

8 Listra macare ñañuju sðgý rßmojùne ruyuagùjùne micarí.
To bajiri, no yivamasibecù ñañuju. Pablo ð gotimasiosere ajiti-
rýnùrujiyuju ð. 9 Ðre ð ajitirýnùsere, to yicõari, “Jesús, yùre
catiorùcùmi” ð yitùoðasere ðre ðamasicõañuju Pablo. 10 To
yicõari, oca tutuase rãca ado bajiro ðre yiyuju:

™Výmùrýgýña ™ðre yiyuju Pablo. To ð yirone, jativýmù-
rýgýcoasuju. To bajiri qußnaro vamasigý ñañuju. 11 To bajiro

HECHOS 13, 14 458

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



Pablo ð yisere ðacõari, ado bajiro avasãñujarã, ðna oca, Licao-
nia oca rãca:

™Masa ðna rýcùbùorã õ vecana, manire bajirone rujù cùti-
cõari, adojùre rujiayuma ™yiavasãñujarã ðna.

12 To yicõari Bernabére, “Zeus” ðre yiyujarã ðna. Pablojùa-
rema, “Hermes” ðre yiyujarã ðna, “Zeure ñagõbosagù ñaami”
yirã. c 13 Ti maca tùjùre Zeure yirýcùbùoriavi ñañuju. Ti vijù-
re pai ð yirore bajiro yigù ñañuju, “Zeure rýcùbùoto mani”
masare ømato yigù. “Pablo, to yicõari Bernabére ðnare rýcù-
bùoto mani” yigù, ta vecùa, gore qußne juaáyuju ð. “Pablo
mesare rýcùbùoto mani” yigù, vaibùcùrã sðacõari, masare
ømato soerù yiboayuju. 14_15 Ð ømato yigùadire ðamasicõari,
“Ti ønire yùare yirýcùbùobetiroti ñaja” yirã, ðna sudire týavo-
yujarã. To yicõari, masa ðna ñaro ømaejacõari, oca tutuase
rãca ado bajiro ðnare gotiyujarã ðna:

™¿No yirã to bajise yati mùa? Yùa qußne masane ñaja yùa.
Mùare bajirãne ñaja. To mùa yise ønirene, “Yitùjato ðna” yirã,
mùare gotirã vabù yùa. To bajiro yùare mùa yiboase, vaja
maja. Tire yitùjacõari, Dios catimùorýgõgýjùare yirýcùbùoya
mùa. Ð ñaami ýmùagaserore, sitare, ocore, ñajediro rujeorí.
16 Tirýmùjùrema masa no bojarãrene ðna rýcùbùosere, boja-
becù ñaboarine, “Tone yicõato”, ðnare yimasiñuju Dios.
17 “Tone yicõato” yigù ñaboarine, qußnaro ðnare yicoadima-
siñumi Dios, “ ‘Qußnagý ñaami’ yimasiato ðna” yigù. Ðne ñaa-
mi oco quedisere, rica cùtire qußne mùare cõarøgøgýma,
“Rodori rica cùtiato” yigù. Ðne ñaami barere mùare cõarøgø-
gýma. Mùare qußnaro ð yise ñajare, variqußnaja mùa ™ðnare
yigotiyujarã Pablo, Bernabé rãca.

18 To bajiro ðnare ðna yigotiboajaqußne, “Pablo, Bernabére
ðnare rýcùbùorã vaibùcùrã sðaðsito mani”, yitùoðacõañujarã
ðna.

19 To bajiro ðna yiñarone, judío masa, Antioquía macana,
to yicõari, Iconio macana qußne ejayujarã ðna. Ejacõari,
Pablore, Bernabére ðnare gotiyujarã ðna, ti macanare. To
bajiro ðna yijare, gýta rãca Pablore ðre reayujarã, ðre sðarùa-
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rã. To bajiro ðre yicõari, “Jßre rijacoajami” yirã, ti maca
tùsarojù ðre vejavacõari, ðre rocacõañujarã ðna. 20 To bajiro
ðna yirocaríre ðre ejayujarã ðna, Jesúre ajitirýnùrã. To ðna
ejarone, výmùrýgý, ti macajùane jiacoasuju Pablo qußna.
Gajerýmù Derbe vãme cùti macajùa vacoasuju Pablo, Berna-
bé rãca.

21 Ti macajùre ejacõari, toanare Jesús ð bajirere ðnare goti-
masioñujarã. Tire ajicõari, jãjarã ñañujarã Jesúre ajitirýnù-
sùorã. Ðnare gotimasio gajanocõari, Listra macajù vasujarã ðna
qußna. Listra macare eja, ðna rãca bajiña, Iconio macajùa
vacoasujarã ðna. Ti macare eja, ðna rãca bajiña, Pisidia sita
ñarimacajùa Antioquíajù vacoasujarã ðna. 22 To ðna bajicudi-
riarorijù ñariarãre Jesúre ajitirýnùrãre ado bajiro ðnare goti-
yujarã ðna:

™Jesúre ajitirýnùrã mani ñajare, rojose manire yirøgøama
masa. To bajiro manire ðna yiboajaqußne, Jesúre ajitirýnùcõa
ñarùarãja mani, “Ð yarã ñari, ð tùjù ejarona ñaja mani” yirã
™ðnare yiyujarã ðna. 23 To yicõari, ðnare ømato ñaronare
bùcùrãre ðnare beseyujarã. To yicõari, bare bamenane ado
bajiro Diore mani ùjùre ðnare sßnibosayujarã ðna: “Ado ñarã
mù yarã ðna ñajare, qußnaro ðnare yirßmoña, mùre ðna ajitirý-
nùcõa ñarotire yigù”, ðnare yisßnibosayujarã ðna. Jesúre ajiti-
rýnùrã ðna ñarimacarine ejacõari, to bajiro rðne yicõañujarã,
Diore ðnare sßnibosarã.

Pablo, Bernabé rãca, Siria sita ñarimaca Antioquíajù ðna
tudiare queti

24_25 Pisidia sita ñarimacari ñariarã, Panþlia sitare ñari-
macare, Perge vãme cùti macare ejayujarã. Ti macajù ejacõa-
ri, Jesús ð bajirere ðnare gotimasioñujarã ðna. To yigajanocõa-
ri, Atalia vãme cùti macajù vacoasujarã ðna. 26 Ti macajù eja-
cõari, cømuane vacoasujarã, Antioquía macajù tudiana,
“Qußnaro ðnare ejarßmoato” yirã, Diore ðnare sßnibosariarã
ðna ñarojù. Ðna goticudiroticõariarore bajirone yijeocõariarã
ñari, Antioquíajùre tudiejayujarã ðna, Pablo mesa. 27 Ti
macajùre tudiejacõari, Jesúre ajitirýnùrãre rßocõari ðna baji-
cudirere, Dios ðnare ð yirßmorere, to yicõari, judío masa me
ñaboarine Jesúre ðna ajitirýnùrere qußne ðnare gotiyujarã ðna.
28 Tone yoaro ñacõañujarã, Jesúre ajitirýnùrã rãca.
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,1415

Jerusalénjù rßjacõari ðna gãmerã ñagõre queti

15
1 Tirodore, sðgýri Judea sitana Jesúre ajitirýnùrã,
Antioquía macajùre vasujarã. To ejacõari toanare Jesú-

re ajitirýnùrãre ðnare gotimasioñujarã. Ado bajiro ðnare goti-
yujarã ðna:

™Moisés ñamasiríre circuncisión yirere Dios ð roticømasi-
rere, mùa yibetijama, rojose tãmùotùjabetiriarojù mùa varoti-
re mùare yirßtobosabetirùcùmi Jesús ™ðnare yigotiyujarã
ðna, Jesúre ajitirýnùrãre.

2 Pablo, Bernabé rãca, to bajiro ðna yisere ajicõari, bùto
ðnare jønisiniñujarã ðna. To bajiri, “To bajirone bajiroja” ðna
gãmerã yimasibetijare, Jerusalénjù Pablore, Bernabére, to
yicõari, gãjerã ðna rãcanare qußne ðnare cõañujarã Antioquía-
na. “Jerusalén macanare Jesús ð gotiroticõasùoriarãre, to
yicõari, ðre ajitirýnùrãre ðnare ømato ñarãre qußne, circunci-
sión yirere ðnare sßniðaaya mùa”, ðnare yicõañujarã ðna.

3To ðna yicõariarã, Fenicia sitare, Samaria sitare qußne eja-
cõari, Jesúre ajitirýnùrãre ado bajiro ðnare gotibatoyujarã ðna:

™Judío masa me ñaboarine, yùa gotimasiosere ajicõari,
ðna rýcùbùoboarere rýcùbùotùjacõari, Jesúre ajitirýnùcama
™ðnare yigotibatoyujarã ðna.

Tire ajicõari, bùto variqußnañujarã ðna.
4 Jerusalénjù Pablo, Bernabé rãca ðna ejaro, qußnaro ðnare

bocaãmiñujarã Jesús ð gotiroticõasùoriarã, gãjerã Jesúre ajiti-
rýnùrã, to yicõari, ðnare ømato ñarã qußne. To bajicõari, Dios
sùorine jediro ðna yirere ðnare gotiyujarã ðna, Pablo, Bernabé
rãca. 5 To bajiro ðna yisere ajicõari, fariseo masa, Jesúre ajiti-
rýnùrã, výmùrýgýcõari, ado bajiro yiyujarã ðna:

™Jesúre ajitirýnùrãre judío masa me ñarãre qußne, ðnare
circuncisión yiroti ñaja ti. Moisére Dios ð yiroticømasiriarore
bajirone yiroti ñaja ðnare qußne ™yiyujarã ðna.

6 To bajiro ðna yijare, Jesús ð gotiroticõasùoriarã, gãjerã
Jesúre ajitirýnùrãre ømato ñarã, rßjañujarã ðna, to ðna yisere
gãmerã ñagõrßtobudirùarã. 7 Yoaro gãmerã ñagõñañujarã
ðna. To ðna bajiñarone, výmùrýgýcõari, ado bajiro ðnare goti-
yuju Pedro:

™Yù yarã Jesúre ajitirýnùrã, yùre ajiya. Tirýmùjù mùa rãca-
gùre yùre besecõari, judío masa me ñarãre Jesús ð bajicatire yù
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gotirotire yigù, yùre cõacami Dios, “Tire ajicõari, Jesúre ajitirý-
nùato ðna” yigù. Tire masiaja mùa. 8Masa ðna tùoðasere masigý
ñari, judío masa me ñarãre qußne Espíritu Santore ðnare cõaca-
mi Dios, manire ð cõacatore bajirone. To bajiro ðnare ð yicati
ñajare, “Ðnare qußne ðavariqußnaami Dios”, yimasiaja mani.
9“Judío masa me ðna ñajare, rojose ðna yisere ðnare masiriobe-
tirùcùja”, yibesumi Dios. Jesúre ðna ajitirýnùsùorijaùne, rojose
ðna yisere masiriocõari, Jesús ð rijabosare sùorine “Ñie rojose
mana ñaama”, ðnare yiðañumi Dios. 10To bajiro ðnare ð yire ti
ñaboajaqußne, “Mùare rùyaja. Dios mùare ð ðavariqußnase mùa
bojajama, ado bajiro yiroti ñaja”, ðnare yaja mùa, Jesúre ajitirý-
nùrãre. To bajiro ðnare mùa yijama, Jesús ð rijabosare sùorine
qußnaro Dios manire ð yisere ajimenare bajiro yirã yaja mùa.
Circuncisión ðnare mùa yirotijama, Dios ð rotimasire ñaro cõro-
ne cùdiroti ñaroja ðnare. Rßmojùne mani ñicùa qußne yijeobeti-
coadimasiñuma. Mani qußne, tire cùdijeobeticajù mani. 11Ado
bajirojùa tùoðaroti ñaja manire: “Tire mani cùdise sùori me,
rojose mani tãmùoborotire manire yirßtobosagù, Jesucristo
manire rijabosayumi”, yiroti ñaja manire. To bajirone bajiaja
judío masa me ñarãre qußne ™ðnare yigotiyuju Pedro.

12 To bajiro Pedro ð yisere ajicõari, ñagõbesujarã ðna yuja.
To ðna bajirone, Dios ð masise sùorine ðaðañamanire judío
masa me ñarãre ðna yiðorere ðnare gotiyujarã Pablo, Bernabé
rãca. 13 To bajiro ðna yigajanoro bero, ado bajiro yiyuju San-
tiago vãme cùtigù:

™Yù yarã, yùre ajiya. 14 Judío masa me ñarã ðna bajirere
manire gotigajanoami Simón. Ð gotisere ajicõari, “Judío masa
me ñarãre qußne ðnare besecõari, ‘Yù rða ñaama ðna’ yiðavari-
qußnañumi Dios”, yimasiaja mani. 15 Ti bajirotire tùoðacõari
ado bajiro ucamasiñujarã Diore gotirßtobosamasiriarã:
16_18 “ ‘Adirýmùri ñarã, Øjù David ñamasirí jãnerabatia,

ùjarã me ñaama ðna. To bajiro ðna bajiboajaquß-
ne, berojù mùa judío masare ðamaicõari, David
ãnamire, “Rotimùorýgõrùcùja mù” yigù, ðre
yicõarùcùja yù. Ð rotisùorone, judío masa me ñarã
qußne yù rða ñarùarãma. To bajiro ðna bajirotire
yigù, ðre cõarùcùja yù’ yami Dios”, yiucamasiñu-
jarã ðna, mani ùjùre Jesúre Dios ð cõarotire yirã
™yigotiyuju Santiago.
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19 ™To bajiri, ado bajiro tùoðaja yù: Judío masa me
ñaboarine, ðna rýcùbùorere rýcùbùo tùjacõari, Dios ð bojase-
jùare yirãre jairo ðnare rotibetiroti ñaja. 20_21 Tirýmùjùne
ùsùsãjariarýmù ti ejaro, Dios ocare ðna buerivirijù Moisés
ñamasiríre Dios ð roticømasirere gotimasiocoayuma ðna,
tocãrãca macarine. To bajiri ñamasuse rðne ado bajiro ðnare
yiucacõato mani: “Ado bajirã ñarãma” ðna masune yiqußno-
rujeocõari, ðna yirýcùbùorã tùjùre vaibùcùrãre sðacõari,
mojoroaca ðna tùjù cørãma. Tire babesa, ðnare yiucacõato
mani. To yicõari, manajo cùtirã, manajù cùtirã, manajo
mana, manajù mana qußne, gãjerã rãca ajeriarã cùtibesa,
ðnare yiucacõato mani. Vaibùcùrã sðariarãre ðna riíre yirea-
menane, babesa. Ðna riíre qußne idibesa, ðnare yiucacõato
mani ™ðnare yiyuju Santiago.

Judío masa me ñarãre ðna ucacõare queti

22 To bajiro ð yisere ajivariqußnacõari, Jesús ð gotiroti-
cõasùoriarã, Jesúre ajitirýnùrã, ðnare ømato ñarã qußne,
“Pablo, Bernabé rãca Antioquíajù mani cõaronare beseto
mani”, yiyujarã ðna. To bajiri, Judas, Barsabás ðna yigù, to
yicõari Silas vãme cùtigù ñañujarã ðna. Jesúre ajitirýnùrã
vatoajùre ñamasurã ñañujarã ðna. 23 To bajiri, Pablo, Berna-
bé rãcare ðnare cõañujarã ðna. Ado bajise queti ðna rãca uca-
cõañujarã ðna:

“Jesúre ajitirýnùrã, ðnare ømato ñarã to yicõari, Jesús ð
gotiroticõasùocana qußne, mùa yarã ñaja yùa, mùa qußne
Jesúre ajitirýnùrã mùa ñajare. To bajiri mùare, judío masa
me ñarãre, Antioquía macanare, Siria sitanare, to yicõari
Cilicia sitanare qußne mùare qußnaroticõaja yùa. Cojo masa-
re bajiro bajirã ñari, Jesús bederã rðne ñaja mani. 24 Ado
yùa rãcana sðgýri, ðnare yùa cõabetiboajaqußne, mùa ñarojù-
re vacõari mùare ðna gotimavisiocudise quetire ajibù yùa.
25 To bajiri, ‘Ðnare ucacõato mani, tire ðnare gotiqußnorã. To
yicõari, ado mani rãcanare “Ðnare ðarã vajaro” yirã, Pablo,
Bernabé rãca ðnare cõato mani’ yitùoðaja yùa. Pablo, Berna-
bé, yùa ðamairã ñaama ðna. 26 Ðnare ðna sðarùaboajaqußne,
Jesús mani ùjù ð bojasere yicõa ñañuma ðna, tojù ðna gotima-
siocudijaqußne. 27 To bajiri Judare, Silare, mùare cõaja yùa,
Pablo, Bernabé rãca. Tojù ejacõari, mùare yùa ucacõasere
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qußnaro mùare gotiqußnorùarãma ðna. 28 Espíritu Santo
yùare ð tùoðaejarßmose rãca, ñamasuse rðne mùare yiroticõa-
ja yùa: 29 ‘Ado bajirã ñarãma’ ðna masune yiqußnorujeocõa-
ri, ðna rýcùbùorã tùjùre vaibùcùre sðacõari, mojoroaca ðna
tùjù cørãma. Tire babesa mùa. To yicõari, vaibùcùrã mùa
sðariarãre ðna riíre yireamenane, babesa. Ðna riíre qußne idi-
besa. To yicõari, manajo cùtirã, manajù cùtirã, manajo
mana, manajù mana qußne, gãjerã rãca ajeriarã cùtibesa.
Adire mùa yijama, qußnase yirã ñarùarãja mùa. Mùare quß-
narotiaja yùa”, ðnare yiucacõañujarã ðna, Antioquíanare,
judío masa me ñarãre.

30 To bajiri, Antioquía macajù ðna varotirã, ðnare vare
goti, vacoasujarã ðna. To ejacõari Jesúre ajitirýnùrãre ðnare
rßocõari, gotiqußnorã ðna ucacõarere ðnare ðsiñujarã ðna.
31 Tire ðacõari, bùto variqußnañujarã ðna, tùoðasùtiritiñaboa-
riarã. 32 Judas, Silas qußne, Diore gotirßtobosarimasa ñañu-
jarã ðna. To bajiri toanare Jesúre ajitirýnùrãre Jesús ocare
qußnaro gotimasioñujarã. Tire ajicõari, bùtobùsa ajivariquß-
nañujarã ðna. 33 Ðna rãca yoaro ðna bajiñaro bero, ðnare queti
cõariarã tùjù tudiana, ðnare ðna vare gotirone,

™Qußnaro tudiasa mùa ™ðnare yitùocõañujarã ðna.
34 To ðna bajirone,
™Adone tujagù yaja yù ™yitujacõañuju Silama.
35 Pablo, Bernabé qußne, Antioquíajùre tujayujarã ðna. To

ñacõari, gãjerã jãjarã rãca Jesús ð bajirere masare gotimasio-
cõa ñarøgøñujarã ðna.

Jesús ð bajirere Pablo ð goticudigù tudivare queti

36 Antioquíajù yoaro bajiñaboana,
™Ita. Qußna ðnare tudiðacudito, Jesús ð bajirere mani goti-

cudicati macarire, “¿Mani goticudicatore bajirone ajitirýnù-
cõa ñati?” yirã ™ðre yiyuju Pablo, Bernabére.

37 To bajiri, Juan Marcos vãme cùtigùre ðre jiarùaboayuju
Bernabéjùama. 38 Ðre ð jiarùaboajaqußne, bojabesuju Pablo-
jùama, Panþlia macajù Jesús ð bajirere ðna gotimasiocudirore
ðnare ð tudiveore ti ñajare. 39 To bajiri sðgýre bajiro tùoðama-
sibetica yirã, gãmerã cãmotadicõañujarã ðna. Bernabéjùama,
Chipre vãme cùtiyoajù Juan Marcore ðre ømato vasuju. 40 To
ð bajiro bero, Pablojùama, Silare ðre jiyuju. Ðna varoto rðjoro,
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toana Jesúre ajitirýnùrã Diore ðnare sßnibosayujarã, Pablore,
Silare qußne, “Ðna goticudiro ðnare ejarßmoato Dios” yirã. To
bajiro ðna yiro bero, vacoasujarã ðna. 41 To bajivana, Siria
sitare, Cilicia sitare qußne, Jesúre ajitirýnùrãre ðnare gotima-
siocudirøgøñujarã ðna, “Bùtobùsa ajivariqußnato ðna” yirã.,1516

Timoteo, Pablore, Silare, ð baba cùti vare queti

16
1 To bajivana, Derbe vãme cùti macare, to yicõari Lis-
tra vãme cùti macajùre qußne ejayujarã Pablo mesa. Ti

macajùre Jesúre ajitirýnùgýre, Timoteo vãme cùtigùre ðre
bùjayujarã ðna. Jesúre ajitirýnùgõ judío maso macù ñañuju ð. Ð
jacùma, griego masù ñañuju. 2 Listra macana, Iconio macana
qußne, “Qußnaro yigù ñaami”, ðnare yigotiyujarã Jesúre ajiti-
rýnùrã, Timoteore. 3 “Ð jacù griego masù ñacami”, yimasijedi-
cõañujarã ti macariana. To bajiri ð rãca Timoteo ð vacudirotire
bojagù ñari, “Judío masa adi macariana, ‘Circuncisión yiya-
magý ñagými Timoteo’ yiðateroma” yimasigý ñari, “Circunci-
sión yirotiya”, yiyuju Pablo. 4 To bajiro yicõa, vacoasujarã
ðna, Timoteo rãca. Ðna ejarimacari ñaro cõrone Jesúre ajitirý-
nùrãre ado bajiro ðnare gotirøgøñujarã ðna:

™Jerusalén macana Jesús ð gotiroticõasùoriarã, ðre ajitirý-
nùrãre ðnare ømato ñarã qußne, “Adi vãmere yibetiroti ñaja”
ðna yirere ™ðnare gotirøgøñujarã.
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5 To bajiro ðna yigotirøgøsere ajivariqußnañujarã ðna, ti
macariana Jesúre ajitirýnùrã. To bajicõari, jãjarãbùsa ñarø-
tuasujarã ðna.

Pablore Macedonia sitagù ð ruyuaðore queti

6 Asia sitajùre Jesús sùorine qußnaro Dios ð yisere ðnare
gotirotibesuju Espíritu Santo. To bajiri tojùre vamenane, Fri-
gia, Galacia, to yicõari, Misia sita ñarimacarianare qußne ðna-
re gotimasiocudiyujarã ðna. 7 Misia sita tùsarijù ejacõari, Biti-
nia sitajùre varùaboayujarã ðna. Ðnare varotibesuju Espíritu
Santo. 8 To bajiri, Misia sitare varøtu vanane, ti sita ñarimaca
Troas vãme cùti macajù ejayuma ðna. 9 Ti macajùre Pablo ð
ejarãioati ñamire, Macedonia sitagù ðre ruyuaðoñuju.
Ruyuaðocõari, ado bajiro ðre yiyuju:

™Vayá. Yùare ejarßmogùaya ™ðre yijiyuju.
10 Ðre ð ruyuaðojare,
™Macedonia sitajù vajaro. Tojùre Jesús sùorine qußnaro

Dios ð yisere mani gotirotire yigù, ðre ruyuaðorotiyumi Dios
™yitùoðacajù yùa.

To yirã ñari, yùa gajeyeønire qußnosãcajù yùa, Macedo-
niajù varùarã. d

Filipos vãme cùti macajù Pablo mesa ðna bajire queti

11To bajiri, Troas maca ñariarã, cømuane vacõari, Samotra-
cia vãme cùtiyoajù ejacajù yùa. To ejacõari, gajerýmù Macedo-
nia sita ñarimaca, Neápolis vãme cùti macajùre vacajù yùa.
12Romano masa, Macedonia sitare ßmacõari ðna ñaro ñacajù.
Ti maca ejacõari, Filipos vãme cùti macajù vacajù yùa. Jairima-
ca, ñamasuri maca ñacajù ti maca. Tojùre yoarobùsaca ñacajù
yùa. 13Øsùsãjariarýmù ti ñaro, ti maca tùsarojù vacajù yùa,
riaga boejù. “Judío masa, rßjacõari Diore ðre ðna sßnirijù ñaro-
ja”, yitùoða rojacajù yùa. Rojaejacõari, to rßjarãre rõmiare ðnare
gotimasiocajù yùa, Jesús sùorine qußnaro Dios ð yisere. 14Sðgõ
yùare ajigo, Lidia vãme cùtigo ñacamo, Tiatira vãme cùti maca-
go. Sudijãiri, søarivùjojãiri ðsicõari, vaja sßnigõ ñacamo. Quß-
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yiucayumi.
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naro Diore yirýcùbùogo so ñajare, “Pablo ð gotimasiosere aji-
masiato” yigù, ð masisere sore cõañumi Dios. To bajiro sore ð
yijare, Jesúre ðre ajitirýnùsùocamo so. 15To bajiro so bajijare,
sore, to yicõari, so ya vianare qußne oco rãca ðnare bautizacajù
yùa. To yùa yiro bero,

™“Jesúre ðre ajitirýnùgõ ñamo” yùre mùa yijama, yù ya
vijù ñarã vayá mùa ™yùare yicamo so.

To so yijare, so ya vijù ñacajù yùa.
16 Cojorýmù Diore sßniriarojù vana, gãjerãre moabosari-

masore sore bùjacajù yùa. Vãti sãñagõ ñacamo so. Vãti sùori-
ne masa ðna bajirotire tùoðacõari, riojo gotigo ñacamo. To
bajiro bajigo so ñajare, ðna bajirotire masirùarã, sore sßniðarø-
gøñujarã. To so yise vaja jairo gãjoa bùjarøgøñujarã so ùjarã.
17 To bajiri yùare sùyacõari, ado bajiro yùare yiavasã sùyarø-
gøcamo so:

™Ãnoa, masirßtogý Dios ð bojasere yirã ñaama. Dios, masa
rojose ðna tãmùoborotire ðnare ð yirßtobosarotire gotirimasa
ñaama ™yiavasã sùyarøgøcamo so.

18 Tocãrãcarýmùne to bajiro so yiavasã sùyajare, bùto
gõjanabidicami Pablo. To bajiri jùdarýgýcõari, so ùsùjù vãti
sãñagýre ado bajiro ðre yicami:

™Jesucristo ð rotise rãca mùre budirotiaja yù ™ðre yicami
Pablo.

To bajiro ð yirone, budicoacami vãti.
19So ùsùjùre vãti ð budicoajare, masa ðna bajirotire gotima-

sibeco ñacamo so yuja. To bajiro so bajijare, “So sùorine gãjoa
bùjarøgøboabù mani. No yicõari, gãjoa bùjariaro maja mani
yuja” yijønisinirã ñari, Pablore, Silare qußne ðnare ñejecama so
ùjarã. Ðnare ñejecõari, masa ðna yisere ðacõðarimasa tùjù ðnare
juaácama. 20 Ðna tù ejacõari, ado bajiro goticama ðna:

™Ãnoa judío masa mani ñarimacanare gotigõjanabioama.
21 Ðna ñicùa ðna yimasiriarore bajiro yiroti ñaja, yigotima-
sioama ðna. Manima romano masa mani ñajare, ðna gotisere
mani ajijama, Øjù César ð rotisere cùdimena yirãja mani
™ðnare yigoticama ðna, vãti sãñaboario ùjarã.

22 To bajiro ðna yisere ajicõari, jãjarãbùsa ðnare ðajønisini-
cama ðna. Ðnare sudi vejecõari, ðnare bajeroticama masa ðna
yisere ðacõðarimasa. 23 Bùto ðnare ðna bajero bero, tubiberia-
vijù ðnare tubiberoticama. To yicõari,
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™Qußnaro ðnare ðatirýnùma ™ðre yicama ðna, ti vire code-
rimasùre.

24 To ðna yijare, gùdareco ñari arùajùre no yirudimasiña
manojù ðnare juacõari, yuc÷jãi goje cùtijãine ðna gùborire
yirßtobuñiacõari, ðnare tubibecøcõañuju.

25 To ð yicõariarã, ñami gùdareco ñaro Diore sßni, basa,
yiñañujarã ðna, Pablo, Silarãca. Gãjerã, ti vi tubibe ecoriarã,
to ðna yisere ajiyujarã. 26 To bajiro ðna yiñarone, bùto sita
sabeyuju. To bajiro ti bajirone, ti vi ñarisõari sojeri jedirone
jãnajedicoasuju. Cõmemarine ðnare ð siaboare jojijedicoasuju,
ðna jedirorene. 27 To bajiro ti bajirone, yujicõari, ti vi ñarisõa-
ri sojeri ñaro cõrone jãnariasojeri ti ñacõajare, “Budijedicõa-
riarãma ðna” yigù, ð masune jariase rãca sðagùagù yiboayuju ti
vi ðacoderimasù. 28 To ð yigùadone,

™¡Mù masune sðabeticõaña! Yùa ñaro cõrone adorine
ñajedicõaja yùa ™ðre yiyuju Pablo.

29 To ð yisere ajicõari, sðabusuorotiyuju ti vi coderimasù.
To yicõari, ti vijùre ømasãjacõari, bùto güigù ñari, nanagýne
Pablo, Silarãca rðjorojùare gùsomuniari tuetuyuju, ðnare rýcù-
bùogù. 30 To ð yiro bero, ðnare bucõari, ado bajiro sßniðañuju
ð:

™Rojose yù tãmùoborotire Dios yùre ð yirßtorotire yù
bojajama, ¿no bajise yiroti ñati yùre? ™ðnare yisßniðañuju ð.

31 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyujarã ðna:
™Mani ùjù Jesúre mù ajitirýnùjama, rojose tãmùotùjabe-

tiriarojù mù vaborotire mùre, mù yarãre qußne yirßtobosarù-
cùmi Dios ™ðre yiyujarã Pablo, Silarãca.

32To bajiro ðre yicõari, ðre, ð ya vianare qußne mani ùjù oca-
re ðnare gotimasioñujarã ðna. 33Ti ñamine Pablo mesa cãmire
coeyuju ð, tubiberiavi coderimasù. Ðnare ð coegajanorone, ðre, ð
ya vianare qußne oco rãca ðnare bautizayujarã ðna. 34To bajiro
ðnare ðna yiro bero, ð ya vijù ðnare jiacõari bare ðnare ecayuju.
Diore ajitirýnùrã ñari, bùto variqußnañujarã ðna.

35 Gajerýmù busurijù masa ðna yisere ðacõðarimasa, ado
bajiro ðna surarare ðnare yiyujarã ðna:

™Tubiberiavi coderimasùre ðre gotiaya, “Pablore, Silare
ðnare bucõato” ™ðnare yiroticõañujarã ðna. 36 To ðna yiroti-
cõare ti ñajare, ado Pablo mesare ðnare gotiyuju ti vi coderi-
masù:
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™“Pablore, Silare ðnare bucõaña”, yùre yicõañuma ðna. To
bajiri, “Rojose manire yirßmomenama”, yitùoða variqußna
budiasa mùa ™ðnare yiyuju ð.

37 To ð yiboajaqußne, ado bajiro ðnare yiyuju Pablo, masa
ðna yisere ðacõðarimasa ðna cõariarãre:

™Bajibeaja. Roma macana yùa ñaboajaqußne, rojose yùa
yirere ðacõðamenane, yùare bajerotimasima ðna, masa ðna ðaro
rðjorojùa. To yicõari yùare tubiberotimasima. To bajiro yùare
yirã ñaboarine, ¿no yirã masa ðna ðabetone yùare burotiati
ðna? Ðna masune yùare burã vadiato ™ðna cõariarãre ðnare
yiyuju Pablo. e

38 To ð yijare, masa ðna yisere ðacõðarimasa tùjù ejacõari,
Pablo ð gotirere ðnare gotiyujarã ðna. To ðna yisere ajicõari,
“Roma macana ñañuma ðna qußne” yimasicõari, bùto güiyuja-
rã ðna. 39 To bajiri tubiberiavijù ejacõari, “Rojose mùare yùa
yimasisere masirioya mùa”, ðnare yiyujarã, Pablo mesare. To
ðna yiro bero, ðnare bucõari, rýcùbùose rãca ðnare varotiyuja-
rã ðna, masa ðna yisere ðacõðarimasa. 40 To bajiro ðnare ðna
yiro bero, Lidia ya vijù vasujarã ðna. Ti vijù sãjaejacõari, to
ñariarãre Jesúre ajitirýnùrãre qußnaro ðnare gotiyujarã ðna.
Ðnare gotigajanocõari, vacoasujarã Pablo mesa.,1617

Tesalónica vãme cùti macajù Pablo mesa rojose ðna tãmùore

17
1 To bajivanane, Anfípolis, Apolonia vãme cùti macare
rßtoanane, Tesalónica macajùre ejayujarã Pablo mesa.

Tojùre judío masa Dios ocare ðna buerivi ñañuju ti. 2 To bajiri
ð yirøgøriarore bajiro yigùacù, ti vire sãjañuju Pablo. Idia
semana cõro tocãrãcarýmù ùsùsãjariarýmùri ñaro Dios oca
masa ðna ucamasirere ðnare bueajiocõari, ado bajiro ðnare
gotimasiorøgøñuju:

3 ™Tire qußnaro mùa buejama, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’
yigù, Dios ð cõarocù rojose tãmùocõari, ð rijarotire, to yicõari,
qußna ð tudicatirotire gotiaja ti”, yimasirùarãja mùa qußne.
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e 16.37 Pablo jacù Roma macana surara rãca qußnaro ð moajare, Roma
macagù me ð ñaboajaqußne, “Roma macagù ñaami” ðna yiucature
cùoyuju, judío masù ñaboarine. To bajiro ðna yire ti ñajare, ð macù Pablo
qußne, “Tarso macagù ñaboarine, Roma macagù ñaja”, yiyuju.
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“To bajiro bajirùcùmi” ðna yiucamasirí, “Jesúne ñaami”, mùa-
re yaja yù ™ðnare yigotimasioñuju Pablo.

4 To bajiro ð yisere ajicõari, sðgýri judío masa, griego masa
Diore rýcùbùorøgøriarã, to yicõari, rõmia ñamasurã qußne,
“Pablo mesa rãcana ñaja yùa”, yiyujarã ðna. 5 To bajiro ðna
yisere bùto ðajønisiniñujarã gãjerã judío masa. Ðajønisinicõa-
ri, jãjarã masa ðna rßjarøgørijaù ejacõari, “Pablore, Silare ðna-
re ñejecõari, rojose yito mani” yirã, rojose yirãre ðnare jirßo-
ñujarã ðna. To yicõari, “Jasón ya vijù ñarãma” yirã, ðnare
macarã sãjasujarã ðna. 6 Ðnare bùjabetica yirã, Jasón to yicõa-
ri gãjerã Jesúre ajitirýnùrãre qußne, ðnare vejabudiacõari, ti
maca ùjarã tùjù ðnare juaásujarã. To ejacõari, ado bajiro ðnare
avasãgotiyujarã ðna:

™Ãnoa, macarùcùro jediro ñarã masare gõjanabiorã ñaa-
ma. To bajiri adojùre qußne manire gõjanabiorã ejama ðna.
7 Jasón ðnare bocaãmiñumi ð ya vijù. Ðna jedirone, Øjù César ð
rotisere ajirýcùbùomena ñaama. “Gãji ñaami mani ùjù, Jesús
vãme cùtigù”, yirøgøama ðna ™yiavasã gotiyujarã ðna.

8 To bajiro ðna yigotisere ajicõari, maca ùjarã, gãjerã to
rßjarã qußne, bùto avasãjønisiniñujarã ðna. 9 To yicõari,
Jasónre, gãjerã Jesúre ajitirýnùrãre qußne ðnare gãjoa sßniñu-
jarã ðna, “Tire mùa ðsijama, mùare burùarãja yùa” yirã. To ðna
yijare, gãjoa ðnare ðna ðsirone, ðnare bucõañujarã ðna.

Berea vãme cùti macajùre Pablo mesa ðna bajire queti

10 Tirýmù rãioati ñamine, Berea vãme cùti macajù Pablo
mesare ðnare varotiyujarã ðna Jesúre ajitirýnùrã. Tojùre eja-
cõari, Dios ocare ðna buerivijùre sãjañujarã ðna. 11 Tesalónica
vãme cùti macanare bajiro tùoðabesujarã ðna, ti macana judío
masa. Pablo ð gotimasiosere bùto ajivariqußnañujarã ðna.
Tocãrãcarýmùrine Pablo ð gotisere ajicõari, Dios oca masa ðna
ucamasirere buerøgøñujarã ðna, “¿Pablo ð gotisere bajirone
gotiati?” yirã. 12 To bajiri jãjarã judío masa, griego masa
rõmia ñamasurã, ýmùa qußne, Jesúre ðre ajitirýnùsùoyujarã
ðna. 13 Berea macajùre Jesús sùorine qußnaro Dios ð yisere
Pablo ð gotimasio ñasere ajiyujarã Tesalónica macana judío
masa. Tire ajicõari, Pablo ð gotimasio ñarojùre vasujarã ðna.
Tojù ejacõari, “Pablo rojose yigù ñaami”, ðnare yigotiyujarã
ðna. To ðna yijare, Pablore bùto ðre jønisiniñujarã ðna, ti maca-
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na. 14 To ðna yijare, moa riaga boejù Pablore ðre varotiyujarã
ðna Jesúre ajitirýnùrã. To bajiboarine, Timoteo, Silarãca
Berea macane ñacõañujarã ðnama. 15 Pablo rãca variarã, Ate-
nas vãme cùti macajù ðre cøejoyujarã ðna. Ðre cø, Berea macajù
ðna tudiatone, “Guaro yù tùjù vayá”, yiucacõañuju Pablo,
Silas, Timoteore.

Atenas vãme cùti macajù Pablo ð bajire queti

16 Pablo, Atenas macajù ñacõari, Silas, Timoteore ðnare
yuñañuju ð. To bajiñagý, ti macana, ðna yiñasere ðañuju, “Ado
bajirã ñarãma” ðna masune yiqußnorujeocõari, ðna yirýcùbùo-
ñasere. Tire ðacõari, bùto tùoðarejaiyuju. 17 To bajiri judío
masa Dios ocare ðna buerivijù sãjacõari, ðnare gotimasioñuju
Pablo, Jesús sùorine qußnaro Dios ð yisere. Griego masare,
Diore rýcùbùorøgøriarãre qußne gotimasioñuju. To yicõari,
tocãrãcarýmùrine masa ðna rßjarøgørijaù ejarãre ðnare goti-
masioñuju Pablo. 18 Tojùre epicúreo masa, to yicõari estoico
masa ð rãca ñagõñujarã ðna. To yicõari, ðna masune ado bajiro
gãmerã yiyujarã ðna:

™¿Ñie ønire ñagõrù yiboati, ãni tùoðamasibecù? ¿No bajise
gotirù yiboati? Ð yarã ðna rýcùbùorãre “Ðna qußne rýcùbùoato”
yigù, manire gotimasiorù yiboami ™gãmerã yiyujarã ðna, Jesús
rijacoaboarine, qußna ð tudicatirere Pablo ð gotisere ajicõari.

19To bajiro gãmerã yicõari, ðre jiasujarã ðna, masa rßjacõari
ðna gãmerã gotirojù, Areópago vãme cùtojù. To ejacõari,

™¿Ñie ønire ajiðañamanire yùare gotirøgøati mù? f 20 Mù
gotise ønire ajibetirøgømù yùa. Mù gotiri vãmere masirùaja
yùa ™Pablore ðre yiyujarã ðna.

21 (Atenas vãme cùti macana, to yicõari, gãjerã gajerojù
vadiriarã qußne, ðna ajiðabetirøgørere ðna ajijama, Areópago-
jù vacõari, ti rione gãmerã gotirøgøñujarã ðna.)

22_23 To bajiri ðna vatoajùre výmùrýgýcõari, ado bajiro
ðnare gotiyuju Pablo:

™Atenas vãme cùti macana, yùre ajiya mùa. “Ado bajirã
ñarãma” yiqußnorujeocõari, mùa rýcùbùorã jãjarã ñaama adi
macare. Ðnare bùto rýcùbùorã ñaja mùa. Mùa qußnoriarãre
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mùa rýcùbùorivirire, ðacudica yigù, cojojù soemùoriajùre,
ucaturere ðamù yù. Ado bajiro yibù ti: “Ado ñaja Dios ðañama-
gýre rýcùbùoriajù” yibù. Ðre masibetiboarine, mùa rýcùbùo-
gùre mùare gotigùagù vadimasimù yù.

24 Ðne ñaami Dios, ñajediro ùjù, adi macarùcùro ýmùaga-
serore, to yicõari, catirã ñajedirore rujeorí. Masa ðna bùariavi-
re ñagý øgý me ñaami ðma. 25 Masa ðre ðna yibosasere bojagù
me ñaami. Disejùa ðrema rùyabetoja. Ðne ñaami ñajediro mani
catirotire manire ðsirøgøgýma.

26 “Macarùcùro ti ñaro cõrone jãjarã masa ñarøtuarùarã-
ma” yigù, rßmojùre sðgýne ýmùre rujeosùomasiñuju. Mani
catirotirodorire, to yicõari, mani ñaroti sitare qußne manire
cøbosamasiñuju. 27 “Ðabùjayamagý ñaboarine, yùre ðna sßni-
jama, yùre masirùarãma ðna” yigù, to bajiro manire rujeoma-
siñuju ð. Sõjù me ñaami. Ado mani rãcane ñacõagými. 28 Ð
sùorine catiaja mani. Sðgýri mùa yarã ado bajiro ucamasiñu-
ma ðna: “Mani rýcùbùogù yarã ñaja mani. To bajiri ð rða ñaja
mani”, yiucamasiñuma. 29 To bajiri, Dios rða ñari, “Orone,
cõme vetane, gýtane masare bajirã ðna qußnoriarã øgý ñagý-
mi mani rýcùbùogù”, ðre yitùoðabeticõato. Masa ðna qußno-
boasema Diore bajiro bajise me ñaja ti. 30 Tirýmùjùrema,
“Ado bajirã ñarãma” ðna masune yiqußnorujeocõari, ðna yirý-
cùbùoñasere bojabecù ñaboarine, rojose yibetimasiñumi
Dios, “Ð bojabetire yirã yirãja mani” ðna yimasibetijare. To
bajiboarine yucùrema, “Yù ðavariqußnabetire yitùjacõari, yù
bojasejùare yiya”, yami Dios, masa ñajedirore. 31 To bajiri,
“Cojorýmù masa ðna yisere riojo ðabeserocùre cørùcùja yù”,
yimasiñuju Dios. To bajiro ð yirí ñari, adi macarùcùrojùre eja-
cõari, ð rijato bero Dios ðre ð catiore ñajare, “Masa ðna yisere
ðabeserocù ñaami”, yimasire ñaja ™ðnare yigotiyuju Pablo.

32 “Bajirocacoaboarine qußna tudicaticoasuju” Pablo ð
yigotisere ajicõari, ðre ajayujarã ðna, sðgýri. To ðna yirone,
gãjerãjùama:

™To mù gotiserema, gajerýmù mùre ajirùarãja ™ðre yiyu-
jarã ðna.

33 To bajise ðre ðna yijare, vacoasuju Pablo. 34 Sðgýri,
Pablo ð gotisere ajicõari, Jesúre ðre ajitirýnùsùoyujarã ðna.
Dionisio, Areópago masù ñañuju ð. To yicõari, Dámaris vãme
cùtigo, gãjerã qußne ñañujarã ðna.
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,1718

Corinto vãme cùti macajù Pablo ð bajire queti

18
1To bajiro bero, Atenas macajù ñarí, Corinto vãme cùti
macajù vacoasuju Pablo. 2Tojù ejacõari, Ponto sitajù

ruyuarí judío masù Aquila vãme cùtigùre ðabùjayuju. Italia sita-
gù ùjù Claudio vãme cùtigù, Roma vãme cùti macajùre judío
masa ðna ñasere bojabecù ñari, ðnare varotiyuju ð. To ð yijare,
Italiajù ñariarã, Corinto macajù ejayujarã ðna, Aquila, ð manajo
Priscila vãme cùtigo rãca. Ðnare ðabùjarí ñari, ðna ya vijù ðnare
ðagý vasuju Pablo. 3Vaibùcùrã gaserorine viri bùarotire qußno-
cõari, vaja sßnirã ñañujarã ðna. To bajiri Pablo qußne, tire moa-
røgørí ñari, ðna tùjù ñacõari, ðna rãca moañuju ð. 4 Ðna rãca
ñacõari, ùsùsãjariarýmù ti ejaro Dios ocare ðna buerivijù vacõa-
ri, judío masare, griego masare qußne, “Jesús yere ajitirýnùato”
yigù, ðnare gotimasiorøgøñuju Pablo.

5Macedonia sitajù ñariarã, Pablo ð ñarojùre Corinto macajù-
re ejayujarã Silas, Timoteo rãca. To bajiri ðna ejaro bero, vaibù-
cùrã gaserorine viri bùarotire ð qußnorøgøboarere yitùjacõari,
tocãrãcarýmùne judío masare ðnare gotimasiorøgøñuju. “Jesú-
ne ñaami masa rojose ðna tãmùoborotire ðnare yirßtobosacõari,
rotimùorýgõrocù, Dios ð cõarí”, ðnare yigotimasiorøgøñuju
Pablo. 6To bajiro ðnare ð yigotiboajaqußne, ðre ajiterã “Rojose
yigù ñaami Pablo. Socagù ñaami”, yiyujarã ðna. To bajiro ðre
ðna yijare, “To cõrone mùare gotitùjagù yaja” yigù, ð sudi sãña-
sere týayayeyuju Pablo. To yicõari, ado bajiro ðnare yiyuju:

™Jesús sùorine Dios qußnaro ð yisere mùare yù gotisere
ajiterã ñari, sùoye cùtiaja mùa. Yù sùori me bajirùarãja mùa.
To bajiri, judío masa mejùare mùare yù gotiboasere ðnare
gotigùacù yaja yù ™ðnare yigotiyuju Pablo.

7 To yigajanocõari, ti vi ñarí, budicoasuju ð. Ti vi tùre
ñañuju Ticio Justo vãme cùtigù ya vi. Judío masù me ñaboari-
ne, Diore ajirýcùbùogù ñañuju ð. To bajiri ð tù sãjasuju Pablo.
8 Judío masa Dios ocare ðna buerivi ùjù Crispo vãme cùtigù, ð
ya viana, to yicõari Corinto macana qußne, jãjarã Pablo ð goti-
masiosere ajicõari, “Jesúrãcana ñaja yùa” yirã, oco rãca bau-
tizarotiyujarã ðna. 9 Cojo ñami Pablore ruyuaðocõari, ado
bajiro ðre yiyuju Jesús, mani ùjù:

™Güibesa. Güibecùne yù yere ðnare gotimasiocõa ñaña.
10 Mù rãcane ñaja yù. To bajiri mùre ñiacõari, rojose mùre

473 HECHOS 18

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



yirocù maami. Adi macare jãjarã ñaama yùre ajitirýnùrã
™Pablore ðre yigotiyuju Jesús. 11 To bajiri cojo cýma jedi,
gaje cýma gùdareco Corintojùre Dios ocare ðnare gotimasio
ñañuju Pablo.

12Tirodore Acaya sita ùjù ñañuju Galión vãme cùtigù. To
bajiri Pablo ð gotimasio ñarone, judío masa, ðre ñiacõari, Galión
tùjù Pablore ðre ãmiasujarã ðna, “ ‘Rojose yigù ñañumi’ ðre yato”
yirã. 13To ejacõari, ado bajiro Galiónre gotiyujarã ðna:

™“Ado bajiro yùre yirýcùbùorøgørùarãja mùa” Dios ð yicø-
masire mere masare ømato yirøgøami ™ðre yigotiyujarã ðna.

14 To ðna yijare, Pablo ð ñagõgùadone, ado bajiro ðnare
gotiyuju Galión:

™Rojose ð yire ti ñajama, “Rojose yigù yiyumi”, mùare yia-
jibogùja yù. 15 To bajiboarine mùa ñicùa ðna yirøgørere ð yija-
ma, ð yibetijaqußne, no yibeaja, yùrema. To bajiri no yigù ð
yirere ðacõðabecùja yù. Mùa masune tire oca qußnoña ™ðnare
yiyuju Galión, judío masare.

16 To yigajanocõari, ðnare budirotiyuju ð. 17 To ð yirã,
budianane Dios ocare ðna buerivi ùjù Sóstenes vãme cùtigùre
ðnare ømato varírene ñiacõari, qußañujarã ðna. To ðna yiboa-
jaqußne, “To yaja mùa”, ðnare yibeticõañuju Galión.

Antioquía macajù tudiejacõari bero, Dios ocare Pablo ð
tudigotigù vare queti

18 To bajiro bero, Corinto macajùre yoaro ñacõañuju
Pablo. To bajiñaboacù, Jesúre ajitirýnùrãre vare goti, vacoa-
suju. Priscila so manajù Aquila qußne ð rãca vasujarã ðna, Siria
sitajù vana. Cencrea macajù ejacõari, “Tire yirùcùja yù” Diore
ðre yirí ñari, ð rùjoa joare suarotiyuju Pablo. To bajiro ð yiro
bero, cømuane Efeso macajù vacoasujarã ðna. 19 Ti macajù
ejacõari, Priscila so manajù Aquila rãca to ðna ñatoyene, judío
masa Dios ocare ðna buerivijù vasuju Pablo. Ti vi ejacõari, ðna-
re gotimasioñuju ð. 20_21 To ð yiñarone,

™Yùa rãca yoarobùsa ñacõaña ™ðre yiboayujarã ðna.
To ðna yijare,
™Mùa rãca yoaro ñamasibeaja yù. Dios ð bojajama, qußna

mùare ðagý vadirùcùja yù ™ðnare yiyuju.
To yicõari, ðnare vare goti vacoasuju cømuane, Cesarea

macajù vacù. 22 Cesarea macare ejacõari, Jerusalénjù vacoa-
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suju ð. To ejacõari, Jesúre ajitirýnùrãre ðnare qußnaroti gaja-
nocõari, Antioquía macajù vacoasuju. 23 Ti macajù ejacõari,
yoaro ñañuju. To bajiñaboacù, vacoasuju Galacia sitajùre, to
yicõari, Frigia sitajùre qußne, Jesúre ajitirýnùrãre “Bùtobùsa
ajitirýnùrøtuajaro” yigù, ðnare goticudigùacù.

Efeso macajùre Apolos vãme cùtigù ð gotimasiore queti

24 Tirodore Efeso macajù ejayuju judío masù, Apolos
vãme cùtigù. Alejandría vãme cùti macajù ruyuarí ñañuju ð.
Dios ocare masa ðna ucamasirere qußnaro masigý ñañuju ð.
25 “Jesús ñañumi, ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí”
gãjerã ðna yigotimasiorí ñañuju ð. “Rojose mùa yisere yitùja-
cõari, ‘Dios ð bojasejùare yirùarãja’ yirã, oco rãca bautizaroti-
ya” Juan ð yire rðne masiñuju ð. To bajiboarine, ð masiro cõro
qußnaro gotimasio variqußnañuju. 26 Ti macajù ejacõari,
Dios ocare ðna buerivijùre bojonebecùne ðnare gotimasioñuju
ð. To bajiro ð yisere ajiyujarã ðna, Priscila, so manajù rãca. Tire
ajicõari, “Cojo vãme ðre rùyaja” yirã, ricati ðre jicãmotocõari,
ðre gotirßmoñujarã ðna, Jesús ocare, to yicõari ð bajirere quß-
ne. 27 Ð gotimasiorotire ðre ðna gotirßmoro bero, Acaya sitana
Jesúre ajitirýnùrã ðna ñarojù varùa tùoðañuju Apolos. “To mù
vajama, qußnamasucõaroja ti”, ðre yiyujarã ðna, Efeso vãme
cùti macana Jesúre ajitirýnùrã. To bajiri Acaya vãme cùti sita-
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nare queti ðnare ucacõañujarã ðna, “Apolo mùa tù ð ejaro, quß-
naro ðre bocaãmiña mùa” yirã. To bajiri, Acayajùre vacoasuju
ð. To ejacõari, Dios ð ejarßmose rãca Jesúre ajitirýnùsùoriarãre
ado bajiro ðnare yirßmoñuju Apolos: 28 Qußnaro tùoðagý ñari,
masa ðna ðaro rðjorojùa, judío masa ðna gotiboasere, “To bajiro
me bajiaja” yigù, Dios oca masa ðna ucamasirere gotiyuju ð.

™“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù Dios ð cõarí, ðne ñaami Jesús
™yigotimasioñuju ð.

Qußnaro ð gotimasiojare, “To bajiro me bajiaja”, yimasibe-
sujarã judío masa.,1819

Efeso vãme cùti macajù Pablo ð bajire queti

19
1 Corinto vãme cùti macajù Apolos ð ñatoyene, Pablo-
jùa gýtayucù vatoajù ñarimacarire rßtoacõari, Efesojù

ejayuju. Tojù ejacõari, Jesúre ajitirýnùrãre sðgýrire ðnare
bùjayuju Pablo. 2 Ðnare bùjacõari, ado bajiro ðnare sßniðañuju:

™Jesúre ðre mùa ajitirýnùsùorijù, ¿Dios ð cõagý Espíritu
Santo mùare ejacati? ™ðnare yiyuju.

To ð yisere ajicõari,
™¿Ñimù ñati Dios ð cõagý Espíritu Santo mù yigùma? Ðre

masibeaja yùa ™ðre yicùdiyujarã ðna.
3 To ðna yisere ajicõari,
™¿Ñie ønire yirã, oco rãca bautizaroticati mùa? ™ðnare

yisßniðañuju Pablo.
To ð yisere ajicõari,
™Juan ð yirere yirã, oco rãca bautizaroticajù yùa ™ðre

yicùdiyujarã ðna.
4 To bajiro ðna yijare,
™“Rojose yirùabeaja yùa. Dios ð bojasejùare yirùarãja

yùa” yirãre ðnare bautizayuju Juan. To yicõari, “Yù bero eja-
rocùre ðre ajitirýnùma mùa”, ðnare yigotiyuju ð, Jesús ð ejaroti-
re yigù ™ðnare yigotiyuju Pablo.

5To yicõari Jesús ð gotimasiorere, ð bajirere qußne ðnare goti-
yuju Pablo. Tire ajicõari, “Manire rijabosayumi Jesús mani ùjù.
To bajiri ð rãcana ñaja yùa” ðre ðna yiajitirýnùsùojare, oco rãca
ðnare bautizayuju Pablo. 6To yigajanocõari, ð ãmori rãca ðnare ð
ñujeorone, Espíritu Santo ðnare ejayuju. To ðnare ð bajirone, aji-
yamani oca ñagõñujarã ðna. To yicõari, Diore ðre gotirßtobosa-
yujarã ðna. 7Jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù ñañujarã ðna.
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8 Judío masa Dios ocare ðna buerivijù tùoðagüibecùne idia-
rã muijua ado bajiro ðnare gotimasio ñañuju Pablo:

™Jesúne ñaami “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí.
Ðre ajitirýnùrãre, “Yù rãcana ñaama” ðnare yiðavariqußnaami
Dios ™ðnare yigotirøgøñuju.

9To bajiro ðnare ð yigotiboajaqußne, sðgýri ðre ajitecoasujarã
ðna. To bajiri, “Jesús yere ajitirýnù sùyare socase ñaja”, yigoti-
yujarã ðna, ti vi rßjarãre. To bajiro ðna yijare, Tirano vãme cùti-
gù ya vi, bueriavijù Jesús yere ajitirýnùrãre ðnare ømato vacõa-
ri, tocãrãcarýmùne ðnare gotimasiorøgøñuju Pablo. 10Jùa
cýma ðnare gotimasio ñañuju ð. To bajiri Asia sitana, judío
masa, to yicõari griego masa qußne, mani ùjù Jesús ð bajirere to
yicõari, ð gotimasiorere Pablo ð gotisere ajijedicoasujarã ðna.
11Tirodore ðaðañamanire Dios ð masise rãca yiðoñuju Pablo.
12To bajiri, Pablo ð masune rijaye cùtirãre ð moaðagý vabeti-
boajaqußne, sudi joeaye, to yicõari ðna rùjoa siariarorine Pablo-
re ðre moaðaroticõari, juacoarøgøñujarã rijaye cùtirã tùjù. Tire
ðna juaejasere moaðarãne, caticoarøgøñujarã. Masa ùsùrijù
sãñarã vãtia qußne, budicoarøgøñujarã.

Masù ùsùjù sãñagýre vãtire, “Budiya”, Esceva rða ðna yiboare

13 Masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare bureacõari, vaja sßnicu-
dirimasa ñañujarã ðna, ðaðañamanire Pablo ð yiðorirodore. To
yirøgøriarã ñari, “ ‘Jesús ð rotise rãca yaja yùa’ mani yijama,
qußnaro manire cùdirùarãma vãtia”, gãmerã yiyujarã ðna. To
yirã ñari, “Pablo masare ð gotimasiorøgøgý, Jesús ð rotise rãca
budiya”, yirøgøñujarã ðna, masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare.

14 To bajiro yirøgøñujarã judío masù paia ùjù ñamasugý
Esceva vãme cùtigù rða. Cojomo cõro, jùa jßnituarirãcù ñañu-
jarã ðna. 15_16 To bajiro yirøgøriarã ñari, vãti sãñagý ð ñarivi-
jùre sãjaejacõari, “Jesús ð rotise rãca budiya”, yiboayujarã,
masù ùsùjù sãñagýre vãtire. To ðna yirone,

™Jesúrema masiaja yù. Pablore qußne ðre masiaja. To baji-
boarine mùarema masibeaja ™ðnare yicõañuju vãti. To yigù-
ne, ™Ðnare qußaña mù ™yiyuju vãti, ð sãñagýre.

To ð yijare, ðnare qußacõari, ðna sudire voreajeocõañuju. To
ð yiriarã, cãmirori cùticõari, sudi manane, ømabudicoasujarã,
ðre rudiana. 17 Efeso macana, judío masa, to yicõari griego
masa qußne, to bajiro Esceva rða ðna yiecorere ajicõari, bùto

477 HECHOS 19

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



güiyujarã ðna. To yicõari, Jesús yere ðna gotijama, rýcùbùose
rãca gotiyujarã ðna.

18 To yicõari, Jesúre ajitirýnùrã, Dios ð bojabetire ðna yirø-
gørere masa ðna ajiro rðjorojùa gotirã ejayujarã ðna, “Tire tudi-
yibetirùarãja yùa” yirã. 19 “Gãjerã rßtoro masirã ñaja yùa”
yirã, ðaðañamani yiðorimasa, ðna ucariatutirire buerã ñañujarã
gãjerãma. To bajiri ðna buerøgøriatutirire juadicõari, soerea-
yujarã ðna, masa ðna ðaro rðjorojùa. Cincuenta mil ñaritiiri
cõro vaja cùti ñañuju titutiri. 20 To bajiri, Jesús yere ajitirý-
nùrã jãjarãbùsa ñarøtuasujarã ðna.

21 To bajiro ti bajiro bero, ado bajiro yiyuju Pablo: “Mace-
donia sitanare, Acaya sitanare ðacudigù varocù ñagýja yù. To
bajigùne, Jerusalén macajùre ejacoarùcùja yù. Ti macajùre
ñacõari, Roma vãme cùti macajùre qußne ejacoarùcùja yù”,
yitùoðañuju Pablo. 22 To bajiro yitùoðagý ñari, Macedonia
sitajùre ð varoto rðjoro, ðre ejarßmorãre, Erasto, to yicõari,
Timoteore ðnare cõañuju ð. Ðjùama, Asia sitajùre ñacõañuju
maji.

Efeso macagù Demetrio vãme cùtigù, Jesúre ajitirýnùrãre
rojose ð yirùare queti

23 Tirodore Jesús yere ajitirýnùmena, Jesús yere ajitirýnù-
rãjùare bùto jønisiniñujarã, Efeso macana rðne ñaboarine.
24 Demetrio vãme cùtigù ñañuju. Masore bajigo ñagõre ðna
qußnorio Artemisa vãme cùtigore ðna rýcùbùorivire bajirivi-
riaca cõme botisene qußnocõari ðsigý ñañuju ð. Gãjerã qußne, ð
qußnose ønire qußnorimasa ñañujarã ðna. Tire qußnorã ñari,
tire ðsicõari, jairo gãjoa bùjarøgøñujarã ðna. 25 Ðre bajiro moa-
re cùtirãre, to yicõari ðre moabosarimasare qußne jirßoñuju
Demetrio. Ð tù ðna ejarone, ado bajiro ðnare gotiyuju ð:

™Mani moase jairo vaja cùtiaja ti. Tire manire ðna moaro-
tibetijama, ñie mana ñarùarãja mani. Tire masiaja mùa.
26 Pablo ð gotirøgøsere ajirøgøaja mani. “Masa ðna qußnorã-
ma, rýcùbùoriarã me ñaama”, yigotirøgøami. To bajiro ð goti-
sere ajitirýnùrã, adi macana rðne ñabeama. Asia sita ñaro
cõrone ñarãma, ð gotisere ajitirýnùrã. 27 To bajiro ð yigoticõa
ñajama, mani qußnosere vaja yibeticõari, Artemisare sore
rýcùbùorã ðna ejarøgørivijùre ejabetirùarãma ðna. To yicõari,
Asia sitana jediro, adi macarùcùro ñarã jediro, sore rýcùbùo-
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boariarã sore rýcùbùobetirùarãma yuja ™ðnare yigotiyuju
Demetrio.

28 To bajiro ðnare ð gotijare, ajijønisinicõari, ado bajiro
avasãñujarã ðna:

™Mani ya maca, Efeso vãme cùti macago ñaamo Artemisa.
Ñamasugõ ñaamo ™yiavasãñujarã ðna.

29 To bajiro ðna yiavasã ñarone, jãjarãbùsa ðna tùjùre rßja-
cõari avasãrßmoñujarã ðna. To yiñarãne sðgý ð tùoðarore bajiro
tùoðacõari, Gayore, Aristarcore qußne ðnare ñejeñujarã. Mace-
donia sitana ñañujarã ðna, Pablo rãcana. Ðnare ñejecõari, ti
macana ñajediro ðna rßjarøgøriarojù ðnare juaásujarã ðna.
30 “Ðna rßjarojù ðnare juacoasujarã” ðna yisere ajicõari,

™Ðnare juavariarãre ñagõgý vacù yaja ™yiboayuju Pablo.
To ð yisere ajicõari, ðre varotibesujarã gãjerã Jesúre ajitirý-

nùrãjùa. 31 Gãjerã Pablo babarã, Asia sitana ùjarã sðgýri, ti
macare ejariarã, “Tojùre vabeticõato” Pablore ðre yire queti
cõañujarã, “Ðre ñiaroma” yirã. g 32 Tojùre rßjarã, rujajine
tùoðamecùcõañujarã ðna. To bajiri, no ðna bojarone ricatiri
rðne avasãcõa ñañujarã ðna. “Tire yirã rßjamù mani”, yimasi-
beticõañujarã. 33 To bajiro ðna yiñarone, “Yùare ñagõbosaya;
manire qußne rojose yiroma ðna” yirã, ðna yù Alejandro vãme
cùtigùre ðre turocavioyujarã judío masa. To ðna yijare, “Avasã-
tùjaya” yigù, ð ãmo rãca vãre vãre yiboayuju. 34 To bajiro ð
yiboajaqußne, “Judío masùne ñaami ð qußne” ðre yiðamasicõa-
ri, jùa hora cõro, ðna jedirone avasãjedicõañujarã ðna.

™Mani ya maca, Efeso vãme cùti macago ñaamo Artemisa.
Ñamasugõ ñaamo ™yiavasã ñañujarã ðna.

35 To ðna yiñarone, ti macana ùjù,
™To cõrone avasãtùjaya ™ðnare yiyuju.
Ðna avasãtùjarone ado bajiro ðnare gotiyuju:
™Ajiya mùa, adi macana: Masa jedirone, “Artemisare sore

rýcùbùoriavire, to yicõari, õ vecajù quedirujiadiriajùre sore
bajigo ruyurijù, masa ðna rýcùbùorijùre coderimasa ñaama”,
manire yimasiama ðna. 36 To bajiro ðna yiñajare, rujajine
yibesa. Qußnaro tùoðacõari yiya. 37 Mani rýcùbùogore rujaji-
ne sore ðna yibetiboajaqußne, to yicõari rýcùbùoriaviayere
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ðna juarudibetiboajaqußne, ãnoare ðnare ñejeayuja mùa.
38 Demetrio, to yicõari, ð qußnose ønire qußnorimasa qußne,
“Rojose yùare yama” ðna yirùajama, masa ðna yisere ðacõðari-
masa tùjùre vajaro. Ðna ñaama, tire yirimasama. 39 Gaje vãme
mùa ñagõrùa tùoðajama, ùjarã ðna rßjarojù vacõari, qußnaro
tire gotiroti ñaja. 40 “¿No yirã rujajine yimasiri mùa?”, mani-
re yisßniðarãma romano masa, mùa avasãcõa ñajama. To baji-
ro manire ðna yisßniðarone, “To bajiro ti bajijare, yibù yùa”,
ðnare yigotimasibetirùarãja mani. To bajiri, “Rujajine mùa
yicudire vaja, rojose tãmùorùarãja mùa” manire yiroma
™ðnare yiyuju ùjù. 41 To yigotigajanocõari, ™Mùa ya virijù
tudiasa ™ðnare yiyuju ð.,1920

Macedonia sitanare, Grecia sitanare qußne Pablo ð goticudire

20
1 To bajiro ðna yiriaro bero, “Ado bajiro ñarùarãja
mùa” ðnare yigotirù, Jesúre ajitirýnùrãre ðnare jirßoñu-

ju Pablo. To yigajanocõari, ðnare vare goti, vacoasuju ð, Mace-
donia sitajù vacù. 2 Ti sitajù ejacõari, Jesúre ajitirýnùrãre,
bùtobùsa ðre ðna ajitirýnùrotire ðnare goticudiyuju. To yicõa-
ri, Grecia sitajù vacoasuju ð. 3 Ti sitajù ejacõari, idiarã muijua
ñañuju ð. To bajiñaboa, Siria sitajùre varùaboayuju. Judío
masa ðre ðna sðarùasere ajicõari, vabesuju. To bajiri, “Macedo-
nia sitare rßtoarùcùja yù, Efeso macajù vacù”, yitùoðañuju
Pablo. 4 Ðre baba cùti vacana ado bajiro vãme cùtirã ñacama
ðna: Berea vãme cùti macagù, Pirro macù Sópater vãme cùtigù
ñacami. To bajicõari, Segundo, Aristarco ñacama Tesalónica
macana. Derbe vãme cùti macagù Gayo qußne ñacami. Tíqui-
co, Tróþmo, to yicõari, Timoteo ñacama ðna Asia sitana. h

5 Troas vãme cùti macajù vana, yùa rðjoro vacoacama ðna,
tojù yùare yuroana. 6 Boserýmù pan ømato vauvase vùoya-
mani bariarýmùri bero, vacajù yùa, Filipos vãme cùti macajù.
Ti maca ñariarã, Troas macajùare vana, cojomocãrãcarýmù
bero, ejacajù yùa, ti macajùre. Ti macajù yùare yuyuma rðjoro
vacana. Ðna rãca cojomo cõro, jùa jßnituarirýmùri ñacajù yùa.
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h 20.4 Macedonia sitajù ñacõari, Pablo rãcanare ðarí ñari, “Adocãrãcù
ñacama”, yiucayumi Lucas. To yicõari, ð rãca varí ñari, “Bajicajù yùa”,
yiucayumi.

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



Troas macanare Jesúre ajitirýnùrãre Pablo ð gotire queti

7Sábado rãiorijù rßjacajù yùa, Jesúre ajitirýnùrã. “Yù rijato
bero, mùare yù rijabosarere tùoðarã, ùye ocore idi, to yicõari,
pan ba, yirøgørùarãja mùa” Jesús ð yiroticøre ñajare, tire yirùa-
rã rßjacajù yùa. Yùa baroto rðjoro, Jesús ocare ðnare gotimasio-
cami Pablo. Busurijù varocù ñari, goticõa ñacami. Ð gotiñaro
rðne, ñami gùdareco ejacoacajù. 8 Idiatuti cùtivi ñacajù yùa
rßjacativi. To bajiri tùsaritutijùre ñacajù yùa. Jairo sðabusuore
ñacajù ti. 9Mame bùcùagù Eutico vãme cùtigù, yùa rãca ñaca-
mi. Ðaburiasojejùre rujicõari, cãnijuriarujicami. To bajica yigù,
quedijasðacoacami. To bajiri rijaríre týavýmùoboa yicõacama.
10To ðna yisere ðacõari, rujiadicami Pablo. Rujiejacõari, ðre
týavýmùogýne, jabariocami. To yigùne,

™Ðaùcabeticõaña. Rijayayibeami ™yùare yicami.
11 To yicõari, mùjacoacami qußna. Jesús ð rijabosarere

tùoðagý, bare ømato bacami. To yicõa, gotirøtuacùne gotibu-
suocoacami. To ð yigajanoro bero, vacoacajù yùa. 12 Ti maca-
na, variqußnarãne Euticore ðre týacoacama ðna, Pablo ð catio-
ríre.

Mileto macajùre Pablo ð vare queti

13 Maane Pablo ð varoto rðjoro, cømuane Aso macajù vaca-
jù yùa, “Tojù yùre sãrùarãja mùa” ð yijare. 14 Aso macajù yùa
ejaro bero, maajù vadicõari, ejacami. Ð ejaro bero, Mitilene
vãme cùti macajù ðre sãvacajù yùa. 15 Ti macajù yùa ejabu-
suocatirýmùre Quío vãme cùtiyoa cãnamuñarore ejacajù yùa.
Gajerýmù, Samos vãme cùtiyoajù ejacajù yùa. Gajerýmù
vana, Mileto vãme cùti macajù ejacajù yùa. 16 Asia sitajùre
yoaro ñarùabecù ñari, “Efeso macare rßtocoarùarãja mani”,
yicami Pablo. Jerusalénjùre Pentecostés boserýmù rðjoro eja-
rùagù ñari, guaro varùacami.

Efeso macanare Jesúre ajitirýnùrãre Pablo ð gotitùsare queti

17 Mileto macajùre ñacõari, Efeso macana Jesúre ajitirý-
nùrãre ømato ñarãre jigù, ðnare ucacõacami Pablo. 18 Ð jicõa-
rã ðna ejaro, ado bajiro ðnare goticami Pablo:

™Mùa tùjù ejasùogù, qußnaro yù yirøgøcatire bajirone yù
yicõa ñasere masiaja mùa. 19 Mani ùjù Jesús ð bojasere yù
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yijama, yù masune tùoðacõari, yigù me yirøgøcajù yù. Yù yarã
judío masa yùre ðna sðarùajare, bùto rojose tãmùocajù yù.
Cojo vãme me rojose tãmùocõari, otirøgøcajù yù. 20 Mùa
rßjarivirijù, to yicõari mùa ya virijùre qußne, yùre ðna sðarùa-
sere güibecù, mùare ejarßmorù, yù masiro cõro Dios ocare
mùare gotimasiorøgøcajù yù. 21 Judío masare, to yicõari,
judío masa me ñarãre qußne, “Rojose mùa yisere yitùjacõari,
‘Dios ð bojasejùare yirùarãja. To yicõari, mani ùjù Jesucristo ð
rijabosare sùorine rojose yùa yisere Dios ð masiriojare, ð rãca
qußnaro ñaja yùa’ yitùoðaña”, mùare yigotirøgøcajù yù.
22 Espíritu Santo yùre ð rotise rãca, Jerusalén macajù vacù
bajiaja yù. Tojù yùre bajirotire masibetiboarine, bajiaja yù.
23 To bajiboarine masiaja yù, bajigùjùma. Tocãrãca macari
yù ejaro, Espíritu Santo ado bajise yùre gotirøgøami: “Tubibe
ecorùcùja mù. To yicõari, gajeye rojose tãmùorùcùja mù”,
yùre yigotirøgøami. 24 Tire tùoðaboarine, yù bajirotire güi-
beaja yù. Ñamasuse me ñaja ti. Ado bajisejùa ñaja ñamasuse:
Masare Dios ð maisere qußnase quetire mani ùjù Jesús yùre ð
gotiroticatire tire yijeocõarùaja yù.

25 Dios ð bojarore bajiro Jesúre ajitirýnùrere mùare goti-
masio gajanocõaja yù. To bajiri yùre tudiðabetirùarãja mùa.
26_27 Qußnaro yùre ajiya mùa: Güibecùne, jediro Dios ð boja-
ro cõrone mùare gotijeocõacajù yù. To bajiri, “Pablo, qußnaro
yùare ð gotibeticati sùori rojose tãmùoaja yùa”, yibetirùarãja
mùa. 28 “Rojosere yibetirùarãja”, yitùoðacõa ñarøgørùarãja
mùa. Mùa rãcanare ðre ajitirýnùrãre ðnare rijabosayumi Jesús,
“ ‘Yù yarã ñaama’ yiðato Dios” yigù. To bajiri, Espíritu Santo
mùare ð roticøriarore bajirone qußnaro ðnare ømato ñarøgø-
rùarãja mùa. 29 Yù vaveoro bero ejarùarãma gãjerã, “Diore
gotirßtobosarimasa ñaja yùa” yitorimasa. Mùa ñaro vatoajùre
ejacõari, ðna gotitose sùorine Jesúre ajitirýnù tùjacõari, rojo-
se tãmùorùarãma mùa rãcana. 30 Mùa qußne, Jesúre ajitirý-
nùrãre ømato ñarã ñaboarine, “To bajiro me bajiaja. Ado baji-
rojùa bajiaja ti”, yisocarùarãja mùa sðgýri, “Yùajùare ajisùya-
to ðna” yirã. 31 To bajiro bajiroti ti ñajare, “Rojose yibetirùa-
rãja”, yitùoðacõa ñarøgørùarãja mùa. Tocãrãcùrene, idia
cýma tire mùare gotirøgøcajù yù, ýmùari, to yicõari ñamire
qußne. Tire mùare gotiñagýne, sðgýri mùa bajirotire tùoðacõa-
ri, cojoji me otisùtiritirøgøcajù yù.
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32To bajiro mùare yirøgøcacù ñari, “Ðnare ðatirýnùña”, yisß-
niaja yù, Diore. Mùare ðamaicõari, qußnaro Dios ð yisere, to
yicõari mùare yù gotimasiocatire qußne tire masiritibetirùarãja
mùa. Tire mùa masiritibetijama, Jesúre bùtobùsa ajitirýnùrø-
tuarùarãja mùa. To yicõari, Dios rða ñari, mùa rijato berojù ð
gotiriarore bajirone ð ñarojùre qußnaseayere bùjarùarãja mùa.
33Dirýmù ønone gãjerã ðna cùosere gãjoare, sudire ðnare sßni-
gõjanabiobetirøgøcajù yù. 34Yù masu moacõari, yù bojasere,
yù rãcana ðna bojasere qußne tire vaja yirøgøcajù yù. Tire
masiaja mùa. 35To bajiro yù yijama, “Mani bojasere, to yicõa-
ri, maioro bajirã ðna bojasere ðnare vaja yiðsirùarã, qußnaro
moarøgøroti ñaja” yigù, yicajù yù. Ti ønire ado bajiro manire
gotimasioñuju mani ùjù Jesucristo: “Ðsiecocõari, ð variqußnaro
rßtoro variqußnagými gãjerãre ð ðsijama”, manire yigotiyuju
Cristo. To bajiri, tire masiritibeticõaña mùa ™ðnare yigoticami
Pablo, Efesoana Jesúre ajitirýnùrãre ømato ñarãre.

36 To bajiro ðnare yigotigajanocõari, ðna rãca gùsomuniari
tuetucõari, “Diore sßnito mani”, ðnare yicami Pablo. 37 To ð
yigajanoro bero, otirãne Pablore ðre jabario, usu, yicama ðna.
38 “Yùre tudiðabetirùarãja mùa” ð yijare, bùto sùtiriticama
ðna. To bajirã ñari, cømua yùa vasãjavatojù yùare ðasùyaejo-
cama ðna.,2021

Jerusalénjùre Pablo ð vare queti

21
1 Ðnare vare gotigajano, vasãja, vacoacajù yùa, Cos
vãme cùtiyoajù. Gajerýmù vana, Rodas vãme cùtiyoajù

ejacajù yùa. Tiyoare rßtoanane, Pátara macajù ejacajù yùa.
2 “Fenicia sitajùre vana yaja”, yicama. To bajiri ðna vatiane
ðna rãca vacoacajù yùa. 3 To bajivana, Chipre vãme cùtiyoare
ðacajù yùa. To bajiri, tiyoa visarore vacajù. To baji rßtoanane,
Siria sitajù ejacajù. Ti sita ñarimaca, Tiro vãme cùti macajù
rocatuejacõari, gajeyeøni cøcama ðna. 4 Tone tujacajù yùa
qußne. To bajiri toanare Jesúre ajitirýnùrãre ðabùjacõari,
cojomo cõro jùa jßnituarirýmùri ñacajù yùa, ðna rãca. To yùa
bajiñaro Espíritu Santo Pablo ð bajirotire ðnare ð gotirere masi-
rã ñari, “Jerusalénjùre vabeticõaña mù”, ðre yiboacama ðna.
5 To ðna yiboajaqußne, vacoacajù yùa qußna. Ðna manajoa, ðna
rða, jediro yùare ðasùyarã vadicama ðna. Ðna rãca jabuajù
rojaejacõari, gùsomuniari tuetucõari, Diore sßnicajù yùa.
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6 Diore sßnigajanocõari, ðnare vare goti, vasãja, vacoacajù
yùa. Ðna qußne, ðna ya virijù tudicoacama.

7Tiro variarã, Tolemaida vãme cùti macajù ejacajù yùa. To
ejacõari, Jesúre ajitirýnùrãre ðabùjacajù yùa. To bajiri ðna rãca
cojorýmù ñacajù. 8Gajerýmù Cesarea vãme cùti macajù vacajù
yùa. To ejacõari, Felipe ya vijù vacajù. Jesús ð bajirere gotima-
siogý ñacami Felipe. Jerusalén macana Jesúre ajitirýnùrãre,
“Bare batoato” yirã ðna beseriarã rãcagù ñacami. 9Babaricãrã-
co rða rõmiri cùticami. Manajùa mana ñacama. Diore gotirßto-
bosarimasa rõmiri ñacama ðna. 10Yoaro ð tù ñacõacajù yùa. To
yùa bajiñaro, Agabo vãme cùtigù ejacami. Judea sitagù Diore
gotirßtobosarimasù ñacami. 11Yùa tù sãjaejacõari, Pablo ð
vßñarigaserore týaveaãmicami. To yicõari, ð ãmorire, ð gùbori-
re qußne siacami, ti gaserone. To yigùne, ado bajiro yicami:

™Espíritu Santo ado bajiro yùre gotiami: “Yù ãmori, yù
gùbori yù siarore bajiro Pablore ðre siarùarãma ðna judío
masa, Jerusalén macana. Ðre siacõari, judío masa me ñarãre
ðsirùarãma”, yùre yigotiami Espíritu Santo ™yùare yigotica-
mi Agabo.

12 To ð yisere ajicõari, Cesarea macana, yùa qußne, Jerusa-
lénjùre Pablore ðre varotibetiboacajù. 13 To yùa yirone, ado
bajiro yùare yicami:

™¿No yirã otiati mùa? Yùre yisùtiriobeticõaña. Jesúre aji-
tirýnùgý yù ñajare, judío masa Jerusalén macana yùre ðna sia-
jama, ðna sðajaqußne qußnacõarùaroja. To bajirone mani ùjù
Jesús ð bojajama, “To bajirone bajiato”, yaja yù ™yùare yica-
mi Pablo.

14To bajiro yùare ð yicùdijare, “Vabesa”, ðre yibeticajù yùa.
™Dios ð bojarore bajiro bajiya mù ™ðre yicõacajù yùa

yuja.
15 Tijù bero, yùa gajeyeønire qußnosã, Jerusalénjù vacoa-

cajù yùa. 16 Sðgýri Cesarea macana Jesúre ajitirýnùrã, yùare
ømato vacama, Chipreagù, Mnasón vãme cùtigù ya vijù. Tojù
yùare cø, tudicama ðna, “Ð ya vijù cãniato” yirã. Tirýmùjùne
Jesúre ajitirýnùgý ñacoayumi Mnasón.

Santiagore Pablo ð ðagý vare queti

17 Jerusalénjùre yùa ejato, toana Jesúre ajitirýnùrã, vari-
qußnase rãca yùare sßnicama ðna. 18 Gajerýmù yùa rãca vaca-

HECHOS 21 484

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



mi Pablo, Santiago ya vijùre. To ñañuma Jesúre ajitirýnùrãre
ømato ñarã jedirone. 19 To bajiri ðnare qußnaroti gajanocõa-
ri, ð gotimasiorere Dios ð ejarßmose rãca judío masa me ñarã
Jesúre ðna ajitirýnùrere ðnare gotijeocõacami Pablo. 20 To
bajiro ðnare ð yisere ajicõari, “Dios sùorine to bajiro yiyumi
Pablo” yirã ñari, Diore yirýcùbùo variqußnacama ðna. To
yigajanocõari, Pablore ado bajiro ðre goticama ðna:

™Adojùre jãjarã masu ñacõama judío masa, Jesúre ajitirý-
nùrã. To bajirã ñaboarine, “Moisés ñamasiríre Dios ð roticø-
masirere qußne yicõa ñarøgøroti ñaja ti” yirã rðne ñacõama
ðna. 21 To yicõari, ado bajiro mù yirøgørere yùare gotirøgøa-
ma: Judío masa, gaje sitajù ñarãre, “Moisére Dios ð roticøma-
siboarere tire yibeticõato mani. Rðamasare qußne ðnare cir-
cuncisión yibeticõato mani. Mani ñicùa ðna yisùoadimasirere
qußne tire yibeticõato mani” ðnare mù yirøgørere ajicõari,
yùare gotirøgøama ™ðre yicama, Pablore.

22™Mùre jønisinirã ñari, mù ejasere ajicõari, ejarùarãma
ðna. To bajiri, ¿no bajiro yirùarãda mani? 23Ado bajiro yirùcù-
ja mù: Adore babaricãrãcù ýmùa ñaama ðna, “Tire yirùarãja
yùa” Diore ðre yiriarã. 24Diore yirýcùbùoriavijùre ðna rãca
vaja mù. Ti vijù ejacõari, ðna yirore bajiro yiba. “ ‘Tire yirùarãja’
yicõari, yùa yibetirere masirioya Dios” yirã, ðre ðna soemùose-
re, to yicõari, ðna joare ðna suarotisere ðnare vaja yibosaba mù.
To bajiro mù yijama, “Socaro bajiyuja ti. Moisés ñamasiríre
Dios ð roticømasirere cùdigù ñaami ð qußne”, mùre yirùarãma
ðna, judío masa, mani yarã. 25Judío masa me ñaboarine, Jesú-
re ajitirýnùrãjùare adocãrãca vãmene ðnare roticajù mani:
“ ‘Ado bajirã ñarãma’ ðna masune yiqußnorujeocõari, ðna rýcù-
bùorã tùjùre vaibùcùrãre sðacõari, mojoroaca ðna tùjù cørãma.
Tire babesa mùa. Manajo cùtirã, manajù cùtirã, manajo mana,
manajù mana qußne, gãjerã rãca ajeriarã cùtibesa. Vaibùcùrã
mùa sðariarãre ðna riíre yireamenane, babesa”, ðnare yicajù
mani ™Pablore ðre yigoticama ðna, Santiago ya vijù ñacana.

Diore yirýcùbùoriavijù ñagýre Pablore ðna ñiare queti

26 To bajiri, gajerýmù Diore yirýcùbùoriavijù ðna rãca
vacami Pablo. To ejacõari, “ ‘ “Tire yirùarãja” yùre mùa yica-
tore bajiro mùa yibetire mùare masirioaja yù’ manire yato
Dios” yirã, ð babarã ðna yirore bajiro yiyuju ð qußne. To yigaja-
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nocõari, paia tùjù sãjasuju, Diore yirýcùbùoriavijù. “Vaibùcù-
rã ðna soemùorotirýmù ti ejaro vadirùcùja yù, ðna soemùose
vaja ðnare vaja yibosagù”, yigotigùacù bajiyuju ð. i

27 To yirí ñari, cojomo cõro, jùa jßnituarirýmù ti ejaroto
rðjoro, vasuju Pablo, Diore yirýcùbùoriavijù. Ti vijù ñagýre
ðre ðañujarã judío masa Asia sita vadiriarã. Ðre ðacõari, “Rojose
yirøgørí ñaami”, masare yigotiyujarã, “Pablore jønisiniato”
yirã. To ðna yijare, ðre jønisinicõari, “Ðre ñiato mani”, yiøma-
sujarã ðna. 28 To yicõari, ado bajiro avasãñujarã ðna:

™Israel ñamasirí jãnerabatia, yùare ejarßmorã vayá. Rojo-
se yigù ñaami ãni. “Manire ðateato” yigù, masa ñaro cõrone
gotimasiocudirøgøami. To bajiro ð yirã ñari, Moisére Dios ð
roticømasiboarere, to yicõari, Diore yirýcùbùoriavire rýcù-
bùobeama. To bajise ðnare gotirøgørí ñari, Diore yirýcùbùo-
riavire rýcùbùobecù, griego masare ðnare ømato sãjañumi
™masare yiavasã gotiyujarã ðna, Pablore ðre jønisinirã.

29 Efeso macajù vadirí, griego masù, Tróþmo vãme cùtigù
rãca Pablo ð ñarore ðre ðañujarã ðna. To bajiri, “Diore yirýcù-
bùoriavijù ðre ømato sãjarimi Pablo” yitùoðarã ñari, to bajise
yiyujarã ðna.

30“Rojose yiyumi Pablo” ðna yisocasere ajicõari, Jerusalén
macana ñajedirone bùto jønisinirã ñari, avasã ømarßjañujarã
ðna, Pablore ñiaroana. Ðre ñiacõari, Diore yirýcùbùoriavijù
ñagýre ðre vejabudiasujarã ðna, ðre sðaroana. Ðre vejabudianane,
ti vi sojere tubibe, yicoasujarã ðna. 31Pablore sðaroana ðna
yiñarirðmarone, romano masù surara ùjùre queti ejayuju, jøni-
sinirã, masa ðna avasãñase. 32To bajiri, surarare jirßocõari ðna-
re ømato vasuju, Pablore ðna jañarojùre. Ðna vado ðacõari, ðre
jatùjacõañujarã ðna. 33Surara ùjù, ejacõari ðre ñiañuju. To
yicõari, “Cõmemarine ðre siaya”, yiyuju, ð surarare. To yicõari,
“¿Ñimù ñati ð? ¿No bajise rojose mùare yiri?”, ðnare yisßniðañu-
ju ð, Pablore jønisinirãre. 34To ð yisßniðasere ajicõari, jãjarã ðre
ðna cùdimavisiocõajare, “To bajiro rojose yiyumi”, yiajimasibe-
ticõañuju surara ùjù. Tire ajimasibeticõari, “Mani ñarivijù ðre
ãmicoaya”, yiyuju, ð surarare. 35_36To bajiri Pablore ñiacõari,
ðna ñarivi mùjariajù tùjù ðre ãmiejayujarã. To ðre ðna ãmiejagù-
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re “Pablore sðaña” yiavasãcõari, bùtobùsa ðre jayujarã. To ðna
yijare, ðre ãmimùjasujarã, ðna ñarivijù.

Ðre sðarùarãre Pablo ð ñagõre queti

37 Ðre ðna ãmisãjaroadone,
™Mù rãca ñagõrùaja yù ™surara ùjùre ðre yiyuju Pablo,

griego oca rãca.
To ð yirone,
™¿Griego ocare ñagõmasiatique mù? 38 “Egipto sitajù

ñarí, adi sitare ejacõari, ‘Gobierno ð rotiboasere cùdibeticõari,
mani masune rotirãsa’ ðnare ømato yicõari, sðarimasa cuatro
mil ñarãre yuc÷ manojù ðnare ømato varí ñagými”, mùre
yitùoðaboabù yù ™Pablore ðre yiyuju surara ùjù.

39 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Pablo:
™Judío masù ñaja yù, Cilicia sita ñarimaca Tarso vãme

cùti macagù. To bajiri, ãnoa yùre jønisinirã rãca ñagõrùaja yù
™ðre yiyuju Pablo.

40 To ð yijare, ðre ñagõrotiyuju surara ùjù. To cõrone
Pablojùa, mùjariarojùre rýgõcõari, ð ãmone ñumùoñuju,
“Ñagõbesa mùa” yigù. To ð yirone, ñagõtùjacoa bùsayujarã.
To bajiri, hebreo oca rãca ado bajiro ðnare ñagõñuju Pablo:,2122

22
1 ™Yù yarã, to yicõari, yù jacùare bajiro bajirã yùre aji-
ya: “Rojose yibesumi” yùre mùa yimasirotire yigù mùa-

re gotigùagù yaja yù ™ðnare yiyuju Pablo.
2 Ðna oca rãca ðnare ð ñagõjare, ðre ajirùarã, ðna jedirone

ñagõbeti jedicõañujarã. To ðna bajiro ðacõari, ado bajiro ðnare
gotiyuju ð:

3 ™Judío masù ñaja yù qußne. Cilicia sita ñarimaca Tarso
vãme cùti macajù ruyuarí ñaja yù. Tojù ruyuarí ñaboarine,
ado Jerusalénjù bùcùacajù yù. To bajicõari, Moisés ñamasirí-
re Dios ð roticømasirere qußnaro yùre buecami Gamaliel. To
bajiri, qußnaro masicajù. Tire masigý ñari, “Dios ð bojase rðne
yirã yaja” mùa yitùoðarore bajiro yitùoðagý ñacajù yù qußne.
4 To bajiro tùoðagý ñari, “Jesúre ajitirýnùrã, Dios ð rotimasire-
re rýcùbùobeama” yitùoðacõari, ado bajiro rojose ðnare yicajù
yù: Ämùare, rõmiare qußne ðnare ñejecõari, tubiberiavirijù
ðnare tubibecørøgøcajù yù. To yicõari, ðnare sðarotirøgøcajù
yù. 5 Socù me yaja yù. Paia ùjù ñamasugý, to yicõari ð rãca
rßjarøgørã qußne, tire ðacana ñari, yù bajicatire masiama.
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“Damasco vãme cùti macana, mani yarã, tojùre mùre yirß-
moato ðna” yirã, yùre ucabosacõari, ðsicama ðna. To bajiri,
Jesúre ajitirýnùrãre macagùacù, Damasco macajùre vaboaca-
jù yù, “Ðnare ñejecõari, Jerusalénjù yù juaejorãre rojose ðna
yise vaja rojose ðnare yato” yigù.

“Rojose yicacù ñaboarine, Jesúre ajitirýnùsùocajù yù”, Pablo ð
yire queti

(Hch 9.1_19; 26.12_18)

6 Ämùrecaji muiju ð tùsato Damascore yù cõñatone, ñaro
tùsarone vecajù bùto caje mose busurujiadicajù ti. 7 Yùre ti
busurocaturone, quedicoacajù yù. Yù quedirocacøatone, ado
bajiro ocaruyucajù ti: “Saulo, Saulo, ¿no yigù rojose yùre
yisùyarøgøati mù?”, yi ocaruyucajù ti. 8 To bajiro ti yirone,
“¿Ñimù øgý ñacõari, to bajise yùre yati mù?”, ðre yicajù yù. To
yù yirone, “Yùne ñaja, Jesús, Nazaret macagù, rojose mù yirø-
gøgýne”, yùre yi ocaruyucami. 9 Yù rãca vacana qußne, busu-
sere ðacama. To bajiboarine Jesús yùre ð ñagõsere ajibeticama
ðna. 10 To bajiro yùre ð yisere ajicõari, “Yù ùjù, ¿no bajiro
yigùti yù?”, ðre yisßniðacajù yù. To yù yirone, “Damascojù
vasa mù. To mù ejaro, ‘Ado bajiro yiya’ mùre yirùarãma”,
yùre yi ocaruyucami. 11 Yù caje ðamasibeticajù. To yù bajija-
re, yù babarã Damascojù vana yùre týa vacama ðna.

12 Ti macajùre ñañumi Ananías vãme cùtigù. Moisés
ñamasiríre Dios ð roticømasirere qußnaro ajitirýnùgý ñacami.
“Qußnaro yigù ñaami”, ðre yicama judío masa jediro. 13 Yùre
ðagý ejacõari, ado bajiro yùre yicami: “Yù maigý, Saulo,
tudiðaña mù qußna”, yùre yicami. To yùre ð yirone, ðacoacajù
yù. 14 To yicõari, ado bajiro yùre gotirøtuacami: “Mani ñicùa
ðna rýcùbùosùoadimasirí Dios, mùre beseyumi, ‘Rojose yibe-
cùre, yù macùre ðacõari, ð ñagõsere ajiato’ yigù, to yicõari, ‘Yù
bojasere masigýjaro’ yigù. 15 To bajiri Diore gotirßtobosari-
masù ñarùcùja mù. Mù ajirere, mù ðarere qußne, tire gotirùcù-
ja mù. 16 ¿No yigù yumaniajari? Výmùrýgýña. ‘Rojose yù
yisere yùre masirioya’ mani ùjù Jesúre ðre yiya. To yicõari,
‘Ðre ajitirýnùgý ñaja’ yigù, oco rãca bautizarotiya”, yùre yica-
mi Ananías.

17_18 Ti macajù yù ñacato bero, Jerusalénjùre tudiejacõa-
ri, Diore yirýcùbùoriavijù, Jesúre sßnigý sãjacajù yù. Ðre yù
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sßniñarone yùre ruyuaðocõari, ado bajiro yùre yicami: “Diva-
tone vasa. Yù bajisere adi macanare mù gotijama, mùre ajibe-
tirùarãma ðna”, yùre yicami. 19 To yùre ð yisere ajicõari, ado
bajiro ðre yicajù yù: “Yù ùjù, tocãrãca vine, Dios ocare ðna
buerivirire sãjacõari, mùre ajitirýnùrãre ñejecõari, ðnare
bajerøgøcajù yù. To yicõari tubiberiavijù ðnare tubiberøgøca-
jù yù. To yù yirøgøcana masirãma ðna. 20 Mùre gotirßtobosa-
rimasùre Estebanre ðre sðaroana ðna yiñarone, ‘Ðre sðarocacõa-
ña’ yicajù yù qußne. To yicõari, ðna sudi joeayere ðna vejecø-
sere ðnare codebosacajù yù”, ðre yicajù yù. 21 To bajiro ðre yù
yiboajaqußne, “Vasa mù. Sõjù mùre cõagùagù yaja yù, judío
masa me ðna ñarorijù”, yùre yicami yù ùjù ™judío masare ðna-
re yigotiyuju Pablo.

Surara ùjù Pablore ð sßniðare queti

22 To cõro ð gotitùsatone, “ ‘Judío masa me ñarã tùjù vasa
mù’ yùre yicami yù ùjù Jesús” ð yisere ajiterã ñari, bùto avasã-
tudícõañujarã ðna:

™Catitegù yami. Ðre sðarocacõaña ™yiavasãñujarã ðna.
23 To bajiro yiñarãne, bùto jønisinirã ñari, ðna sudi joeaye-

re vejecõari, ð cùtojùare reacõañujarã ðna. To yicõari, sitane
mareayujarã ðna. 24 To ðna yijare, surara ùjùjùa ado bajiro
yiyuju, ð surarare:

™Ðre ãmisãjacõari, ðre bajeya mùa. Ðre bajecõari, “¿No
bajiro mù yijare, mùre avasãjønisiniati ðna?”, ðre yisßniðaña
mùa ™ðnare yiyuju.

25 Ðre siatucõari, ðre ðna bajeroadone, to rýgõgýre, surara
ùjùre rotibosarimasùre ado bajiro ðre yiyuju Pablo:

™Rojose yù yirere ðacõðabetiboarine, yùre mùa bajejama,
¿qußnacõarojari ti, Roma macagù yù ñaboajaqußne? ™ðre
yiyuju Pablo.

26 To bajiro ð yisere ajicõari, ð ùjùre gotigù vasuju:
™“Roma macagù ñaja”, yùre yimi. ¿No bajiro ðre yigùti

mù? ™ðre yiyuju.
27 To bajiro ð yisere ajicõari, Pablore ðre sßniðagý vasuju

surara ùjù:
™Yùre gotiya mù: ¿Roma macagù ñati mù? ™ðre yisßniða-

ñuju ð.
To ð yisere ajicõari,
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™Roma macagùne ñaja yù ™ðre yiyuju Pablo.
28 To ð yisere ajicõari, ado bajiro Pablore ðre yiyuju:
™“ ‘Roma macagù ñaami’ yùre yiðato ðna” yigù, jairo vaja

yicajù yùma.
To ð yirone, ado bajiro ðre yiyuju Pablo:
™Yùrema, yù jacùjùne, Roma macagù ñacõañumi. To baji-

ri, Roma macagù ñaja yù ™ðre yiyuju Pablo.
29 To ð yisere ajicõari, ðre bajerùaboariarã, bùto güiyujarã.

To bajiri ðre vùrùgocoasujarã ðna. “Pablo, Roma macagù ð
ñaboajaqußne, ‘Cõmemarine ðre siaya’ ðnare yibù yù” yigù
ñari, bùto güiyuju surara ùjù.

Judío masa ùjarã rãca Pablo ð ñagõre queti

30 To bajiri gajerýmù, “Pablore ðre jojioya mùa”, ðnare
yiyuju surara ùjù. To yicõari, paia ùjarãre, judío masa ùjarã
ñaro cõro ðnare jirßoñuju, “ ‘Ado bajise rojose yimi Pablo’ yùre
yigotiya mùa” ðnare yisßniðarù. To bajiri, ðna ejaro ðacõari,
Pablore ðre jiyuju, “Ðna rãca ñagõgùaya mù” yigù.,2223

23
1 To ð yigù ñari, ùjarã rðjorojùa rýgõcõari, ado bajiro
ðnare gotiyuju Pablo:

™Yùre ajiya, yù yarã: Dios ð bojase jediro yirøgøaja yù. To
bajiro yigù ñari, tùoðarejaibecùne ñacõaja yù ™ðnare yiyuju
Pablo.

2 To bajiro ð yisere ajicõari, Ananías vãme cùtigù paia ùjù
ñamasugý, ð tù rýgõrãre, “Pablo risere jaya”, ðnare yiyuju.
3 To bajiro Ananías ð yijare,

™Mùre jarùcùmi Dios. “Qußnaro yigù ñaja yù” yitùoða-
boarine, rojose yigù ñaja mù. “Moisés ñamasiríre Dios ð roti-
cømasirere cùdibecù ñaami” yùre yi ocasãrùaboarine, yùre
mù jarotijama, tire cùdibecù yaja mù ™Ananíare ðre yiyuju
Pablo. j

4 To ð yisere ajicõari, ð tù ñarã ado bajiro Pablore ðre yiyu-
jarã:

™¿To bajise ðre yitudíati mù, Dios ð cøríre paia ùjù ñama-
sugýre? ™ðre yiyujarã ðna.

5 To ðna yijare, ado bajiro yiyuju Pablo:
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™“Paia ùjù ñamasugý ñagými”, yimasibejù yù. “Mùare
ømato ñagýre ðre tudíbesa”, yigotiaja Dios oca masa ðna uca-
masire ™ðnare yiyuju Pablo.

6 Pablore gotiyiroriarã, saduceo masa, to yicõari fariseo
masa ñañujarã ðna. To bajiri, ðnare ðamasicõari, ado bajiro
ðnare yiyuju Pablo:

™Yù yarã, yùre ajiya mùa. Fariseo masù ñaja yù. Yù ñicùa
qußne fariseo masa ñamasiñuma ðna. “Masa bajireariarãre
ðnare tudicatiorùcùmi Dios” yigù yù ñajare, yùre gotiyirorã
yaja mùa ™ðnare yiyuju Pablo.

7To ð yijare, fariseo masa, saduceo masa rãca gãmerã oca
rßtorùayujarã ðna. To bajiro bajica yirã, gãmerã ajimasibesujarã.
8Fariseo masama, ado bajiro tùoðarã ñañujarã ðna: “Bajirearia-
rãre tudicatiorùcùmi Dios. Ángel mesa, to yicõari, mani vatoa
ðna ñaboajaqußne, ðabùjayamana qußne ñarãma”, yitùoðarã
ñañujarã ðna. Saduceo masajùama, “Bajireariarãre tudicatiobeti-
rùcùmi Dios. Ángel mesa qußne manama. ‘Mani vatoare ðabùja-
yamana ñarãma’, ðna yirã qußne, manama”, yirã ñañujarã ðna.
9To bajica yirã, bùtobùsa avasãñujarã ðna. Sðgýri fariseo masa,
Dios ð rotimasire gotimasiorimasa ado bajiro yiyujarã ðna:

™“Ñie rojose yibetirimi”, yaja yùama. Ðabùjayamagý, ðre
ñagõrimi. Ð yijama, ángeljùa ðre ñagõrimi ™yiyujarã ðna.

10 Bùtobùsa ðna avasãjare, “Ðre sðaroma” yigù, “Mani ya
vijù ðre ãmicoasa mùa”, ðnare yiyuju surara ùjù.

11 To ð yijare, ðre ãmivacõari, ðre tubibeyujarã ðna qußna.
To ðna yiro bero, ñamijù Pablore ðre ruyuaðoñuju mani ùjù. Ðre
ruyuaðocõari, ado bajiro ðre yiyuju:

™Tùoðagüibesa mù. Ado Jerusalénjùre yùre mù gotibosa-
rore bajirone Roma vãme cùti macajùre qußne gotirùcùja mù
™Pablore ðre yiyuju mani ùjù Jesús.

Pablore ðna sðarùaboare queti

12 Gajerýmù busurijù, “Ado bajiro Pablore ðre sðarùarãja
mani”, yiyujarã ðna sðgýri, judío masa. “Pablore ðre mani sða-
roto rðjoro bare babeti, idibeti, bajirùarãja mani. To bajiro
mani yibetijama, rojose manire yato Dios”, yiyujarã ðna.
13 Cuarenta rßtoro ñarirãcù ñañujarã ðna, “Pablore ðre sðarãsa
mani” yiriarã. 14 To bajiro yicõari, paia ùjarãre, Dios ð roti-
masire gotimasiorimasare qußne ðnare gotirã ejayujarã ðna:
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™“Pablore ðre mani sðaroto rðjoro bare babetirùarãja mani.
Ðre sðamenane mani bare bajama, rojose manire yato Dios”,
yibù yùa. 15 To bajiri paia ùjarã, to yicõari masa ùjarã qußne,
surara ùjùre ado bajiro ðre yiucacõaña mùa: “Yùa tùjù Pablore
ðre cõaña. Ðre ajiqußnoroana yaja yùa”, ðre yiucatoya mùa.
Adore ð ejabetone ðre sðacõarùarãja yùa ™ðnare yiyujarã ðna.

16 To bajiro ðna yisere ajiyuju Pablo bedeo macù. Tire aji-
cõari, surara ya vijù vasuju, Pablore ðre gotigùacù. 17 Tire ð
gotijare, surara ùjùre rotibosagùre ðre jiyuju Pablo. Ð ejaro
ðacõari, ado bajiro ðre yiyuju:

™Ãnire jiasa mù. Øjùre ðre ñagõrùami ™ðre yiyuju Pablo.
18 To ð yijare, ùjù tùjù ðre jiasuju. To ejacõari, ado bajiro

ðre yiyuju:
™Pablo, yù tubibecømasigý yùre jicõari, “Ãnire mù ùjù

tùjù ðre jiasa. Ð rãca ñagõrùami”, yùre yimi. To bajiri ðre jiabù
yù ™ðre yiyuju.

19 To ð yirone, gajerobùsa ðre týaacõari, ðre sßniðañuju ð:
™¿Ñiere yùre ñagõrùati mù? ™ðre yiyuju surara ùjù.
20 To ð yirone, ado bajiro ðre yiyuju:
™Judío masa, sðgýre bajiro tùoðacõari, busiyù, “ ‘Yùa tùjù

Pablore ðre cõaña. Ðre ajiqußnoroana yaja yùa’ ðre yiucatoya”,
yima, ðna ùjarãre. 21 To bajiri ðnare ajibeja mù. Cuarenta
rßtoro ñarirãcù ñama ðna, Pablore queacõari ðre sðarona. “Ðre
mani sðaroto rðjoro bare babeti, idibeti, bajirùarãja mani. To
bajiro mani yibetijama, rojose manire yato Dios”, yiñama ðna.
To bajiri ðnare mù cùdirotire yurã yirãma ™surara ùjùre ðre
yigotiyuju Pablo bedeo macù.

22 To ð yisere ajicõari,
™Vasa. Yùre mù gotisere gãjerãre ðnare gotibeja ™ðre

yiyuju surara ùjù.

Surara ùjù, Félix tùjù, Pablore ð cõare queti

23 To yicõari, jùarã ðre rotibosarãre ðnare jicõari, ado baji-
ro ðnare yiyuju ð:

™Yucù ñami nueve ñaro, Cesarea vãme cùti macajù Pablo-
re ømato vana yirãja mùa. Adocãrãcù ðnare jirßoña, mùa rãca
varona: Doscientos ñarirãcù gùbone varona, setenta ñarirãcù
caballo joe varona, to yicõari, doscientos ñarirãcù reare besu
cùocõari varonare ðnare jirßoña mùa. 24 To yicõari, caballo,
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Pablo ð jesavarocùre qußne qußnoyuya. Sðaecobecùne, Øjù
Félix tùjù Pablo ð ejasere bojaja yù ™ðnare yiyuju ðre rotibosa-
rãre, surara ùjù.

25 To bajiro yigajanocõari, Øjù Félixre ado bajiro ðre uca-
yuju ð:

26 “¿Félix, yù rýcùbùogù, tone ñaboati mù? Mùre qußna-
roticõaja yù. Yù ñaja Claudio Lisias vãme cùtigù, surara ùjù.
27 Judío masa, ãnire ñiacõari, ðre sðarùayuma ðna. Ðre ðna sða-
roadone, ‘Roma macagù ñaami’ yire quetire ajicõari, yù sura-
ra rãca matamasimù yù. 28 ‘¿No bajise rojose yiri?’ ðnare yisß-
niðarù, judío masa ùjarã tùjù ðre ãmiamasimù yù. 29 To yù eja-
ro ðacõari, ðna ñicùa ðna yirøgørere, ð yibetirere yùre gotimasi-
ma ðna. Tire ajicõari, ‘Ñie rojose yibesumi. To bajiri, ðre tubi-
becøña manoja ti. To yicõari, ðre sðaña manoja’ yiajimasimù
yù. 30 Ðre ðna sðarùasere ajigù ñari, mù tùjù ðre cõaja yù. To
yicõari, ‘Rojose yimi’ ðre yi ocasãrãre qußne, ‘Øjù Félix tùjù
vasa mùa’ ðnare yirùcùja, ‘ “Ado bajise rojose yimi” mùre yigo-
tiato ðna’ yigù”, ðre yiucacõañuju surara ùjù, Øjù Félixre.

31To bajiro ð yiriarã ñari, ñamine Pablore ðre ømato vacõari,
Antípatris vãme cùti macajùre ejayujarã ðna. 32 Ðna va ñami
cùtibusuoriarýmùne, tudicoayujarã ðna, caballo joe vabetiria-
rãma. Caballo joejù vana rðne, Pablo rãca vasujarã ðna. 33Cesa-
rea macajù ejacõari, ðna ùjù ð ucacõariajørore Øjù Félixre ðre
ðsiñujarã ðna. To yicõari Pablore qußne ð tùjù ðre cøñujarã. 34 Ð
ucarere ðacõari, “¿Noagù ñati ð?”, ðnare yisßniðañuju Félix. To ð
yirone, “Cilicia sitagù ñaami”, ðre yicùdiyujarã ðna. 35To ðna
yisere ajicõari, Pablojùare ado bajiro ðre yiyuju:

™“Rojose yimasimi” mùre yi ocasãrã ðna ejarojù yùre mù
gotisere ajirùcùja yù ™ðre yiyuju Øjù Félix.

To yicõari, Øjù Herodes ñamasirí ya vijù ðre cøcõari, ð sura-
rare ðacoderotiyuju.,2324

“Rojose yibeticajù yù”, Pablo, Øjù Félixre ð yire queti

24
1 Cojomocãrãcarýmù bero ejayujarã judío masa. Paia
ùjù ñamasugý Ananías vãme cùtigù, Tértulo vãme cùti-

gù, to yicõari bùcùrã qußne ñañujarã ðna, Pablore, “Ado bajiro
rojose yimasimi” ðre yi ocasãrã ejarã. Tértulo ñañuju ðnare
ñagõbosagù, romano masa ðna rotisere masigý. To ðna ejaro
bero, Pablore ðre jicõañuju Øjù Félix. 2 Pablo ð sãjaejarone,
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Félixre “Ado bajiro rojose yimi Pablo” yigùagù, ado bajiro ðre
gotiyuju Tértulo:

™Adi sitanare qußnaro yùare coderøgøaja mù. Qußnaro
rotigù mù ñajare, qußnaro ñarøgøaja yùa. “Ado bajirojùa ðna-
re yù rotijama, qußnarùaroja” yitùoðacõari yùare rotirøgøaja
mù. To bajiri, rðjoro rotiriarã rßtoro qußnaro rotimasiaja mù.
3 Adi sitanare qußnaro mù rotisere tùoðacõari, “Qußnamasu-
cõaja”, mùre yivariqußnarøgøaja yùa. 4 Gajeye jairo ñaboaja,
mùre yù gotirùase. Moare jaibùsagùja mù. To bajiboarine gaje
vãme mùre gotirùaja yù. Tire ajiya mù maji. 5 Ãni Pablo vãme
cùtigù, yùa judío masa jedirore bùto gotimavisiocudirøgøami.
To bajiro ð yijare, qußnaro ñamasibeaja yùa. To bajiri, nazare-
no masare socase yirãre ðnare ømato ñagý ñaami. Tire masiaja
yùa. 6_7 Diore yirýcùbùoriavire rýcùbùobecù, sãjamasiñumi.
To bajiro ð bajire ñajare, ðre ñiamasimù yùa, yùare rotise ti
yirore bajirone rojose yirùarã. To yùa yiroadone, surara ùjù
Lisias vãme cùtigù ð surara rãca ejacõari, yùare ßmacoamasi-
mi. To yicõari, “Øjù Félix tùjù vacõari, oca qußnorùarãja
mùa”, yùare yimasimi. To bajiri, bajibù yùa. 8 To bajiri mù
masu, ðre sßniðacõari, “Socarã mene yiyuma ðna. Rojose yigù
ñaami”, yimasirùcùja mù ™Øjù Félixre ðre yiyuju Tértulo.

9 Ðre ð gotigajanorone, “Socù me yami. To bajirone bajima-
simù”, ðre yigotirßmoñujarã judío masa, Tértulo rãcana. 10 To
ðna yiro bero, Pablojùare ðre ñagõrotiyuju Félix. To ð yijare,
ado bajiro ðre gotiyuju Pablo:

™“Cojo cýma me judío masa yùa yisere qußnaro riojo
ðacõðarøgøami. To bajiri yù yisere qußne qußnaro riojo ðacõða-
rùcùmi” mùre yitùoðamasigý ñari, variqußnase rãca mùre
gotiaja yù. 11 Jerusalénjùre Diore yirýcùbùogù, ejamasimù
yù. Yù ejamasiro bero, jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirýmùri
ñatùsajù. Tire gãjerãre mù sßniðajama, yù gotirore bajirone
mùre gotirãma ðna qußne. 12 Rojose yù yibetiboajaqußne,
ãnoa socarãne yùre gotiyiroama. Diore yirýcùbùoriavijùre
gãjerã rãca gãmerã oca josabetimasimù yù. Dios ocare bueria-
virijùre, to yicõari ti maca tùri ñarãre qußne ðnare gotimavi-
siobetimasimù yù. 13 Rojose yù yiro cõro, “Rojose yimasimi”,
mùre yigotimasimenama ðna. 14 Ado bajirojùa bajigù ñaja yù.
Jesús vãme cùtigùre ajitirýnùgý ñaja yù. Yùa ñicùa ðna rýcù-
bùomasiríre Diore ðre rýcùbùogù ñaja yù. “Socasere ajitirýnù-
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gý ñaami” yùre ðna yijama, Jesúre yù ajitirýnùjare, yama. To
bajiro ðna yiboajaqußne, yùa ñicùre Moisés ñamasiríre Dios ð
roticømasire jediro, to yicõari, Diore gotirßtobosariarã ðna
ucamasirere qußne ajitirýnùgý ñaja yù. 15 “Cojorýmù masa
bajireariarãre rojose yiriarãre, qußnase yiriarãre qußne ðnare
catiorùcùmi Dios” ðna yitùoðayurore bajirone tùoðaja yù quß-
ne. 16 To bajiro tùoðagý ñari, yù yimasiro cõro qußnasere
yirøgøaja yù, Dios qußne, masa qußne, “ ‘Rojose yigù ñaami’
yùre yiroma” yigù.

17 Cojo cýma me gajerori ñacudiboacù, Jerusalénjùre eja-
masimù yù, yù yarã sðgýri maioro bajirãre ðnare gãjoa ðsigý.
To yicõari, Diore rýcùbùogù ñari, paiare vaibùcùrã sðaroti-
cõari, ðnare soemùorotigù bajimasimù yù. 18_19 “Tire yirùcù-
ja” yicõari yù yibetirere, Diore yirýcùbùoriavijù ñacõari,
“Yùre masirioya” Diore yù yigajanorone, yùre ðamasima judío
masa, Asia sita vadiriarã. Jãjarã masa rãca ñacõari, rujajine
yicudigù me bajimasimù yù. Tire yù yibetiboajaqußne, yùre
jønisinirã ñari, ñiamasima ðna. Ðna masune adojùre vadicõari,
rojose yù yirere mùre gotirã ejarona ñaama ðna. 20 Ðna ejabe-
tijama, ado ñarã, judío masa ùjarã rðjorojùa ejacõari, “Ado
bajise rojose yimi” yùre yi ocasãmasirã, rojose yù yirere mùre
gotirona ñaama ðna. 21 Ðna rðjorojùa ñacõari, ado bajiro ðnare
gotimasimù yù: “ ‘Masa bajireariarãre ðnare tudicatiorùcùmi
Dios’ yigù yù ñajare, yùre gotiyirorã yaja mùa”, ðnare yimasi-
mù yù ™Øjù Félixre ðre yigotiyuju Pablo.

22 To ð yisere ajicõari, Jesúre ajitirýnùrã ðna bajisere quß-
naro masigý ñari, ado bajiro ðnare gotiyuju Øjù Félix:

™Jßre ajicõaja yù. Surara ùjù Lisias ð ejarojù, Pablore yù
yirotire mùare gotirùcùja ™ðnare yiyuju ð Øjù Félix.

23 To bajiro ðnare yigotigajanocõari, surara ùjùre, “Ado
bajiro ðre codeba mùa”, yiyuju Félix:

™Tubiberiavi ñacõari, ð vacudijama, ð ðacudijaqußne, “Vabe-
sa”, ðre yibeja. Ð babarã ðre ðarã ðna ejajama, ðre yirßmorã ejaja-
qußne, “¿No yirã bajiati?”, ðnare yibeja ™ðre yi vacoasuju Félix.

24 To ð yivariaro bero, yoatojù tudiejayuju ð qußna, ð mana-
jo Drusila vãme cùtigo rãca. Judío maso ñañuju so. Ejacõari,
Pablore ðre jirotiyuju ð. Ð ejaro ðacõari,

™Jesucristore ajitirýnùrere yùare gotiya ™Pablore ðre
yiyujarã ðna.
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25 ™Dios qußnase rðne manire yirotiami. Rojose yirùaboa-
rine, “Rojose yibetirùarãja” mani yitùoðasere bojaami Dios.
Gajerýmù masa rojose ðna yisere ð ðabeserirýmù ejarùaroja
™ðnare yigotiyuju.

Tire ajiùcacõari,
™Jßre ajicõaja yùa. Qußna gajerýmù yù moare manirýmù

mùre jirùcùja. To cõrojù mù gotisere ajirßmorùcùja ™ðre
yiyuju Félix.

26 Tijù bero, cojoji me Pablore ðre jirøgøñuju Félix. Jesús
ocare ð gotimasiose rðne, ajirù me ðre jirøgøñuju ð. “Yùre mù
bucõajama, gãjoa mùre ðsirùcùja” ð yisere ajirùne, ðre jicõarø-
gøñuju. 27 To bajiro ð yiñaro rðne jùa cýma rßtocoasuju ti.
“Judío masa yùre jønisiniroma” yigù, Pablore ðre bubesuju ð.
Jùa cýma bero, ùjù ð ñaboasere budicoasuju Félix. To bajiri,
Porcio Festo vãme cùtigùjùa ùjù sãjañuju.,2425

Øjù Festo rãca Pablo ð ñagõre queti

25
1 Cesarea macajù ùjù ð sãjariaro bero, idiarýmù ñacõa-
ri, Jerusalén macajùare vasuju Festo. 2_3 Tojù ð ejaro

ðacõari, paia ùjarã, gãjerã judío masa ñamasurã qußne,
™Rojose yicami Pablo ™Festore ðre yi ocasãñujarã ðna. To

yicõari, ™Pablore yùare mù jiroticõabosajama, qußnarùaroja
™Øjù Festore ðre yisßniñujarã ðna. To bajiro ðna yijama, “Maa
ð vadojùne Pablore ðre sðacoarãsa mani” yirã, yiboayujarã ðna.

4 To bajiro ðre ðna yiboajaqußne, ado bajiro ðnare yiyuju
Festo:

™Cesarea macajùne ðre codecõa ñarùarãma ðna. To bajiri,
yoaro mene tojùre tudiarùcùja yù qußna. 5 To yù bajirone,
mùa rãcana sðgýri yù rãca tojùre vaejacõari, rojose Pablo ð
yirere yùre gotirùarãma ðna ™ðnare yicùdiyuju Festo.

6 To bajiro ðnare ð yiro bero, Jerusalénjùre jùaãmocãrãca-
rýmù cõro ñacõari, Cesarea macajùre tudiasuju Festo. Ð eja-
busuorirýmùne oca ðna ñagõqußnorijùjù rujicõari, Pablore
ðre jicõañuju ð. 7 Pablo ð sãjaejaro ðacõari, “Cojo vãme me
rojose yicami”, Festore ðre yigotiyujarã ðna, judío masa,
Jerusalénjù vadiriarã. “Rojose yicami” yicõarã ñaboarine,
“Ado bajise rojose yicami”, yimasibesujarã ðna. 8 To ðna yiro
bero, “ ‘Rojose yibesumi’ yùre yato” yigù, ado bajiro yiyuju
Pablo:
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™Ñie rojose yibeticajù yù. Judío masa ðna rotisere, to
yicõari, Øjù César ð rotisere qußne cùdirøgøcajù yù. To yicõa-
ri, Diore yirýcùbùoriavire qußne, rýcùbùorøgøcajù yù ™yiyu-
ju Pablo.

9 To ð yirone, “Judío masa yùre tudíroma” yigù, ado bajiro
Pablore ðre sßniðañuju Festo:

™¿Jerusalénjù ejacõari, rojose mù yirere mùre yù sßniðaja-
ma, qußnati? ™ðre yisßniðaboayuju.

10 To ð yiboajaqußne, ado bajiro ðre yiyuju Pablo:
™Bajibeaja. No yigù vabecùja. Øjù César “Masa rojose ðna

yisere ðacõðaña” ð yiriavine ñaja yù. To bajiri adone yùre sßniða-
cõaroti ñaja. Yù yarã judío masare rojose ðnare yibeticajù yù.
Tire qußnaro masiaja mù. 11Rojose yù yire sùori ðnare mù sða-
rotijama, “Yùre sðabesa”, yibecùja yù. To bajiri, socarãne
“Rojose yicami” yùre ðna yi ocasãjare, “Ðre sðaña” yigù, yùre ðsi-
rocagù magými. “Rojose yiyujari yù” yigù, Roma macagù, Øjù
Césare ðre ðacõðarotirùcùja yù ™ðre yicùdiyuju Pablo.

12 To bajiro Pablo ð yijare, ðre ñagõejarßmorãre, “¿No baji-
ro yiroti ñati ðre?” ðnare yisßniðacõari bero, ado bajiro yiyuju
Festo:

™“ ‘¿Rojose yiyujari yù?’ yigù, Øjù Césare ðre ðacõðarotirù-
cùja yù” mù yijare, ð tùjù mùre cõarùcùja yù ™Pablore ðre
yiyuju Festo.

Øjù Agripa rãca Pablo ð ñagõre queti

13 To ð yiriarýmùri bero, Øjù Festore ðagý ejayuju Øjù
Agripa, Berenice vãme cùtigo rãca. 14 Cojorýmù me ð rãca
ñacõañujarã ðna. To ðna bajiñarone Pablo ð bajisere Agripare
ðre gotiyuju Festo:

™Sðgý ñaami ado, Pablo vãme cùtigù, Øjù Félix ð tubiberí.
15 Jerusalénjù yù ñaro, “Rojose yicami”, yùre yigoticama
bùcùrã judío masa, paia ùjarã qußne. “Rojose ð yicati vaja ðre
sðarotiya mù”, yùre yiboacama ðna. 16 To bajiro yùre ðna
yiboajaqußne, “Yibeaja yù. Yùa, romano masama, rojose masa
ðna yirere ðacõðamenane, sðarotire manicoadimasiñuja. ‘Rojo-
se yimi’ yigotiyirorã, to yicõari, rojose yirí rãca ðnare jirßocõa-
ri, sßniðare ñacoadimasiñuja”, ðnare yicajù yù. 17 Adojùre ðna
rãca yù ejabusuocatirýmùne, Pablore ðre jicõacajù yù. 18 “Ðre
gotiyirorã, ‘Bùto rojose masu yimasimi’ yùre yigotirùarãma
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ðna”, yitùoðaboacajù yù. “Rojose yigù yiyumi” yiajiyamanire-
ne goticõacama. 19 “Yùa rýcùbùosere rýcùbùobeami. ‘Jesús
vãme cùtigù, rijacoaboarine tudicatiami qußna’ yisocarøgøa-
mi Pablo”. “ ‘Rojose yigù yimi’ yirã yaja”, yirã, ti rðne yùre
goticama. 20 To bajiro ðna yijare, “Rojose yiyumi”, yimasibe-
ticajù yù. To bajiri, “¿Jerusalénjù ejacõari, rojose mù yirere
mùre yù sßniðajama, qußnati?”, ðre yisßniðaboacajù yù. 21 To
yù yirone, ado bajiro yùre yicùdicami: “ ‘Rojose yiyujari yù’
yigù, Øjù Césare ðre ðacõðarotirùcùja yù”, yùre yicami. To ð
yijare, surarare ðnare coderoticajù yù, Øjù César ð ñarojùre ðre
cõarù ™Agripare ðre yigotiyuju Festo.

22 To ð yisere ajicõari,
™Yù qußne, ð gotisere ajirùaja yù ™Festore ðre yiyuju

Agripa.
To ð yijare, ™Busiyù ajirùcùja mù, ð gotisere ™ðre yiyuju

Festo.
23 To bajiri gajerýmù masa ðna rßjarivijù Pablore ajigù eja-

yuju Agripa, Berenice rãca. “Manire ðacõari, ‘Ñamasurã ñaa-
ma ðna’ manire yato” yirã, rýcùbùoro ejayujarã ðna. Ðna rãca-
na, surara ùjarã, gãjerã Cesarea macana ñamasurã qußne eja-
yujarã ðna, Pablore ajirã. Ðna ejaro bero, Pablore ðre jiyuju Fes-
to. 24 Pablo ð ejarone ado bajiro gotiyuju Festo:

™Øjù Agripa, ado rßjarã jediro, ðaña mùa. Ãni ñaami
Pablo. Bùto ðre sðarùarøgøama judío masa. Jerusaléana, adi
macana qußne, “Ðre sðacõaroti ñaja”, yiavasãboacama ðna.
25 “Ñie rojose ð yire sùori ðre sðaña manoja ti”, yicajù yù. To
bajiro yù yiboajaqußne, “ ‘Rojose yiyujari yù’ yigù, Øjù Césare
ðre ðacõðarotirùcùja yù” yùre ð yijare, “Øjù César ð ñarojù ðre
cõarùcùja”, yicajù yù. 26_27 To bajiro yitùoðaboarine, rojose ð
yirere ucamasibeaja yù, mani ùjùre, Césare gotigù. Rojose ð
yirere gotibecùne ðre yù ucacõajama, tùoðamasibecùre bajiro
yigù yigùja yù. Tire tùoðagý ñari, Pablore ðre jicõamù yù, mùa
ajiro rðjorojùa, “Øjù Agripa ðre sßniðato” yigù. Ðre sßniðacõari,
“Rojose yiyumi Pablo” mù yisere ajicõari, “Øjù Césare ðre uca-
cõarùcùja”, ðre yibù yù ™ðnare yiyuju Festo.,2526

26
1 To bajiro Festo ð yisere ajicõari, ado bajiro Pablore ðre
yiyuju ùjù Agripa:

™Mù yirøgørere yùare gotiya ™Pablore ðre yiyuju Agripa.
To ð yijare, ado bajiro ðnare gotiyuju Pablo:
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2_3 ™Yù ùjù Agripa, mù ajiro rðjoro gotigùagù ñari, vari-
qußnase rãca gotigùagù yaja yù. Judío masa mani yisere quß-
naro masiaja mù. Gãmerã ajimasibeticõari, yùa gãmerã oca
rßtorøgøsere qußne qußnaro masiaja mù. To bajiri judío masa,
“Rojose yigù ñaami” ðna yiboasere mù ajiro rðjoro gotigùagù
yaja yù. To bajiri qußnaro yù gotisere ajirùcùja mù ™yiyuju
Pablo, Agripare.

4 ™Yù ya maca ñacõari, mamù ñagý yù bajiñarøgøcatire
masirãma judío masa jediro. To bajicõari, Jerusalénjùre yù
bajirøgøcatire qußne masirãma. 5 Yùre masirã ñari, “Fariseo
masù ñacami”, mùre yigotirãma ðna, ðnare mù sßniðajama.
Fariseo masama, Dios manire ð rotimasirere bùto ajirýcù-
bùorã ñaama. 6 “Bajireariarãre ðnare tudicatiorùcùja yù”,
yigotimasiñumi Dios, mani ñicùare. To ð yire ti ñajare, “To
bajirone yirùcùmi” yitùoðagý yù ñajare, “Rojose yigù ñaa-
mi”, yùre yi ocasãcama. 7 Tire yù yitùoðarore bajirone
tùoðaama judío masa, jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãca
jønari ñarã jedirone. Tire tùoðarã, ñari ýmùari, ñamirire
qußne bùto Diore ðre yirýcùbùorøgøama ðna. Tire tùoðagý yù
ñajare, “Rojose yigù ñaami”, yùre yi ocasãcama judío masa.
8 ¿No yirã, “Bajireariarãre tudicatiorùcùmi Dios”, yitùoða-
beati mùa? ™yiyuju Pablo.
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“Jesúre ajitirýnùrãre rojose ðnare yirøgøcajù yù”, Pablo ð yire
queti

9 Qußna ado bajiro gotiyuju Pablo:
™“Nazaret macagù Jesús vãme cùtigù yere ðna ajitirýnùse

vaja, cojo vãme me rojose ðnare yirùcùja yù”, yitùoðarøgøcajù
yù. 10 To bajiro yigù ñari, Jerusalénjùre ñacõari, rojose ðnare
yirøgøcajù yù. “Jesús yere ajitirýnùrãre ðnare tubibeya mù”
paia ùjarã yùre ðna yijare, jãjarã Jesúre ajitirýnùrãre ðnare
tubiberøgøcajù yù. To yicõari, “Ðnare sðacõato mani” ùjarã ðna
yijama, “To bajirone bojaja”, yirøgøcajù yù qußne. 11 Cojoji
me Dios ocare bueriavirijù sãjaejacõari, “ ‘ “Rotimùorýgõrù-
cùmi” yigù, Dios ð cõarí me ñarimi Jesús’ yiya mùa” yigù, ðna-
re bùto rojose yicudirøgøcajù yù. Bùto ðnare ðategù ñari, gãje-
rã masa ðna ñarimacarijùre ðna rudicoaboajaqußne, rojose
ðnare yirù, ðnare sùyarøgøcajù.

“Jesúre ajitirýnùsùocajù yù”, Pablo ð yire queti
(Hch 9.1_19; 22.6_16)

12Jesúre ajitirýnùrãre rojose ðnare yigù yù ñajare, “Damas-
co vãme cùti macajù vasa” paia ùjarã yùre ðna yijare, yù babarã
rãca vacajù yù. 13To yùa bajivato, ýmùrecaji ñaro, ýmùagù
muiju ð bususe rßtoro bùto caje mose busucajù ti. 14To bajiro ti
bajijare, quedicoacajù yùa. Yùa quedirocacøatone, hebreo oca
rãca ado bajiro yi ocaruyucajù ti: “Saulo, Saulo, ¿no yigù rojose
yùre yisùyarøgøati mù? To bajiro mù yijama, mù masune rojo-
se yigù yaja mù”, yùre yi ocaruyucajù ti. 15To bajiro ti yirone,
“¿Ñimù øgý ñacõari, to bajise yùre yati mù?”, ðre yicajù yù. To
yù yirone, “Yùne ñaja, Jesús, rojose mù yisùyarøgøgýne”, yùre
yi ocaruyucami. 16To yigùne, “Výmùrýgýña mù. ‘Yùre gotibo-
sarùcùmi’ yigù, mùre ruyuaðoaja yù. To bajiri, yù bajicatire, to
yicõari yucùaca mù ðasere, bero mùre yù yiðorotire qußne masa-
re gotimasiocudirùcùja mù. 17Mù yarã judío masa, to yicõari
judío masa me ñarã qußne, rojose mùre ðna yirotire mùre yirß-
tobosarùcùja yù. 18 ‘Vãtia ùjù ð bojasere yitùjacõari, Dios ð
bojasejùare yirã ñarùarãma ðna’ yigù, yù bajicatire mùre goti-
masioroticõagý yaja yù. Mù gotimasiosere ajitirýnùrã ñari,
rojose ðna yisere masirio ecocõari, Dios yarã ñarùarãma ðna
qußne”, yùre yicami Jesús ™ðre yiyuju Pablo, Agripare.
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“Jesús ruyuaðocõari, yùre ð yiroticatire bajirone cùdicajù yù”,
Pablo ð yire queti

19 ™To bajiri, yùre ruyuaðocõari, ð yiroticatire bajirone
cùdicajù yù. 20 Damasco vãme cùti macanare ðnare gotima-
siosùocajù yù. Bero, Jerusalén macanare, Judea sitanare, to
yicõari judío masa me ñarãre qußne ðnare gotimasiocudirøgø-
cajù yù. “Rojose yùa yisere yitùjacõari, ‘Dios ð bojasejùare
yirùarãja yùa’ yigoticõari, qußnasejùare yirøgøña mùa”, ðnare
yigotirøgøcajù yù. 21 To bajiro yù yijare, Diore yirýcùbùoria-
vijù yù ñaro yùre ñiacõari, yùre sðarùaboacama ðna, judío
masa. 22_23 To bajiro yùre ðna yirùaboajaqußne, qußnaro
yùre ejarßmocami Dios. Yùre ð ejarßmose ñajare, ñamasurã,
ñamasumenare qußne, mùare gotimasiocõa ñarøgøaja yù.
Moisés ñamasirí, to yicõari Diore gotirßtobosamasiriarã quß-
ne, “Ado bajiro bajirùaroja”, yiucamasiñuma: “ ‘Rotimùorýgõ-
rùcùmi’ yigù, Dios ð cõagý, rijacoaboarine, qußna tudicatisùo-
rocù ñarùcùmi. To bajiro ð bajiroti ñajare, Diorãca qußnaro
ñacõari, ð catisere ðsiecoarùarãma, judío masa, judío masa me
ñarã qußne”, yiucamasiñuma. “ ‘Bajirùaroja’ ðna yiucariarore
bajirone bajiaja”, mùare yigotirøgøaja ™ðnare yigotiyuju
Pablo.

“Jesúre ajitirýnùato” yigù, Pablo Agripare ð gotimasiore queti

24 To bajiro Pablo ð yigotiñarone, ado bajiro yiavasãñuju
Festo:

™To bajiro yimecùcõagý yaja mù. Jairo bueri ñari, no
bojasene tùoðacõari, goticõaja mù ™Pablore ðre yiavasãñuju
Festo.

25 To bajiro ð yijare, ado bajiro yiyuju Pablo, Festore:
™Yimecùgý me yaja yù. Mùare yù gotise socase me ñaja ti.

Tire qußnaro ajicõari, “To bajirone bajiroja”, yimasiroti ñaja.
26 Jesús ð bajirere yù gotise yayiorojù gotire me ñaja. Masa
ðna ðaro bajire ñaja ti. To bajiro bajire ti ñajare, masare yù
gotimasiocatire masigými Øjù Agripa. To bajiri, güibecùne
ñajediro ðre gotiaja yù ™Festore ðre yiyuju Pablo.

27 To yicõari, Agripajùare ado bajiro yiyuju Pablo:
™Diore gotirßtobosariarã ðna ucamasirere mù ajirýcùbùo-

sere masiaja yù ™ðre yiyuju Pablo.
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28 To bajiro ðre ð yisere ajicõari, ado bajiro yiyuju Agripa:
™“To cõro ðre yù gotirone tùoðavasoacõari, Jesúre ðre ajiti-

rýnùcoarùcùmi”, ¿yùre yitùoðacõati mù? ™ðre yiyuju Agripa.
29 To ð yisere ajicõari, ado bajiro yiyuju Pablo:
™Yoaro meaca mùre yù gotiboajaqußne, “Jesúre yù ajiti-

rýnùrore bajiro ðre ajitirýnùato ð” yigù, Diore mùre sßnibosaja
yù. To yicõari, mùa jedirore Jesúre mùa ajitirýnùrotire bojaja
yù. To bajiboarine Jesúre mùa ajitirýnùse sùori yùre bajiro
mùa tubibe ecosere bojabeaja yù ™yiyuju Pablo.

30 To ð yisere ajicõari, Agripa, Festo, Berenice, to yicõari
Pablore ðre ajiñariarã jediro, výmùrýgý budicoasujarã ðna.
31 Budianane, ado bajise gãmerã yiyujarã ðna:

™Ñie rojose yibesumi. To bajiri, ðre tubibecøre, ðre sðare
qußne mañuja ti ™gãmerã yiyujarã ðna.

32 To yicõari, ado bajiro yiyuju Agripa, Festore:
™“ ‘¿Rojose yiyujari yù?’ yigù, Øjù Césare ðre ðacõðarotirù-

cùja yù” Pablo ð yibetijama, ðre bucõaroti ñaboayuja ™Festo-
re ðre yiyuju Agripa.,2627

Roma vãme cùti macajùre Pablore ðre ðna cõare queti

27
1 “Pablore, gãjerã tubibe ecoriarãre qußne, Italia vãme
cùti sitajùre ðnare cõato mani”, yicama ðna. To yirã

ñari, Julio vãme cùtigùre,
™Ðnare ømato vasa ™ðre yicama. Roma macana surarare

Øjù César ð beseriarãre rotigù ñacami Julio. 2 Cømua ñacajù
Adramitio vãme cùti macana yaga. Asia sitajùre varoado baji-
cajù tia. To bajiri tia rãca vacajù yùa. Yùa rãca ñacami Aris-
tarco vãme cùtigù qußne. Macedonia sita ñarimaca, Tesalóni-
ca vãme cùti macagù ñacami. k 3 Gajerýmù Sidón vãme cùti
macajù ejacajù yùa. “Rojose tãmùoami Pablo” yiðamaicõari,
“Mù babarãre ðnare ðacudiaya. No mù bojase mùre ðsiato”, ðre
yicami Julio. 4 Ti maca ñariarã, vacajù yùa qußna. To yùa
bajivatone, bùto mino vacajù. To bajicõari, yùare vßatùocajù.
To ti bajijare, Chipre vãme cùtiyoa tùre gãniacajù yùa. 5 To
bajivana, Cilicia sitare rßto, Panþlia sitare, Licia sita ñarimaca
Mira vãme cùti macare ejacajù yùa.
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6 Ti macajù gajea cømua Alejandría vãme cùti macana
yagare, Italiajù varoado bajiricare ðacõari, tia rãca yùare øma-
to vacami surara ùjù. 7 Bùto mino ti vajare cojorýmù me josa-
ri vacõari, Gnido maca cãnamuñarore ejacajù yùa. Yùa vato
riojo bùto mino ti vacõa ñajare, Creta vãme cùtiyoa cùtojùa
vacoacajù yùa. Tiyoa ñarimaca Salmón vãme cùti macare
rßto, tiyoa tùre vacajù yùa, mino ti vabetibùsarojùa vana.
8 Josari masu bajivana, Lasea maca tù ñarimaca Buenos Puer-
tos vãme cùti macajùre ejacajù yùa.

9 Cojorýmù me vacoacajù yùa. To bajiri tone bùto yùare
güiocoacajù yuja, juebùcù ti cõñajare. To bajiri, ado bajiro
ðnare goticami Pablo:

10 ™Vabeticõato. Mani vajama, rojose tãmùorùarãja.
Cømua rujacoarùaroja. Gajeyeøni qußne yayicoarùaroja.
Mani qußne sðgýri rujareacoarùarãja ™ðnare yigotiboacami
Pablo.

11 To ð yiboajaqußne, ðre cùdibeticami surara ùjù. Cømua
ùjarãjùa, “Vacoajaro mani” ðna yisejùare ajicami. 12 Ti maca
jetaga rocaturiaro juebùcù ti ñajama qußnabesuju. To bajiri,
“Fenice vãme cùti macajù vajaro mani. Ti maca jetaga qußna-
ro rocaturiaro ñañuju ti, mino ti vabetibùsajare. Tojù mani
ñaro juebùcù rßtorùaroja”, yitùoðacama ðna jedirone.
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Bùto mino ti vare queti

13To bajiri ðna vatojùare mino ti vasere ðacõari, “Vajaro
mani”, yicama ðna. To yi, cømua ruucøñiariajaù ancla vãme
cùtijaùre týamùosã, tiyoa tùre vacoacajù yùa. 14To yùa bajiva-
tone, gajerojùa bùto tutuaro mino vadicõari, yùare vßaviocõa-
cajù ti. Nordeste vãme cùti ñacajù ti. 15To ti bajijare, “Tiyoa
tùbùsa vanasa mani” yirã, tiare veaqußnobùsaboacama ðna.
Bùtobùsa mino ti vajare, “Manire ti vßacõarore bajirone vacoa-
jaro mani”, yicõacama ðna. 16To bajivana, Cauda vãme cùtiyoa
cõñarore rßtoanane, mino ti vabetibùsajare, cømua jairica tùre
ðna siajoriare tiare týamùosãcama ðna, yùa vacatia jubeajù.
17To yigajanocõari, “Saguerobe” yirã, yùa vacatia rãca qußna-
ro siañiacõacama ðna. Sirte vãme cùtijù cõñanane, “Jõrero vana
yaja mani” yirã, ancla vãme cùtijaùre rocaroaruucama ðna. To
bajiro ðna yijare, mino ti vßacõarore bajirone vacajù yùa.
18Gajerýmù to bajirone mino ti vacõa ñajare, bùto sabecõa
ñacajù. To ti bajijare, “Rujarobe” yirã, gajeyeøni gãjerãre ðsi-
rùarã ðna juaboarere juarearodecõacama ðna. 19To ðna yibu-
suorirýmù, to bajirone mino vacõari, ti sabecõa ñajare, cømua-
yere qußne juarearodecama ðna yuja. 20Cojorýmù me, muiju
ruyubeticami. Ñamire qußne ñocoa ruyubeticama. Mino ti
vatùjabetijare, “Rujareacoarùarãja mani”, yitùoðacajù yùa.

21 Yoaro babeti vacajù yùa. To yùa bajivajare, ado bajiro
yùare goticami Pablo:

™“Vabeticõato mani” mùare yù yimasisere mùa ajijama,
Creta vãme cùtiyoajùne mani ñacõajama, rojose tãmùobeti-
borãja mani. 22 To bajiboarine, tùoðasùtiritibesa mùa.
“Cømua ti yayicoaboajaqußne, manima caticõarùarãja”,
yitùoðaña mùa. 23 Jßjùaga ñami ángel yùre ruyuaðocõari yùre
gotimi, Dios, yù ùjù, ð cõagý. 24 Ado bajiro yùre gotimi: “Güi-
besa mù. Øjù César tù ejacõari, ‘¿Rojose yiyujari yù?’ yigù, ðre
ðacõðarotirùcùja mù. Dios, mùre ðamaigý ñari, ðre mù sßnijare,
rojose mùa tãmùoborotire mùare yirßtobosarùcùmi. Mù rãca
vana jedirone catijedicõarùarãma ðna”, yùre yimi ángel. 25 To
bajiri tire ajirã ñari, sùtiritibesa mùa. “Dios ð gotiroticõariaro-
re bajirone bajirùaroja”, yaja yù. 26 To bajiri, yuc÷yoa cõña-
rojùa mino manire vßatucõarùaroja ™yùare yigoticami
Pablo.
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27 Adriático vãme cùtiyajùre jùa semana vacajù yùa, mino
yùare vßatucõase rãca. To bajivana rðne, ñami gùdareco ti
tùsato, “Yuc÷yoare cõñacoana yirãja mani”, yicama cømuare
ðacoderimasa. 28 To bajiri ýcùase cõðariama rãca “¿no cõro
ýcùati ti?” yirã, ruucõðacama ðna. Treinta y seis metros ýcùa-
cajù ti. Yoarobùsa vacõari, ruucõðacama ðna qußna. Veintisie-
te metros ýcùacajù yuja. 29 To ti bajijare, “Gýtare rocaturo,
cømua vadirobe” yirã, cømua ruucøñiare ancla vãme cùtijaù-
rire babarirãcajaùre rearoderuucama ðna, cømua gùde ñase-
jùare. To yicõari, “Guarobùsa busuato” yirã, Diore sßnicama
ðna. 30 To yicõari, “Ðgußajù ñasere qußne rearoderuuroana
yaja yùa”, yicama cømuare ðacoderimasa. Cømua mojorica
rãca rudiarùarã yirã yiboayuma. 31 To ðna yiboajaqußne,
surara ùjùre, to yicõari surarare qußne ado bajiro ðnare gotica-
mi Pablo:

™Cømuare ðacoderimasa ðna rudicoajama, catibetirùarãja
mùa ™ðnare yigoticami.

32 To ð yijare, “Rudicoanasa mani” ðna yiboariare, ðna sia-
riamarire yijesurecõari, vßjarocaroacõacama ðna, surara.

33 To ðna yiro bero, busujedibetone yùa jedirore barotica-
mi Pablo:

™“¿No bajiro bajirãti mani?” yitùoðarã ñari, jùa semana
qußnaro bare bamenane ñacoajù mùa. 34 To bajiri bare baya
mùa, “Catirãsa” yirã. Nijùane mani rãcagù rijayayibetirùcùmi
™yùare yigoticami Pablo.

35 To bajiro yùare ð yiro bero, panre ãmicõari, “Qußnaro
yaja mù”, yicami, Diore sßnigý. To yigajanocõari, bacami.
36 To ð yisere ajivariqußnacõari, bacajù yùa qußne. 37 Tia
cømuare vacana, doscientos setenta y seis ñarirãcù ñacajù
yùa. 38 Yùa baùsùcùtiro bero, trigo joarire rearodecama ðna,
“Rýcùbetibùsaro vanasa” yirã.

Pablo mesa ðna rujare queti

39 Busuro bero yuc÷yoare ðacõari, “¿No ønojù ñati?”, yica-
ma ðna. To bajiro yiboarine, jabua ti ruyujare, “Tibua cùtojùa-
re rocaturãsa”, yicama cømuare ðacoderimasa. 40 To bajiri,
ancla bùto ti rýcùjare, ti cãnori rãcane jasureruucõacama ðna.
To ðna yirone, gãjerãma “Cømuare veaturãsa” yirã ðna siatu-
riajãirire jojiocama ðna, jabuajùare jãjarùarã. To yicõari,
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cømua ðgußa cùtojùa ñarigaserore mino tuarigaserore týa-
mùocama ðna, “Cømuare ømato jãjajaro” yirã. 41 Tùsarojùre
jãjaejamenane ti jõrejare, cømua ðgußa jabuajù jejacõacajù ti.
To ti bajirone, bùto oco sabeca yiro, cømua gùde cùtojùare
sabevaruucõacajù.

42To ti bajirone, tubibe ecoriarã ðna juadiriarãre “Baájãjaru-
diatoma” yirã ðnare sðarùacama surarajùa. 43 Ðna sðarùaboaja-
qußne, Pablore maigý ñari, ðnare sðarotibeticami ðna ùjùjùa.

™Tire yimenane, baámasirãma jatirearodecõari, tùsarojùa
baájãjasa mùa ™ðnare yicami. 44 ™Baámasimenama, yuc÷-
jãiri, to yicõari, no bojase jayase rãca ñiacõari tùsarojùa baá-
jãjasa ™yicami. To bajiri sðgý rujarocariaro mano jabuajù
baájãjaejacajù yùa.,2728

Malta vãme cùtiyoajù ejacõari, Pablo mesa ðna bajire queti

28
1 Tojù ejacõari, “Malta vãme cùtiyoajù ñaja mani”,
yiðamasicajù yùa. 2 Tijùana masa, to yùa ejaro, qußnaro

yùare yicama. Bùto oco ti quedijare, yùare ùsacajù. To yùa
bajijare, jeame riocõari, “Sømaroaya mùa qußne”, yùare yica-
ma. 3 Jearùjùri juagù vacõari, ðna riori mere ð tðarone, ãña
jearùjùri vatoa ñarí, “Jea asisere rudiacùja” yigù, ð ãmojùre
jatirocayocõari, cønicami, Pablore. 4 Ð cøniyojasere ðacõari,
ado bajiro gãmerã yicama toana:
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™Masa sðarimasù ñagými. Ðna rujariarojù ð rujarocabetija-
re, ð masa sðare vaja ðre ãña cønirotigomo so, mani rýcùbùogo
™gãmerã yicama ðna.

5 To bajiro ðna yiboajaqußne, jeamejù ãñare ðre yayeroca-
tðacõacami. To bajicõari, visiorøgø yibeticami Pablo. 6 “Gua-
ro mijirùaroja. Ti mijibetijaqußne, ñaro tùsarone rijacoa tùja-
rùcùmi”, yitùoðaboacama tijùana jediro. To yicõari, yoaro ðre
ðacodeñaboacama. Ðna tùoðarore bajiro ð bajibetijare, ado baji-
rojùa tùoðacama ðna yuja: “Mani rýcùbùogù, masùre bajiro
rujù cùticõari, ejami”, gãmerã yicama ðna yuja.

7To yùa bajiñacatijù tùre ñacajù, tiyoana ùjù Publio vãme
cùtigù ye sita. Qußnaro yùare bocaãmicami. To bajiri, idiarýmù ð
rãca yùa ñaro qußnaro yùare yicami. 8Ð tù yùa ñaro, “Bùto rijaa-
mi yù jacù” ð yisere ajicajù yùa. “Bùbùribùjacõari, gùda cudua-
mi. Mano gajajuarí cãnijesariaro joejù jesaami”, yicami. To baji-
ro ð yijare, ðre ðagý jãjacami Pablo. Ð tù jãjaejacõari, Diore ðre
sßnibosacami. To yicõari, ð ãmori ñujeocami. To ð yirone, cati-
coacami ð yuja. 9Ðre ð catiosere ajicõari, toana rijaye cùtirã, ðre
catiorotirã ejacama ðna. To ðna bajijare, ðnare catiocami Pablo.
10To ð yijare, yùare rýcùbùorã, qußnaro yirøgøcama ðna. To
yicõari, yùa varoto rðjoro, yùa bojase jediro yùare ðsicama.

Romajù Pablo ð ejare queti

11Malta vãme cùti yoajùre idiarã muijua ñacajù yùa. “Juebù-
cù ti rßtoro bero vanasa” yirã, tujayuma Alejandría vãme cùti
macana. To bajiri, juebùcù bero, ðna rãca vacajù yùa qußna. Tia
ðgußajùre, “Ado bajirã ñarãma cømuare ðacoderimasa mani
rýcùbùorã, Cástor, to yicõari Pólux vãme cùtigù qußne” yicõari
ðna qußnoriarã ñacama. 12Siracusa vãme cùti macajù ejacõari,
idiarýmù ñacajù yùa. 13Ti macajù ñacõari vana, Regio vãme
cùti macajù ejacajù yùa. Gajerýmù yùa vato riojo mino ti vajare,
Puteoli vãme cùti macajù vaejacajù yùa. 14Ti macajù ejacõari,
Jesúre ajitirýnùrãre ðnare bùjacajù yùa. “Yùa rãca cojo semana
ñaña mùa”, yùare yicama ðna. To bajiri ðna rãca cojo semana
ñacajù yùa. To baji, Romajù vacajù yùa. 15Yùa vadi quetire aji-
cõari, yùare bocarã vayuma ðna, ti macana Jesúre ajitirýnùrã. To
bajiri, Foro de Apio vãme cùti macajù yùare bocacama. Gãjerã-
ma, Tres Tabernas vãme cùtojù yùare bocacama ðna. To ðna baji-
ro ðacõari, variqußnagý ñari, “Qußnaro yaja mù”, Diore ðre yica-
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mi Pablo. 16Roma vãme cùti macajù yùa ejaro, tubiberiavijù
Pablo ð ñarùabetijare, “Gaje vijù sðgý ð ñacõajama, qußnacõaroja.
To bajiboarine sðgý surara ðre coderùcùmi”, yicama.

Romajù ñacõari, Pablo ð bajire queti

17 Romajù ð ejaro bero idiarýmù ñatùsacù, “Judío masa
ùjarãre ðnare jirßoña”, yicami Pablo. Ðna rßjajediro, ado bajiro
ðnare goticami:

™Yùre ajiya yù yarã. Mani yarãre rojose yù yibetiboajaqußne,
to yicõari, mani ñicùa ðna yirøgørere yù rýcùbùorøgøboajaquß-
ne, yùre ñiacõari, romano masare ðsicama mani yarã, Jerusalén
macana. 18Ñie rojose yù yibetijare, “Rojose yibesumi” yicõari
yùre burùaboacama romano masajùama. 19Yùre ðna burùaboa-
jaqußne, mani yarãjùa, “Ðre bubeticõaña”, ðnare yicama. To ðna
yijare, “‘Rojose yiyujari yù’ yigù, Roma macagù, Øjù Césare ðre
ðacõðarotirùcùja”, yicajù yù. “‘Rojose yùre ðna yicati ti ñajare,
rojose ðnare yiya’ yirù me, Øjù César tùjù varùcùja”, yicajù yù.
20Tire gotirù mùare jicõamù yù. Israel ñamasirí jãnerabatia
mani tùoðayurøgøcacù, jßre ejayumi. To bajiri, ðre yù ajitirýnùja-
re, cõmema rãca yùre siarøgøama ™ðnare yigoticami Pablo.

21 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yicama ðna, Roma
macana judío masa ùjarã:

™Judea sitana ejaboarine, “Rojose yigù ñaami Pablo”,
yùare yigotibetirøgøama. Ðna ucacõasere qußne ðabetirøgøaja
yùa. To bajiri mù bajisere masibeaja yùa. 22 To bajiboarine,
“Jesúre masa ðna ajitirýnùjama, qußnabeti ñaja” masa ðna yise
rðne ajirøgømù yùa. To bajiri, mù tùoðase yùare mù gotisere
bojaja ™ðre yicama ðna, Pablore.

23 To bajiro ðre yirã ñari, ð gotisere ajirã ðna rßjarotirýmùre
ðre goticama ðna. “Tirýmù rßjarùarãja mani” ðna yicatirýmù ti
ejaro, jãjarãbùsa rßjacama ðna.

To bajiri, ado bajiro ðnare gotimasiocami Pablo:
™Jesúne ñaami “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí.

Ðre ajitirýnùrãre, “Yù yarã ñaama” ðnare yiðavariqußnacõari,
qußnaro yirøgøami Dios ™ðnare yigotimasiocami Pablo.

Tire ð gotimasiojama, Moisés ñamasiríre Dios ð roticømasirere,
to yicõari Diore gotirßtobosamasiriarã ðna ucamasirere masigý
ñari, ðnare gotimasiogý yicami. Busurijù ð goticoajama, rãiorijù-
jù gotigajanocami. 24To bajiro ð yisere ajicõari, “Socù me yami.
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Riojone bajiroja”, yiajicama sðgýri. To bajiboarine gãjerãma aji-
tebùsacama. 25To bajiri sðgýre bajiro tùoðabetica yirã, budisùo-
cama ðna. To ðna bajirone, ado bajiro ðnare goticami Pablo:

™Ado bajiro mùa bajirotire yigù, Espíritu Santo, mùa
ñicùa ñamasiriarãre ð yimasire riojo ñañuja ti. “Ado bajiro
ðnare gotiya”, yimasiñumi, Isaías ñamasiríre:

26 “Mù yarãre ðnare gotiaya mù: ‘Yùre ajirã ñaboarine,
ajimasibeticõa ñarùarãma. Yù yiðosere ðarã ñaboa-
rine, “¿To bajiro bajisere yigù yatique ð?”, yiðama-
sibeticõa ñarùarãma.

27 Ado bajiro bajirã ñari, yù yere ajimasimena ñarãma
ðna: Gãmo gojeri tusubeti, to yicõari, caje ðamena-
re bajiro bajirãma. To bajiro yù yijama, “Yù yere
tùoðarùamena ñaama” yigù yaja yù. To bajirã
ñari, tire qußnaro ajimasibeama. Yù yere ðna
tùoðarùajama, tire ajimasicõari, yù bojarore bajiro
tùoðavasoacõari, yùre sßnirýcùbùoborãma ðna.
Yùre ðna sßnijama, yùre ðna cãmotadicõa tùjabo-
rotire ðnare yirßtobosabogùja yù’, ðnare yigotiaya
mù”, Isaíare ðre yigotimasiñumi Espíritu Santo. To
bajiro ð yijama, adirodorianare qußne, mùare goti-
gù yimasiñumi.

28 To bajiri qußnaro ajiya mùa: Adirýmùrire Jesús sùorine
qußnaro Dios ð yisere judío masa me ñarãjùare gotimasiocudi-
roti ñaja. Ðnajùama tire ajirã ñari, ajitirýnùrùarãma ™ðnare
yigoticami Pablo.

29 To bajiro ð yigotijare, sðgýre bajiro tùoðabetica yirã,
gãmerã oca rßtocõari, budijedicoacama judío masa.

30 Jùa cýma ñacami Pablo, gãjoa bojarã ñari, ðre ðna
vasoariavijùre, Roma macajùre. To bajiñagý, ðre ðarã ejarã
jedirore qußnaro ðnare yirøgøcami. 31 Güibecùne ado bajiro
ðnare gotimasiorøgøcami:

™Jesucristore mùa ajitirýnùjama, “Yù yarã ñaama” mùare
yiðavariqußnacõari, qußnaro mùare yirøgørùcùmi Dios. To
yicõari, ™Ado bajiro Jesucristore ajitirýnùroti ñaja ™ðnare
yigotimasiorøgøcami.

Tire ð gotimasio ñaro, “Ðnare gotibesa”, ðre yibetirøgøcama
ðna, romano masa.

To cõro ñaja.
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